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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C	 Important information or useful usage tips.

A	 Warning against dangerous conditions for life and property.

B	 Warning against electric voltage. 
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator 

1.	 Freezer compartment shelf
2.	 Icematic
3.	 Ice storage container
4.	 Adjustable glass shelves
5.	 Wine rack
6.	 Illumination lens
7.	 Odour filter (in the air duct)
8.	 Snack compartments
9.	 Crisper humidity control sliders
10.	Crisper cover 
11.	Crisper

12.	 Lower ventilation cover
13.	Adjustable legs 
14.	 Freezer compartment door shelf
15.	Water dispenser
16.	 Egg holders
17.	 Fridge compartment door shelves
18.	 Freezer compartment
19.	 Fridge compartment
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2  Important Safety Warnings
Please review the following 
information. Failure to observe this 
information may cause injuries or 
material damage. Otherwise, all 
warranty and reliability commitments 
will become invalid.
The usage life of the unit you 
purchased is 10 years. This is the 
period for keeping the spare parts 
required for the unit to operate as 
described.

Intended use
	 This product is intended to be used
–	 indoors and in closed areas such as 

homes;
–	 in closed working environments such 

as stores and offices;
–	 in closed accommodation areas such 

as farm houses, hotels, pensions. 
• This product should not be used 
outdoors.

 General safety
•	 When you want to dispose/scrap 

the product, we recommend you 
to consult the authorized service in 
order to learn the required information 
and authorized bodies.

•	 Consult your authorized service for 
all your questions and problems 
related to the refrigerator. Do not 
intervene or let someone intervene to 
the refrigerator without notifying the 
authorised services.

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 
cream and ice cubes immediately 
after you take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 
canned liquid beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, these may 
burst. 

•	 Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

•	 Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

• 	 Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 
cleaning and defrosting processes of 
your refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with the 
electrical parts and cause short circuit 
or electric shock. 

•	 Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 
means of support or step. 

•	 Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

•	 Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 
drilling or cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations and 
eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 
material.

•	 Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s mains 
supply by either turning off the 
relevant fuse or unplugging your 
appliance. 
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•	 Do not pull by the cable when pulling off 
the plug. 

•	 Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

•	 Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances in 
the refrigerator.

•	 Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 This product is not intended to be 
used by persons with physical, sensory 
or mental disorders or unlearned 
or inexperienced people (including 
children) unless they are attended by 
a person who will be responsible for 
their safety or who will instruct them 
accordingly for use of the product

•	 Do not operate a damaged refrigerator. 
Consult with the service agent if you 
have any concerns.

•	 Electrical safety of your refrigerator shall 
be guaranteed only if the earth system 
in your house complies with standards.

•	 Exposing the product to rain, snow, sun 
and wind is dangerous with respect to 
electrical safety.

•	 Contact authorized service when there 
is a power cable damage to avoid 
danger.

•	 Never plug the refrigerator into the wall 
outlet during installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may arise.

•	 This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be used 
for any other purpose.

•	 Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 
refrigerator.

•	 Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 
damage the refrigerator.

•	 If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 
light with optical tools.

• 	 For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 
refrigerator after power failure.

• 	 This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 
product when it is given to others.

•	 Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 
refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the plug 
with wet hands when plugging the 
product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be sprayed directly 
on inner or outer parts of the product 
for safety purposes.

•	 Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 
gas near the refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

•	 Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator, 
otherwise this may cause electric 
shock or fire.

• 	 Do not overload your refrigerator 
with excessive amounts of food. If 
overloaded, the food items may fall 
down and hurt you and damage 
refrigerator when you open the door. 
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Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 
may fall down when you open or 
close the refrigerator's door.

• 	 As they require a precise temperature, 
vaccines, heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. should 
not be kept in the refrigerator.

• 	 If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 
possible problem in power cable may 
cause fire.

•	 The plug's tip should be regularly 
cleaned; otherwise, it may cause fire.

•	 The plug’s tip should be cleaned 
regularly with a dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

•	 Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 
floor. Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 
may be snapped.

•	 When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 
the distance between devices should 
be at least 8cm. Otherwise, adjacent 
side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
	 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

•	 Use only potable water.
Child safety
• 	 If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.
•	 Children must be supervised to 

prevent them from tampering with the 
product.

 Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 
This product complies with EU WEEE 

Directive (2012/19/EU). This 
product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and 
electronic equipment 
(WEEE).This product has 
been manufactured with 

high quality parts and materials which 
can be reused and are suitable for 
recycling. Do not dispose of the waste 
product with normal domestic and 
other wastes at the end of its service 
life. Take it to the collection center for 
the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult 
your local authorities to learn about 
these collection centers.

 Compliance with RoHS 
Directive:
The product you have purchased 
complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials 
specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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HCA Warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type plate which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
•	 Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
•	 Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 

Recommendations for 
freshfood compartment
* OPTIONAL
• Please do not let any foodstuff to 
come to contact with the temperature 
sensor in freshfood compartment.
In order to maintain freshfood 
compartment at ideal storage 
temperature, the sensor must not be 
blocked by fodstuffs.
• Do not place hot foodstuff in your 
appliance.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3    Installation

BPlease remember that the 
manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1.Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.
2.Shelves, accessories, crisper and etc. 

in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 

indispensable source for the nature 
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling 
the packaging materials, you can 
get further information from the 
environmental bodies or local 
authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 

check the following:
1.Is the interior of the refrigerator dry and 

can the air circulate freely in the rear 
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges 
as illustrated in the figure. Plastic 
wedges will provide the required 
distance between your refrigerator 
and the wall in order to allow the air 
circulation. (The illustrated figure is 
only an example and does not match 
exactly with your product.)

3.Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

4.You will hear a noise as the 
compressor starts up. The liquid and 
gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, 
even if the compressor is not running 
and this is quite normal. 

5.Front edges of the refrigerator may feel 
warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation

Electric connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
• The connection must be in compliance 

with national regulations.
•	 The power cable plug must be easily 

accessible after installation.
• The specified voltage must be equal to 

your mains voltage.
• Extension cables and multiway plugs 

must not be used for connection.
BA damaged power cable must be 

replaced by a qualified electrician.
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BProduct must not be operated before 
it is repaired! There is danger of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance 
with the waste instructions. Do not 
dispose of them along with the normal 
household waste.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
•You may consult your authorised dealer 

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of 
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut 
out the electric plug and, if there are 
any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room 

where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorised service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the 
door. 

1. Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat 
sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with 
the wall. If the floor is covered with 
a carpet, your product must be 
elevated 2.5 cm from the floor. 

4. Place your refrigerator on an even floor 
surface to prevent jolts.
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Installing the lower 
ventilation cover
You can install the lower ventilation 
cover as illustrated in the figure.

Adjusting the feet
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 
turning the front legs as shown in the 
illustration below. The corner where 
the leg exists is lowered when you turn 
it in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

Changing the door opening 
direction
Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according 
to the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.

Changing the illumination 
lamp 
To change the lamp used for 
illumination of your refrigerator, please 
call your Authorized Service.

Open door warning
An audio warning will be given when 
the fridge or freezer compartment 
door of your product is left open for 
a certain period of time. This audio 
warning signal will mute when any 
button on the indicator is pressed or 
when the door is closed.
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4  Preparation

C	 Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

C	 The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 10°C. 
Operating your refrigerator under 
cooler conditions than this is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

C	 Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

C	 If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

C	 When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

	 - �The door should not be opened 
frequently.

	 - �It must be operated empty without 
any food in it.

	 - �Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

C	 Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
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5  Using your refrigerator
Indicator Panel
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1- Quick Freeze Function
Quick Freeze indicator turns on when 
the Quick Freeze function is on. To 
cancel this function press Quick Freeze 
button again. Quick Freeze indicator 
will turn off and return to its normal 
settings. If you do not cancel it, Quick 
Freeze will cancel itself automatically 
after 4 hours or when the freezer 

compartment reaches to the required 
temperature.
If you want to freeze large amounts 
of fresh food, press the Quick Freeze 
button before putting the food into 
the freezer compartment. If you press 
the Quick Freeze button repeatedly 
with short intervals, the electronic 
circuit protection will be activated 
and the compressor will not start up 
immediately.
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This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  

2- Quick Freeze Indicator
This icon flashes in an animated style 
when the Quick Freeze function is 
active.

3- Freezer Set Function
This function allows you to make the 
freezer compartment temperature 
setting. Press this button to set 
the temperature of the freezer 
compartment to -18, -20, -22 and -24 
respectively.

4- Freezer Compartment 
Temperature Setting Indicator
Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.

5- Freezer Compartment 
Temperature Indicator
-24, -22, -20, -18 indicators light up 
continuously.

6- Fridge Set Function
This function allows you to make 
the fridge compartment temperature 
setting. Press this button to set the 
temperature of the fridge compartment 
to 8, 6, 4, 2 respectively.

7- Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator 
Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.

8-Fridge Compartment 
Temperature Indicator
8, 6, 4 and 2 indicators light up 
continuously.

9- Quick Fridge Function
When you press Quick Fridge button, 
the temperature of the compartment 
will be colder than the adjusted values. 
This function can be used for food 
placed in the fridge compartment and 
required to be cooled down rapidly. 
If you want to cool large amounts of 
fresh food, it is recommended to active 
this feature before putting the food 
into the fridge. Quick Fridge indicator 
will remain lit when the Quick Fridge 
function is enabled. To cancel this 
function press Quick Fridge button 
again. Quick Fridge indicator will turn 
off and return to its normal settings. 
If you do not cancel it, Quick Fridge 
will cancel itself automatically after 2 
hours or when the fridge compartment 
reaches to the required temperature.
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  

10- Quick Fridge Indicator
This icon flashes in an animated style 
when the Quick Fridge function is 
active.

11- Eco-Fuzzy (Special Economic 
Usage) Function
Press the Quick Freeze button for 3 
seconds to activate the Eco Fuzzy 
Function. Refrigerator will start 
operating in the most economic mode 
at least 6 hours later and the economic 
usage indicator will turn on when the 
function is active. Press the Quick 
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Freeze button for 3 seconds again to 
deactivate the Eco Fuzzy Function.

12- High Temperature/ Error 
Warning Indicator
This light comes on during high 
temperature failures and error 
warnings.

13. Economic Usage Indicator
Economic Usage Indicator turns on 
when the Freezer Compartment is set 
to -18°C. Economic Usage Indicator 
turns off when the Quick Fridge or 
Quick Freeze function is selected.

14- Ionizer Indicator Light  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that your 
refrigerator is protected against the 
bacteria.

15- Humidity Indicator  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that the food kept 
in the refrigerator is preserved for a 
long time under ideal humidity.

16-Energy Saving Mode
Press Quick Fridge button for 3 
seconds, Energy saving icon will 
light up. If no button on the display is 
pressed for 10 minutes and if the door 
is not opened, Energy Saving Mode 
will be activated. In Energy
Saving Mode, all icons on the display 
other than energy saving icon will turn 
off. When the Energy Saving Mode is 
active, if any button is pressed or the 
door is opened, Energy Saving Mode 
will be exited and the icons on display 
will return to normal. If the Quick 
Fridge button is pressed for 3 seconds 
again, Energy Saving icon will turn off 
and Energy Saving Mode will not be 
active.

17-Key Lock Mode
Press Quick fridge and FF Set buttons 
concurrently for 3 seconds. Key 
lock icon will light up and key lock 
mode will be activated. Buttons will 
not function if the Key Lock mode is 
active. Press Quick fridge and FF Set 
buttons concurrently for 3 seconds 
again. Key lock icon will turn off and 
the key lock mode will be exited.
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Freezer 
Compartment 
Adjustment

Fridge 
Compartment 
Adjustment

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended when 

the ambient temperature exceeds 30°C.
Quick Freeze 4°C Use when you wish to freeze your food in a 

short time. Your refrigerator will return to its 
previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C If you think that your fridge compartment 
is not cold enough because of the hot 
conditions or frequent opening and closing 
of the door.

-18°C or colder Quick Fridge You can use it when your fridge 
compartment is overloaded or if you 
wish to cool down your food rapidly. It 
is recommended that you activate quick 
fridge function 4-8 hours before placing 
the food.

Freezing fresh food
•	 It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

•	 Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

•	 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

•	 Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

•	 The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

•	 Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-

to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

•	 Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1.	 Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2.	 Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3.	 Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
•	  Prepacked commercially frozen 

food should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.
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•	 To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1.	 Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2.	 Ensure that contents are labeled and 
dated.

3.	 Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.
Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
food such as 
meat, fish, ice 
cream, vegetables 
and etc.

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and 
packaged food 
or drinks (such as 
milk, fruit juice and 
beer)

Crisper
Vegetables and 
fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen 
products (cheese, 
butter, salami and 
etc.)

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 

The TSE norm requires (according to 
certain measurement conditions) the 
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of 
foodstuff at 32°C ambient temperature 
to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-liters of freezer volume.
It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s daily 
or meal based consumption needs.
• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.
Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.
Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.
Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.
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Water Dispenser
*optional
 Water dispenser is a very useful 
feature based on reaching cold water 
without opening the door of your 
refrigerator. As you will not have to 
open your refrigerator door frequently, 
you will have saved energy.
    

       .

  
Using the water dispenser
Push the arm of the water dispenser 
with your glass. The dispenser will 
cease operating once you release the 
arm.
When operating the water dispenser, 
maximum flow can be obtained 
by pressing the arm fully. Please 
remember that the amount of flow 
from the dispenser is subject to the 
degree you press the arm.

As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the 
pressure on the arm to prevent the 
overspill. If you slightly press the arm, 
the water will drip; this is quite normal 
and not a failure.
Filling the water dispenser's tank
Open the cover of the water tank as 
shown in the figure. Fill in the pure and 
clean drinking water. Close the cover.
To avoid flowing of water by mistake, 
we recommend you to lock the water 
dispenser.
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Warning!
• Do not fill the water tank with any 

other liquid except for water such as 
fruit juices, carbonated beverages 
or alcoholic drinks which are not 
suitable to use in the water dispenser. 
Water dispenser will be irreparably 
damaged if these kinds of liquids are 
used. Warranty does not cover such 
usages. Some chemical substances 
and additives contained in these 
kinds of drinks/liquids may damage 
the water tank. 

• Use clean and pure drinking water only. 
• Capacity of the water tank is 2.2 liters 

(3.8 pints); do not overfill. 
• Push the arm of the water dispenser 

with a rigid glass. If you are using 
disposable plastic glasses, push the 
arm with your fingers from behind the 
glass. 

1

1

2

Cleaning the water tank 
Release the tank cover from the water 
tank by opening latches at both sides. 
Remove the water tank and clean with 
warm and clean water. Place the water 
tank to its seating, install the tank 
cover and close the latches.

  

3
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Make sure that the parts removed 
(if any) during cleaning are properly 
attached to their original places. 
Otherwise, water leakage may occur.
Important:
Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.
Water tray
Water that dripped while using the 
water dispenser accumulates in the 
spillage tray. Take out the spillage 
tray by pulling it towards yourself and 
empty it regularly.
Take out the plastic strainer by 
pressing it on sides.
Take the water valve out of the water 
tank. When replacing it, make sure 
that the seal is in place. 
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Odour filter
* OPTIONAL
Odour filter in the air duct of the fridge 
compartment prevents the build-up of 
unpleasant odours in the refrigerator.

Chill compartment
You can increase the inner volume 
of your refrigerator by removing the 
desired snack compartment. Pull the 
compartment towards yourself until it 
is stopped by the stopper. Raise the 
front part for approximately 1 cm and 
pull the compartment towards yourself 
again to remove it completely.
You can place the food that you want 
to freeze in order to prepare them for 
freezing in these compartments. You 
can also use these compartments 
if you want to store your food at a 
temperature a few degrees below the 
fridge compartment.
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Using the rotary crisper (in 
some models)
The crisper of your refrigerator which 
opens with a rotating movement is 
designed specially to provide ease of 
usage and allow you to store more 
vegetables and fruits (large volume) 
you buy during large shopping. 
	 When you grab and pull the handle 
on the lower left hand side of the 
crisper, it will rotate from left to right 
and open easily. The separator in the 
crisper will allow you to separate the 
vegetables and fruits according to their 
types and prevent them from crushing.

Crisper humidity control 
sliders
Using the crisper humidity control 
sliders
Crisper of your refrigerator is designed 
specially to keep your vegetables fresh 
without loosing their humidity. Cold air 
circulates basically around the crisper 
and the amount of the cold air passing 
through the crisper is controlled by the 
sliders on the front side of the crisper 
cover. 
You can adjust the humidity control 
sliders to a suitable position according 
to the humidity and cooling condition 
of your food in the crisper. 
If you want your food in the crisper 
to cool more, open the holes of the 
humidity control sliders and if you 
want them to cool less and keep their 
humidity for a longer time, close the 
holes.
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Icematic and ice storage 
container
Using the Icematic
Fill the Icematic with water and place 
it into its seat. Your ice will be ready 
approximately in two hours. Do not 
remove the Icematic from its seating to 
take ice. 
Turn the knobs on it clockwise by 90 
degrees. 
Ice cubes in the cells will fall down into 
the ice storage container below. 
You may take out the ice storage 
container and serve the ice cubes. 
If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container.
Ice storage container 
Ice storage container is only intended 
for accumulating the ice cubes. Do not 
put water in it. Otherwise, it will break.



EN23

Movable Body shelf:

When you need to expand the 
distance between two shelves, 
movable body shelf allows you 
to move glass shelf up and down 
without removing it. To move down 
the body shelf, pull it towards yourself 
in a balanced way by holding with 
both hands (1); when the glass shelf 
reaches the frontmost position, it will 
move downwards by means of inclined 
surface (2). To move the shelf to an 
upper position, again by holding with 
both hands in a balanced way, move 
it upwards on the inclined surface 
and push the glass shelf to insert it 
into the housing at the end of inclined 
surface. Make sure that movable body 
shelf is always parallel to the ground; 
otherwise materials on the shelf might 
fall down. When you need to move the 
body shelf up or down, remove the 
items on the shelf.
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6  Maintenance and cleaning
A	Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B	We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B	Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C	 Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C	 Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B	Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B	If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C	 Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A	To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 
C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Recommended solutions for the problems
Please review this list before calling the service. It might save you time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
•	 Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
•	 Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

blown out? Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 

•	 Decreasing the time the door left open or using it less frequently.
•	 Covering the food stored in open containers with a suitable material.
•	 Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

•	 Are the temperature adjustments correctly made?
•	 Power might be cut off.
The fridge is running frequently or for a long time.
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•	 Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 
Large refrigerators operate for a longer period of time.

•	 The ambient room temperature may be high. This is quite normal.
•	 The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 

with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 
hours longer.

•	 Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 
temperature.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Open the doors less frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 

Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change 
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature 
reaches to a sufficient level.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

•	 Door might have been left ajar; close the door completely.
•	 Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 

until the fridge or freezer reaches the desired temperature.
•	 The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 

refrigerator completely takes time.
The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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Vibrations or noise.
•	 The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 

Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 
•	 The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 

the refrigerator should be removed.
There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.
•	 Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
There is a noise like wind blowing.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
•	 Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.
•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 

less frequently.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 

the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.
•	 Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 

a sponge, lukewarm water or carbonated water. 
•	 Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 

container or different brand packaging material.
The door is not closing.
•	 Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 

obstructing the door. 
•	 The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 

moved. Adjust the elevation screws. 
•	 The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 

carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
•	 The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 

drawer.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten hergestellt 
und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste leisten 
wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch durchzulesen 
und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit darin 
nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte eingesetzt werden 
kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C	 Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A	 Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B	 Warnung vor elektrischem Strom. 
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Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas von Ihrem 
Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Produktes zählen, 
gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank/ Gefrierschrank 

1.	 Tiefkühlregal
2.	 Eiswürfelmaschine
3.	 Eisbehälter
4.	 Verstellbare Glasablagen
5.	 Weinflaschenregal
6.	 Beleuchtung
7.	 Geruchsfilter (im Luftkanal)
8.	 Snack-Ablagen
9.	 Gemüsefach-Feuchtigkeitsschieber
10.	 Gemüsefachabdeckung 
11.	 Gemüsefach

12.	 Untere Belüftungsöffnungabdeckung
13.	 Einstellbare Füße 
14.	 Tiefkühlbereich-Türablage
15.	 Wasserspender
16.	 Eierhalter
17.	 Kühlbereich-Türablagen
18.	 Tiefkühlbereich
19.	 Kühlbereich
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2  Wichtige Hinweise zu Ihrer Sicherheit
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
kann es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall erlöschen auch 
sämtliche Garantie- und sonstigen 
Ansprüche.
Die reguläre Einsatzzeit des von Ihnen 
erworbenen Gerätes beträgt 10 Jahre. 
In diesem Zeitraum halten wir Ersatzteile 
für das Gerät bereit, damit es stets wie 
gewohnt arbeiten kann.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
	 Dieses Produkt ist für folgende 

Einsatzzwecke vorgesehen:
–	 Nutzung in Innenräumen; beispielsweise 

im Privathaushalt
–	 Einsatz in Geschäftsräumen; 

beispielsweise in Geschäften und Büros
–	 Verwendung auf Bauernhöfen oder in 

Beherbergungsbetrieben; beispielsweise 
in Hotels und Pensionen 

• Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt 
werden.

 Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit
•	 Wenn Sie das Gerät entsorgen 

möchten, wenden Sie sich am besten 
an den autorisierten Kundendienst. Hier 
erhalten Sie notwendige Informationen 
und erfahren, welche Stellen für die 
Entsorgung zuständig sind.

•	 Bei Problemen und Fragen zum Gerät 
wenden Sie sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. Ziehen 
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen 
Sie nichts in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst davon in 
Kenntnis zu setzen.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der Entnahme aus dem 

Tiefkühlbereich ist nicht ratsam. (Dies 
kann zu Erfrierungen führen.) 

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke in Flaschen 
sowie Dosen niemals in Tiefkühlbereich 
auf. Diese platzen. 

•	 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel nicht 
mit der Hand; sie können festfrieren. 

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
den Kühlschrank / Gefrierschrank reinigen 
oder abtauen.

• 	 Verwenden Sie niemals Dampf- oder 
Sprühreiniger zum Reinigen oder Abtauen 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks. Die 
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt 
mit stromführenden Teilen geraten 
und Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

•	 Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschranks (z. B. Tür) 
als Befestigungen oder Kletterhilfen. 

•	 Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschrank / 
Gefrierschranks.

•	 Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen oder 
Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

•	 Decken Sie keinerlei Belüftungsöffnungen 
des Kühlschrank / Gefrierschranks ab. 

•	 Elektrogeräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen können erhebliche 
Gefährdungen des Anwenders 
verursachen.

•	 Sollten Fehler oder Probleme während 
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den 
Kühlschrank / Gefrierschrank von 
der Stromversorgung, indem Sie die 
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entsprechende Sicherung abschalten 
oder den Netzstecker ziehen. 

•	 Ziehen Sie niemals am Netzkabel – fassen 
Sie stets den Stecker selbst. 

•	 Lagern Sie hochprozentige alkoholische 
Getränke gut verschlossen und aufrecht. 

•	 Lagern Sie niemals Behälter mit 
brennbaren Gasen (z. B. Spraydosen) 
oder explosive Dinge im Kühlschrank / 
Gefrierschrank.

•	 Nutzen Sie keine mechanischen oder 
andere Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlenen.

•	 Dieses Gerät darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) benutzt werden, 
die unter körperlichen oder geistigen 
Einschränkungen leiden oder denen es 
an der nötigen Erfahrung im Umgang 
mit solchen Geräten mangelt. Eine 
Ausnahme kann gemacht werden, wenn 
solche Personen ständig beaufsichtigt 
werden und/oder gründlich in der 
Verwendung des Gerätes unterwiesen 
wurden.

•	 Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank / Gefrierschrank nicht in 
Betrieb. Wenden Sie sich im Zweifelsfall 
unbedingt zuerst an den Kundendienst.

•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind 
aus, da dies die elektrische Sicherheit 
gefährden kann.

•	 Damit es nicht zu Gefährdungen kommt, 
lassen Sie beschädigte Netzkabel 
unverzüglich vom Kundendienst 
austauschen.

•	 Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. Andernfalls 
kann es zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank darf 
nur zum Lagern von Lebensmitteln, 
keinesfalls für andere Zwecke verwendet 
werden.

•	 Das Typenschild mit technischen Daten 
befindet sich an der linken Innenwand des 
Kühlschrank / Gefrierschranks.

•	 Schließen Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank niemals an 
Energiesparsysteme an; andernfalls kann 
es zu Beschädigungen kommen.

•	 Bei Geräten mit blauer Innenbeleuchtung: 
Schauen Sie niemals mit optischen 
Hilfsmitteln in das blaue Licht.

• 	 Bei manuell gesteuerten Kühlschränken 
warten Sie nach Stromausfällen 
mindestens 5 Minuten ab, bevor Sie das 
Gerät neu starten.

• 	 Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen Sie 
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls 
weiterzugeben.

•	 Achten Sie beim Transportieren des 
Kühlschrank / Gefrierschranks darauf, 
dass das Netzkabel nicht beschädigt 
wird. Geknickte Kabel können sich 
entzünden. Stellen Sie niemals schwere 
Gegenstände auf dem Netzkabel ab. 
Berühren Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten oder gar nassen Händen.

•	 Stecken Sie den Netzstecker niemals in 
lose Steckdosen ein.

•	 Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals direkt Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes.

•	 Nutzen Sie niemals leicht entzündliche 
Substanzen (z. B. Propangas) in der Nähe 
des Kühlschrank / Gefrierschranks; es 
besteht Brand- und Explosionsgefahr.
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•	 Stellen Sie niemals mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten gefüllte Gefäße auf 
dem Kühlschrank / Gefrierschrank ab; es 
besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

• 	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht mit übermäßig 
vielen Lebensmitteln. Bei Überladung 
können Lebensmittel beim Öffnen der 
Tür herausfallen, Sachschäden und 
Verletzungen verursachen. Stellen 
Sie niemals Gegenstände auf dem 
Kühlschrank / Gefrierschrank ab; 
solche Gegenstände können beim 
Öffnen und Schließen der Kühlschrank / 
Gefrierschranktür herabfallen.

• 	 Materialien, die bei exakt festgelegten 
Temperaturen gelagert werden 
müssen (beispielsweise Impfstoffe, 
wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben, usw.) sollten 
nicht im Kühlschrank / Gefrierschrank 
gelagert werden.

• 	 Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie 
den Kühlschrank / Gefrierschrank längere 
Zeit nicht nutzen. Andernfalls können 
Brände durch defekte Netzkabel nicht 
gänzlich ausgeschlossen werden.

•	 Die Kontakte des Netzsteckers sollten 
regelmäßig gereinigt werden; andernfalls 
besteht Brandgefahr.

•	 Die Steckerkontakte sollten regelmäßig 
gereinigt werden; andernfalls besteht 
Brandgefahr.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank kann 
sich bewegen, falls die Füße nicht richtig 
auf dem Boden aufliegen. Stellen Sie 
die verstellbaren Füße so ein, dass der 
Kühlschrank / Gefrierschrank absolut 
stabil steht und sich somit nicht bewegen 
kann.

•	 Tragen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht am Türgriff; der Griff 
kann abbrechen.

•	 Wenn Sie das Gerät neben einem 
anderen Kühlgerät aufstellen, achten 
Sie darauf, dass zwischen den Geräten 
mindestens 8 cm Platz verbleiben. 

Andernfalls kann sich Feuchtigkeit an den 
Seitenwänden niederschlagen.

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
	 Der Wasserdruck sollte zwischen 1 und 8 

bar liegen.
•	 Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
• 	 Bei abschließbaren Türen bewahren Sie 

den Schlüssel außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

•	 Kinder müssen stets beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

HCA-Warnung
Falls Ihr Gerät mit dem Kühlmittel 
R600a arbeitet: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf und 
Leitungen während Betrieb und Transport 
nicht zu beschädigen. Bei Beschädigungen 
halten Sie das Produkt von potenziellen 
Zündquellen (z. B. offenen Flammen) fern 
und sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde.
Erfüllung von WEEE-Vorgaben 
zur Entsorgung von Altgeräten:

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).  Das 
Produkt wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 
elektrische und elektronische 
Altgeräte (WEEE) 

gekennzeichnet.
Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die 
wiederverwendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das Gerät am Ende 
seiner Einsatzzeit nicht mit dem regulären 
Hausmüll; geben Sie es stattdessen bei 
einer Sammelstelle zur Wiederverwertung 
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von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten ab. Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne über geeignete 
Sammelstellen in Ihrer Nähe.

Einhaltung von RoHS-
Vorgaben:
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt 
die Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU).  Es enthält keine in der 
Direktive angegebenen gefährlichen und 
unzulässigen Materialien.
Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung berät 
Sie gern.

Diese Warnung können Sie ignorieren, 
wenn Ihr Gerät mit dem Kühlmittel 
R134a arbeitet. 
Das verwendete Kühlmittel wird auf dem 
Typenschild an der linken Innenseite des 
Kühlschrank / Gefrierschranks angegeben.
Entsorgen Sie das Gerät niemals durch 
Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
•	 Halten Sie die Kühlschrank / 

Gefrierschranktüren nur möglichst kurz 
geöffnet.

•	 Lagern Sie keine warmen Speisen oder 
Getränke im Kühlschrank / Gefrierschrank 
ein.

•	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht; die Luft muss frei 
zirkulieren können.

•	 Stellen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht im direkten 
Sonnenlicht oder in der Nähe von 
Wärmequellen wie Öfen, Spülmaschinen 
oder Heizkörpern auf.

•	 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablagen 
oder Schubladen aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. 
Die Energieverbrauchswerte Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschranks 
wurden bei maximaler Beladung mit 
herausgenommenen Ablagen oder 
Schubladen ermittelt. Ansonsten ist es 
Ihnen natürlich freigestellt, die Ablagen 
oder Schubladen zu verwenden.

•	 Wenn Sie gefrorene Lebensmittel 
im Kühlbereich auftauen, sparen Sie 
Energie und bewahren die Qualität der 
Lebensmittel.
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Empfehlungen zum Kühlbereich
* FAKULTATIV

• Achten Sie darauf, dass der 
Temperatursensor im Kühlbereich nicht mit 
Lebensmitteln in Berührung kommt. Damit 
die optimale Lagerungstemperatur im 
variablen Fach beibehalten werden kann, 
darf der Sensor nicht von Lebensmitteln 
blockiert werden.
• Geben Sie keine heißen Speisen in das 
Gerät.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 
nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die 
Informationen und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschrank/ 
Gefrierschranks beachten 
müssen
1.	 Der Kühlschrank/ Gefrierschrank muss 

vor dem Transport geleert und gesäubert 
werden.

2.	 Befestigen und sichern Sie Ablagen, 
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit 
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu 
verpacken.

3.	 Die Verpackung muss mit kräftigem 
Klebeband und stabilen Seilen gesichert, 
die auf der Verpackung aufgedruckten 
Transporthinweise müssen beachtet 
werden.

 Bitte nicht vergessen...
Jeder wiederverwendete Artikel stellt eine 
unverzichtbare Hilfe für unsere Natur und 
unsere Ressourcen dar.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.
Bevor Sie Ihren Kühlschrank/ 
Gefrierschrank einschalten
Bevor Sie Ihren Kühlschrank/ 
Gefrierschrank in Betrieb nehmen, 
beachten Sie bitte Folgendes:
1.	 Ist der Innenraum des Kühlschrank/ 

Gefrierschranks trocken, kann die Luft frei 
an der Rückseite zirkulieren?

2.	 Setzen Sie die beiden Kunststoffkeile 
wie in der folgenden Abbildung gezeigt 
an den hinteren Belüftungsöffnungen 
ein. Die Kunststoffkeile sorgen für den 
richtigen Abstand zwischen Kühlschrank/ 
Gefrierschrank und Wand - und damit für 
die richtige Luftzirkulation.

3.	 Reinigen Sie das Innere des Kühlschrank/ 
Gefrierschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” beschrieben.

4.	 Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank/ Gefrierschranks in eine 
Steckdose. Wenn die Kühlbereichtür 
geöffnet wird, schaltet sich das Licht im 
Inneren ein.

5.	 Sie hören ein Geräusch, wenn sich der 
Kompressor einschaltet. Die Flüssigkeiten 
und Gase im Kühlsystem können auch 
leichte Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6.	 Die Vorderkanten des Kühlgerätes können 
sich warm anfühlen. Dies ist normal. 
Diese Bereiche wärmen sich etwas auf, 
damit sich kein Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine geerdete 
(Schuko-) Steckdose an. Diese Steckdose 
muss mit einer passenden Sicherung 
abgesichert werden.

Auswechseln der Beleuchtung 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschrank/ 
Gefrierschranks sollte ausschließlich vom 
autorisierten Kundendienst ausgetauscht 
werden.
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Wichtig:
Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
Der Netzstecker muss nach der Installation 

frei zugänglich bleiben.
Informationen zur richtigen Spannung und 

Sicherungsdimensionierung finden Sie im 
Abschnitt „Technische Daten“.

Die angegebene Spannung muss mit Ihrer 
Netzspannung übereinstimmen.

Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

Das Gerät darf vor Abschluss der 
Reparaturen nicht mehr betrieben 
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen
 Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
Sie Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll.
Die Verpackung Ihres Gerätes wurde aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt.
Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, 
an eine Sammelstelle oder an Ihre 
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, schneiden 
Sie den Netzstecker ab und machen 
die Türverschlüsse (sofern vorhanden) 
unbrauchbar, damit Kinder nicht in Gefahr 
gebracht werden.

Untere 
Belüftungsöffnungabdeckung 
anbringen
Sie können die untere 
Belüftungsöffnungabdeckung wie in der 
Abbildung gezeigt anbringen.

Wechseln des Türanschlags
Der Türanschlag des Gerätes kann nur von 
einem Fachmann durchgeführt werden. 
Bei Bedarf wenden Sie sich bitte an 
unsere Service-Hotline. Der Einsatz des 
Servicetechnikers ist kostenpflichtig.

Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
nicht absolut gerade steht:
Sie können den Kühlschrank / 
Gefrierschrank – wie in der Abbildung 
gezeigt – durch Drehen der Frontfüße 
ausbalancieren. Wenn Sie in Richtung des 
schwarzen Pfeils drehen, senkt sich die 
Ecke, an der sich der Fuß befindet. Beim 
Drehen in Gegenrichtung wird die Ecke 
angehoben. Diese Arbeit fällt erheblich 
leichter, wenn ein Helfer das Gerät etwas 
anhebt.



DE11

4  Vorbereitung 

C   Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank sollte 
mindestens 30 cm von Hitzequellen 
wie Kochstellen, Öfen, Heizungen, 
Herden und ähnlichen Einrichtungen 
aufgestellt werden. Halten Sie mindestens 
5 cm Abstand zu Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht.

C	 Die Zimmertemperatur des Raumes, in 
dem der Kühlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10 °C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des 
Kühlschrank / Gefrierschranks bei 
geringerer Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

C   Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschranks gründlich 
gereinigt wird.

C	 Falls zwei Kühlschränke nebeneinander 
platziert werden sollen, achten Sie darauf, 
dass sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

C	 Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in Betrieb 
nehmen, halten Sie sich bitte an die 
folgenden Anweisungen für die ersten 
sechs Betriebsstunden.

	 - Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet werden.

	 - Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss 
zunächst vollständig leer arbeiten.

	 - Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls 
der Strom ausfallen sollte, beachten 
Sie die Warnhinweise im Abschnitt 
„Empfehlungen zur Problemlösung“.

C	 Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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5  Nutzung des Kühlschranks

Anzeigefeld
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1- Schnellgefrierfunktion
Die Schnellgefrieranzeige leuchtet bei 
aktiver Schnellgefrierfunktion auf. Zum 
Abbrechen dieser Funktion drücken Sie 
die Schnellgefriertaste noch einmal. Die 
Schnellgefrieranzeige erlischt, die normalen 
Einstellungen werden wiederhergestellt. 
Sofern Sie diese Funktion nicht vorzeitig 
abschalten, wird das Schnellgefrieren 
beendet, sobald die nötige Temperatur 
erreicht ist. Nach 4 Stunden schaltet sich 
diese Funktion automatisch ab.

Wenn Sie große Mengen frischer 
Lebensmittel einfrieren möchten, drücken 
Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie 
die Lebensmittel in den Tiefkühlbereich 
geben. Sollten Sie die Schnellgefriertaste 
mehrmals innerhalb kurzer Zeit drücken, 
spricht eine elektronische Schutzschaltung 
an, die dafür sorgt, dass der Kompressor 
nicht sofort anläuft.
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Diese Funktion wird nach einem 
Stromausfall nicht automatisch wieder 
eingeschaltet.  

2- Schnellgefrieranzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die 
Schnellgefrierfunktion aktiv ist.

3- Tiefkühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Tiefkühlbereiches vor. 
Durch mehrmaliges Drücken dieser Taste 
stellen Sie die Tiefkühlbereichtemperatur 
auf -18 °, -20 °, -22 ° oder -24 ° ein.

4- lbereichtemperatureinstellungsan-
zeige
Zeigt die für den Tiefkühlbereich 
eingestellte Temperatur an.

5- Tiefkühlbereichtemperaturanzeige
Die Anzeigen -24, -22, -20 und -18 
leuchten ständig.

6- Kühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Kühlbereiches vor. Durch 
mehrmaliges Drücken dieser Taste stellen 
Sie die Kühlbereichtemperatur auf 8 °, 6 °, 
4° oder 2 ° ein.
7- Zühlbereich 
temperatureinstellungsanzeige 
Zeigt die für den Kühlbereich eingestellte 
Temperatur an.

8- Kühlbereichtemperaturanzeige
Die Anzeigen 8, 6, 4 und 2 leuchten 
ständig.

9- Schnellkühlen
Wenn Sie die Schnellkühltaste 
drücken, wird die Innentemperatur 
über den voreingestellten Wert hinaus 
weiter abgesenkt. Diese Funktion 
dient dazu, Lebensmittel, die im 
Kühlbereich aufbewahrt werden, schnell 
herunterzukühlen. Wenn Sie große 
Mengen Lebensmittel kühlen möchten, 
sollten Sie diese Funktion vor dem 
Einlagern der Lebensmittel einschalten. 
Die Schnellgefrieranzeige leuchtet, wenn 
das Schnellgefrieren eingeschaltet ist. 
Zum Abbrechen dieser Funktion drücken 
Sie die Schnellkühltaste noch einmal. Die 
Schnellkühlanzeige erlischt, die normalen 
Einstellungen werden wiederhergestellt. 
Sofern Sie diese Funktion nicht vorzeitig 
abschalten, wird das Schnellkühlen 
beendet, sobald die nötige Temperatur 
erreicht ist. Nach 2 Stunden schaltet sich 
diese Funktion automatisch ab.
Diese Funktion wird nach einem 
Stromausfall nicht automatisch wieder 
eingeschaltet.  

10- Schnellkühlanzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die 
Schnellkühlfunktion aktiv ist.

11- Eco-Fuzzy (spezielle 
Energiesparfunktion)
Zum Einschalten der Öko-Fuzzy-Funktion 
halten Sie die Schnellgefriertaste 3 
Sekunden lang gedrückt. Spätestens 
sechs Stunden später arbeitet Ihr 
Kühlgerät besonders ökonomisch; 
die Energiesparanzeige leuchtet. Zum 
Abschalten der Öko-Fuzzy-Funktion 
halten Sie die Schnellgefriertaste erneut 3 
Sekunden lang gedrückt.
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12- Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige
Diese Leuchte signalisiert zu hohe 
Innentemperaturen und sonstige Fehler.

13- Energiesparanzeige
Die Energiesparanzeige leuchtet auf, wenn 
die Tiefkühlbereichtemperatur auf -18 °C 
eingestellt ist. Die Energiesparanzeige 
erlischt, wenn Sie Schnellkühlen oder 
Schnellgefrieren zuschalten.

14- Ionisatoranzeigeleuchte  
Die Anzeige leuchtet ständig. Diese 
Leuchte zeigt an, dass Ihr Kühlschrank 
gegen Bakterienbefall geschützt ist.

15- Feuchtigkeitsanzeige  
Die Anzeige leuchtet ständig. Diese 
Leuchte zeigt an, dass Lebensmittel lange 
Zeit bei optimaler Feuchtigkeit aufbewahrt 
werden können.

16- Energie sparen
Si vous appuyez sur ce bouton, l‘icône 
économie d‘énergie s‘allume et la Fonction 
Economie d‘énergie est activée. Si la 
fonction économie d‘énergie est active, 
toutes les icônes de l‘écran hormis celle 
de l‘économie d‘énergie s‘éteindront. 
Quand la fonction Economie d‘énergie est 
activée, si vous appuyez sur un bouton ou 
si la porte est ouverte, vous sortirez de la 
fonction Economie d‘énergie et l‘affichage 
reviendra à la normale. Si vous réappuyez 
sur ce bouton, l‘image Economie d‘énergie 
s‘éteindra et la fonction Economie 
d‘énergie sera désactivée.

17- Tastensperre
Halten Sie die Schnellkühlen- und die 
Schnellgefrieren-Tasten gleichzeitig 
3 Sekunden lang gedrückt. Das 
Tastensperre-Symbol leuchtet auf, 
die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver 
Tastensperre reagiert das Gerät nicht auf 
Tastenbetätigungen. Zum Aufheben der 
Tastensperre halten Sie die Schnellkühlen- 
und die Schnellgefrieren-Tasten erneut 
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt:  
Das Tastensperre-Symbol erlischt, die 
Tastensperre ist aufgehoben.

Doppeltes Kühlsystem:
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und Tiefkühlbereich 
ausgestattet. Dadurch vermischt sich die 
Luft im Kühlbereich nicht mit der Luft im 
Tiefkühlbereich. Durch die Trennung der 
Kühlsysteme kühlt Ihr Gerät erheblich 
schneller als viele andere Kühlgeräte. Auch 
die Gerüche der beiden Kühlbereiche 
bleiben getrennt. Darüber hinaus sparen 
Sie Energie, da auch das Abtauen getrennt 
erfolgt.
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 Tiefkühlbereiche
instellung

 Kühlbereiche
instellung Erklärungen

-18°C 4°C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung.

-20, -22 oder -24 °C 4°C  Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die
Umgebungstemperatur 30 °C überschreitet.

Schnellgefrieren
 4°C

 Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren von Lebensmitteln in
 kurzer Zeit. Nachdem der Vorgang abgeschlossen ist, wechselt Ihr
Kühlschrank wieder zum zuvor eingestellten Modus.

-18 °C oder kälter 2 °C

 Halten Sie sich an diese Einstellung, falls Sie meinen, dass der
 Kühlbereich aufgrund zu hoher Außentemperatur, der Nähe
 zu Wärmequellen oder zu häufiges Öffnen und Schließen der
Kühlschranktür nicht kalt genug wird.

-18 °C oder kälter Schnellkühlung
 

 Verwenden Sie diese Einstellung, wenn der Kühlbereich
 überladen ist oder Sie die Inhalte schneller abkühlen möchten.
 Wir empfehlen, die Schnellkühlfunktion 4 bis 8 Stunden vor dem
Einlagern frischer Lebensmittel einzuschalten.

Frische Lebensmittel tiefkühlen
Es ist ratsam, die Lebensmittel 
einzuwickeln oder abzudecken, bevor sie 
im Kühlschrank gelagert werden.
Heiße Spiesen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, ehe sie in 
den Kühlschrank gegeben werden.
Lebensmittel, die Sie einfrieren möchten, 
sollten frisch und von guter Qualität sein.
Verteilen Sie die Lebensmittel / Gerichte auf 
familienfreundliche oder sonstwie sinnvolle 
Portionen.
Lebensmittel sollten luftdicht verpackt sein, 
damit sie nicht austrocknen. Dies gilt auch 
dann, wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.
Geeignete Verpackungs materialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und Säuren 
sein. Darüber hinaus müssen sie sich leicht 
verschließen lassen, unkompliziert in der 
Handhabung und natürlich zum Tiefkühlen 
geeignet sein.

Verbrauchen Sie eingefrorene Lebensmittel 
nicht direkt nach dem Auftauen und frieren 
Sie sie nicht wieder ein.
Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise, 
um beste Resultate zu erzielen.
1.Frieren Sie nicht zu große Mengen auf 
einmal ein. Die Qualität der Lebensmittel 
bleibt am besten erhalten, wenn sie 
so schnell wie möglich bis in den Kern 
tiefgekühlt werden.
2.Wenn Sie noch warme Speisen in das 
Tiefkühlfach stellen, bewirken Sie damit, 
dass das Kühlsystem ununterbrochen 
arbeitet, bis die Speisen komplett 
tiefgekühlt sind.
3.Achten Sie besonders darauf, bereits 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu 
vermischen.
Empfehlungen zur 
Konservierung von gefrorenen 
Lebensmitteln
Handelsübliche, verpackte Tiefkühlkost 
sollte gemäß den Hinweisen des 
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fächern  gelagert werden.
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Um besonders gute Ergebnisse zu erzielen 
und zu erhalten, sollten Sie Folgendes 
berücksichtigen:
1.Geben Sie Lebensmittel so schnell 
wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.
2.Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit einem 
Datum versehen werden.
3.Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten wird.
Bei Stromausfall halten Sie die Tür des 
Tiefkühlbereiches geschlossen. Gefrorene 
Lebensmittel nehmen keinen Schaden, 
solange der Stromausfall nicht länger 
als unter „Haltezeit nach Ausfall“ (siehe 
Technische Daten) angegeben andauert. 
Falls der Stromausfall länger andauern 
sollte, müssen Sie die Lebensmittel 
überprüfen und nötigenfalls entweder 
sofort konsumieren oder kochen und 
danach wieder einfrieren.
Abtauen
Der Tiefkühlbereich taut automatisch ab.
Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-
Ablagen

 Verschiedene gefrorene
 Lebensmittel wie Fleisch,
 Fisch, Speiseeis, Gemüse,
etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-Ablagen

 Lebensmittel in Pfannen,
 Töpfen, auf abgedeckten
 Tellern, in geschlossenen
Behältern

Kühlbereich-Türablagen

 Kleine, verpackte
 Lebensmittelprodukte oder
 Getränke (zum Beispiel
Milch, Saft und Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach
 Milchprodukte (Käse,
 Butter, ...), Salami, und so
weiter

Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten schnellstmöglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
Qualität verlieren. 

Die TSE-Norm schreibt (je nach 
Messbedingungen) vor, dass ein 
Kühlschrank mindestens 4,5 kg 
Lebensmittel pro 100 Liter Gefriervolumen 
bei einer Umgebungstemperatur von 32 °C 
in 24 Stunden auf -18 °C abkühlen kann.
Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel lange 
Zeit zu lagern. 
Sie können die Frische von Lebensmitteln 
viele Monate bewahren (bei einer 
Temperatur von -18 °C oder weniger im 
Tiefkühlbereich).
WARNUNG! A 
• Verteilen Sie die Lebensmittel / Gerichte 
auf familienfreundliche oder sonstwie 
sinnvolle Portionen.
• Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies 
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel nur 
kurze Zeit lagern möchten.
Benötigtes Verpackungsmaterial:
• Kältebeständiges Klebeband
• Selbstklebende Etiketten
• Gummiringe
• Stift
Geeignete Verpackungsmaterialien müssen 
reißfest und unempfindlich gegenüber 
Kälte, Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
Säuren sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten keinen 
direkten Kontakt zu bereits gefrorenen 
Lebensmitteln haben, damit diese nicht 
anzutauen. 	
Die Gefrierkapazität Ihres Kühlschranks 
können Sie im Abschnitt „Technische 
Daten“ im ersten Teil nachlesen.
Halten Sie sich hinsichtlich der 
Aufbewahrungsdauer immer an die 
Tabellenwerte.
Verbrauchen Sie eingefrorene Lebensmittel 
nicht direkt nach dem Auftauen und frieren 
Sie sie nicht wieder ein.
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Wasserspender
* OPTIONAL (Je nach Modell) 
Der Wasserspender ist eine praktische 
Einrichtung, mit der Sie kühles Wasser 
zapfen können, ohne dabei die Tür Ihres 
Kühlschranks öffnen zu müssen. Da Sie 
die Tür des Gerätes nicht häufig öffnen 
müssen, sparen Sie eine Menge Energie.
   

      
         

So benutzen Sie den Wasserspender
Drücken Sie mit dem Glas gegen 
den Hebel des Wasserspenders. Die 
Wasserausgabe stoppt, sobald der Hebel 
losgelassen wird.
Den schnellsten Durchfluss erreichen Sie, 
wenn Sie den Hebel komplett eindrücken. 
Denken Sie daran, dass die Stärke des 
Wasserdurchflusses davon abhängt, wie 
weit der Hebel eingedrückt wird.

Geben Sie den Hebel langsam wieder frei, 
sobald das Glas fast vollständig gefüllt ist, 
damit nichts überläuft. Das Wasser tritt nur 
tropfenweise aus, wenn Sie den Hebel nur 
leicht betätigen; dies ist völlig normal.
Wasserspendertank füllen
Öffnen Sie den Deckel des Wassertanks, 
wie in der Abbildung gezeigt. Füllen Sie 
sauberes Trinkwasser ein. Schließen Sie 
den Deckel.
Damit nicht aus Versehen Wasser austritt, 
sollten Sie den Wasserspender verriegeln.

Warnung!
•	 Füllen Sie den Wassertank nur mit 

sauberem Trinkwasser, nicht mit 
anderen Flüssigkeiten gleich welcher 
Art. Falls andere Flüssigkeiten eingefüllt 
werden, kann der Wasserspender 
irreparabel beschädigt werden. Solche 
Beschädigungen werden nicht durch die 
Garantie abgedeckt. Viele Flüssigkeiten 
und Getränke enthalten Zusätze, die das 
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Material des Wassertanks schädigen 
können. 

•	 Nutzen Sie ausschließlich sauberes 
Trinkwasser. 

•	 Der Tank des Wasserspenders fasst 2,2 
Liter; überfüllen Sie den Tank nicht. 

•	 Drücken Sie mit einem haltbaren Glas 
gegen den Hebel des Wasserspenders. 
Falls Sie Einwegbecher verwenden, 
betätigen Sie den Hebel mit dem Finger. 

Wassertank reinigen 
Lösen Sie die Wasserspenderabdeckung, 
indem Sie die Riegel an beiden Seiten 
öffnen. Entnehmen Sie den Wassertank, 
reinigen Sie ihn mit warmem Trinkwasser. 
Bringen Sie den Wassertank an seiner 
Halterung an, installieren Sie die 
Wasserspenderabdeckung und schließen 
Sie die Riegel.

1

1

2

Sorgen Sie dafür, dass die z. B. beim 
Reinigen entnommenen Teile wieder an 
ihren ursprünglichen Platz gelangen. 
Andernfalls kann es passieren, dass 
Wasser ausläuft.

 

Wichtig:
Die Komponenten des Wasserspenders 
und des Wassertanks sollten nicht in der 
Spülmaschine gereinigt werden.

Tropfschale
Wasser, das bei der Nutzung des 
Wasserspenders heruntertropft, sa
mmelt sich in der Tropfschale. Ziehen Sie 
die Tropfschale von Zeit zu Zeit zu sich hin 
heraus und reinigen Sie sie.
Entnehmen Sie das Kunststoffsieb durch 
Zusammendrücken an den Seiten.
Nehmen Sie das Wasserventil aus 
dem Wassertank. Achten Sie beim 
Wiederanbringen darauf, dass die Dichtung 
richtig an Ort und Stelle sitzt. 
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Geruchsfilter
Der Geruchsfilter im Luftkanal des 
Kühlfaches verhindert die Entstehung 
unangenehmer Gerüche im Kühlgerät.

Kühlablage
Durch Herausnehmen der Snack-
Ablage(n) können Sie das Volumen Ihres 
Kühlschrank/ Gefrierschranks vergrößern. 
Ziehen Sie die Ablage bis zum Anschlag 
zu sich hin. Heben Sie das Vorderteil 
etwa 1 cm weit an, ziehen Sie die Ablage 
anschließend ganz heraus.
In diesen Ablagen können Sie Lebensmittel 
lagern, die Sie kurz darauf einfrieren 
möchten. Ebenso eignen sich diese 
Ablagen für Lebensmittel, die Sie ein 
paar Grad unterhalb der regulären 
Kühlbereichtemperatur aufbewahren 
möchten.
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Schwenkbares Gemüsefach (bei 
einigen Modellen)
Das Gemüsefach in ihrem Kühlschrank/ 
Gefrierschrank, das herausgeschwenkt 
wird, wurde so konstruiert, dass die 
Benutzung einfacher ist und mehr Gemüse 
und Früchte (größeres Volumen) gelagert 
werden können. 
	 Wenn sie den Handgriff nehmen 
und ihn an der linken unteren Seite des 
Gemüsefachs ziehen, dreht es sich von 
links nach rechts und lässt sich leicht 
öffnen. Der Seperator im Gemüsefach 
erlaubt die Sortierung von Gemüse und 
Früchten und verhindert Schäden.

Gemüsefach-
Feuchtigkeitsschieber
So benutzen Sie die Gemüsefach-
Feuchtigkeitsschieber
Im Gemüsefach Ihres Kühlgerätes 
bleibt Gemüse länger frisch und behält 
seine natürliche Feuchtigkeit. Dabei 
wird kühle Luft durch das Gemüsefach 
geleitet. Die Luftmenge können Sie 
durch Schieber an der Vorderseite der 
Gemüsefachabdeckung regeln. 
Je nach Inhalt des Gemüsefachs, 
Temperatur und Feuchtigkeitsgehalt wählen 
Sie unterschiedliche Schiebereinstellungen. 
Wenn Sie möchten, dass die Lebensmittel 
im Gemüsefach stärker gekühlt werden, 
öffnen Sie die Feuchtigkeitsschieber weiter. 
Falls Sie eine geringere Kühlung wünschen, 
die Lebensmittel aber ihre Feuchtigkeit 
möglichst lange behalten sollen, schließen 
Sie die Öffnungen.
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Eisbereiter und Eisbehälter
Eisbereiter verwenden
* Füllen Sie den Eisbereiter mit Wasser, 
setzen Sie ihn in seine Halterung. Ihr Eis 
ist nach etwa zwei Stunden fertig. Zum 
Entnehmen des Eises nehmen Sie den 
Eisbereiter nicht heraus. 
* Drehen Sie die Knöpfe daran um 90 ° im 
Uhrzeigersinn. 
Die Eiswürfel fallen in den darunter 
liegenden Eiswürfelbehälter. 
* Sie können den Eisbehälter zum 
Servieren der Eiswürfel herausnehmen. 
* Wenn Sie möchten, können Sie das Eis 
auch im Eisbehälter aufbewahren.
Eisbehälter 
Der Eisbehälter dient ausschließlich zum 
Sammeln der Eiswürfel. Füllen Sie kein 
Wasser ein. Der Behälter wird sonst 
platzen.
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Verstellbare Ablage:

Wenn Sie den Abstand zwischen zwei 
Ablagen vergrößern möchten, können 
Sie die Glasablage nach oben und 
unten versetzen, ohne diese komplett 
herausnehmen zu müssen. Zum Absenken 
der Ablage ziehen Sie diese mit beiden 
Händen (1) ausbalanciert zu sich heran. 
Wenn die vorderste Position erreicht ist, 
können Sie die Ablage an der Schräge (2) 
nach unten bewegen. Zum Anheben der 
Ablage fassen Sie die Ablage erneut mit 
beiden Händen, balancieren die Ablage 
aus und schieben sie entlang der Schräge 
nach oben. Anschließend lassen Sie die 
Glasablage in die Halterung am Ende der 
Schräge greifen. Achten Sie darauf, dass 
die Ablage stets horizontal gehalten wird, 
damit nichts herabfallen kann. Nehmen 
Sie am besten die Lebensmittel herunter, 
wenn Sie die Ablage nach oben oder unten 
versetzen.
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6  Wartung und Reinigung
A	Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 

niemals Benzin oder ähnliche 
Substanzen.

B	Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C	 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C	 Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken.

B	Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das 
Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel Natron 
und einem halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken.

B	Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B	Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker, 
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C	 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, dass 
diese sauber und frei von Speiseresten 
sind.

C	 Zum Entfernen einer Türablage räumen 
Sie sämtliche Gegenständen aus der 
Ablage und schieben diese dann nach 
oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-beschichteten 
Produktteile niemals Reinigungsmittel 
oder Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor 
lässt Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C	 Geben Sie keine Öle oder stark fetthaltige 

Speisen offen in Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank – dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 
Sollten die Plastikoberflächen einmal mit 
Öl in Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend mit 
warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann Ihnen 
Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht. 

•	 Ist der Kühlschrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen? 
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
•	 Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen 
oder durchgebrannt? Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. 
(Multizone, Kühlkontrolle und FlexiZone)
•	 Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen 
der Tür. Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. 
Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen. 
•	 Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
•	 Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
•	 Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen 
und überprüfen, ob diese erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht
•	 Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen 
Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und 
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine 
Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden 
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei 
einem vollautomatisch abtauenden Kühlschrank / Gefrierschrank 
völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.
•	 Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen 
Sie, ob das Gerät richtig angeschlossen ist.
•	 Stimmen die Temperatureinstellungen?
•	 Eventuell ist der Strom ausgefallen.
Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr 
intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
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•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. 
Dies ist völlig normal. Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
•	 Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
•	 Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, 
bis der Kühlschrank / Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.
•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im 
Kühlschrank / Gefrierschrank eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, 
dass der Kühlschrank / Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, 
bis die geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. 
Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in 
den Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.
•	 Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.
•	 Die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. Stellen Sie die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher 
ein und warten Sie, bis die gewünschte Temperatur erreicht ist.
•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die 
Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während 
die Termperatur im Kühlbereich normal ist.
•	 Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen 
Sie die Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während 
die Termperatur im Tiefkühlbereich normal ist.
•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. 
Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. 
Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
•	 Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. 
Die Einstellung des Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. 
Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit 
nicht richtig geschlossen; weniger häufig öffnen.
•	 Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.
•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im 
Kühlschrank / Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- 
oder Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur erreicht.
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der 
Stromversorgung getrennt. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht 
einige Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur abzukühlen.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet.
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•	 Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach 
Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
wackelt, wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist 
und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann. 
•	 Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank / Gefrierschrank 
abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte 
Gegenstände vom Kühlschrank / Gefrierschrank herunter.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
•	 Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase 
innerhalb des Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.
•	 Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren 
eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrank / Gefrierschrankinnenflächen.
•	 Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung 
und Kondensation auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
•	 Die Türen wurden eventuell nicht richtig 
geschlossen; Türen komplett schließen.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit 
nicht richtig geschlossen; weniger häufig öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / Gefrierschranks oder an 
den Türen.
•	 Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig 
normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.
•	 Das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks muss gereinigt werden. 
Reinigen Sie das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben. 
•	 Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien 
verursachen den Geruch. Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.
Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
•	 Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der 
Tür. Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit 
sämtlichen Füßen fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen 
Bewegungen. Stellen Sie die Höheneinstellschrauben ein. 
•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. 
Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des 
Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der 
Schublade. Ordnen Sie die Lebensmittel in der Schublade anders an.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera 
efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation 
de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation 
ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir 
besoin ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
C	 Informations importantes ou astuces.
A	 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
B	 Avertissement relatif à la tension électrique. 
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Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres 
modèles.

1  Votre Congélateur / réfrigérateur 

1.	 Étagère du compartiment congélation
2.	 Distributeur de glaçons
3.	 Récipient de conservation de glaçons
4.	 Clayettes en verre réglables
5.	 Clayette support bouteille
6.	 Lentilles d'illumination
7.	 Filtre à odeurs (dans le conduit 

d’aération)
8.	 Compartiments amuse-gueule
9.	 Manettes de contrôle d’humidité du bac 

à légumes
10.	 Couvercle du bac à légumes 
11.	 Bac à légumes

12.	 Cache de ventilation inférieur
13.	 Pieds réglables 
14.	 Etagère de la porte du compartiment 

congélateur
15.	 Fontaine Frigorifique
16.	 Support à œufs
17.	 Balconnets de la porte du compartiment 

de réfrigération
18.	 Compartiment congélateur
19.	 Compartiment Congélateur / 

réfrigérateur

*5
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4
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4
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2   Précautions importantes pour votre sécurité
Veuillez prendre connaissance des 
informations suivantes : Le non respect 
de ces consignes peut entraîner des 
blessures ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient invalide.
La durée de service de votre produit est 
de 10 ans. Au cours de cette période, 
les pièces de rechange d’origine 
seront disponibles pour assurer le bon 
fonctionnement de l’appareil.
Utilisation prévue
	 Ce produit est conçu pour une 

utilisation
–	 en intérieur et dans des zones fermées 

telles que les maisons ;
–	 dans les environnements de travail 

fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ;

–	 dans les lieux d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, hôtels, pensions. 

• Cet appareil ne doit pas être utilisé en 
extérieur.

 Sécurité générale
•	 Avant de vous débarrasser de votre 

appareil, veuillez consulter les autorités 
locales ou votre revendeur pour 
connaître le mode opératoire et les 
organismes de collecte agréés.

•	 Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au congélateur/
réfrigérateur. N’intervenez pas ou 
ne laissez personne intervenir sur 
le congélateur/réfrigérateur sans le 
communiquer au service après-vente 
agréé.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de congélation ! 
(Cela pourrait provoquer des engelures 
dans votre bouche). 

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne placez 
pas de boissons en bouteille ou en 
cannette dans le compartiment de 
congélation. Cela peut entraîner leur 
éclatement. 

•	 Faites attention en touchant les produits 
congelés. Vos doigts pourraient se 
coller à ceux-ci. 

•	 Débranchez votre congélateur/
réfrigérateur avant de le nettoyer ou de 
le dégivrer.

• 	 La vapeur et des matériaux de 
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais 
être utilisés pour les processus de 
nettoyage ou de dégivrage de votre 
congélateur/réfrigérateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans les pièces 
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser les pièces de votre 
congélateur/réfrigérateur telles que 
la porte, comme un support ou une 
marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du congélateur/réfrigérateur.

•	 N’endommagez pas les pièces où 
circule le liquide réfrigérant avec des 
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les 
canalisations de gaz de l’évaporateur, 
les rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface étaient percés, 
peut irriter la peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

•	 Ne pas couvrir ou obstruer les 
orifices de ventilation du congélateur/
réfrigérateur.

•	 Les appareils électriques peuvent être 
réparés seulement par des personnes 
autorisées. Les réparations réalisées 
par des personnes ne présentant pas 
les compétences requises peuvent 
présenter un risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de dysfonctionnement ou 
lors d'opérations d’entretien ou de 
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réparation, débranchez l’alimentation 
électrique du congélateur/réfrigérateur 
soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 

•	 Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

•	 Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances 
inflammables et explosives dans le 
congélateur/réfrigérateur.

•	 N’utilisez pas d'outils mécaniques ou 
autres dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par le 
fabricant.

•	 Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience 
physique, sensorielle, mentale, ou 
inexpérimentées, à moins d’avoir 
obtenu une autorisation auprès des 
personnes responsables de leur 
sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner un 
congélateur/réfrigérateur endommagé. 
Consultez le service agréé en cas de 
problème.

•	 La sécurité électrique du congélateur/
réfrigérateur n’est assurée que si 
l’installation électrique du domicile est 
aux normes en vigueurs.

•	 L’exposition du produit à la pluie, la 
neige, au soleil ou au vent présente 
des risques concernant la sécurité 
électrique.

•	 Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé 
pour éviter tout danger.

•	 Pour des raisons de sécurité, veillez 
à ne brancher le réfrigérateur qu’au 
dernier moment lors de l’installation. 

•	 Ce congélateur/réfrigérateur est 
conçu seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne doit pas 
être utilisé à d'autres fins.

•	 L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur le mur gauche 
à l'intérieur du congélateur/réfrigérateur.

•	 Ne branchez jamais votre congélateur/
réfrigérateur à des systèmes 
d'économie d'énergie, cela peut 
l'endommager.

•	 Veillez à ne pas regarder de manière 
insistante la lumière bleue située dans 
les bacs à légumes.

• 	 Pour les congélateur/réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, attendez 
au moins 5 minutes pour allumer le 
congélateur/réfrigérateur après une 
coupure de courant.

• 	 Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre 
la présente notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

•	 Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous transportez 
le congélateur/réfrigérateur. Tordre le 
câble peut entraîner un incendie. Ne 
placez jamais d'objets lourds sur le 
câble d'alimentation. Évitez de toucher 
à la prise avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

•	 Évitez de brancher le congélateur/
réfrigérateur lorsque la prise de courant 
électrique a lâché.

•	 Pour des raisons d'ordre sécuritaire, 
évitez de vaporiser directement de l'eau 
sur les parties externes et internes du 
congélateur/réfrigérateur.

•	 Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
comme du propane près du 
congélateur/réfrigérateur pour éviter 
tout risque d'incendie et d'explosion.
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•	 Ne placez jamais de récipients 
pleins d'eau en haut du congélateur/
réfrigérateur, ils pourraient causer des 
chocs électriques ou incendie.

• 	 Ne surchargez pas votre congélateur/
réfrigérateur avec des quantités 
de nourriture excessives. S'il est 
surchargé, les aliments peuvent 
tomber, vous blesser et endommager 
le congélateur/réfrigérateur quand 
vous ouvrez la porte. Ne placez jamais 
d'objets au-dessus du congélateur/
réfrigérateur, ils pourraient tomber 
quand vous ouvrez ou fermez la porte 
du congélateur/réfrigérateur.

• 	 Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 
(vaccin, médicament sensible à la 
chaleur, matériels scientifiques, etc.) 
ne doivent pas être conservés dans le 
congélateur/réfrigérateur.

• 	 Si le congélateur/réfrigérateur n'est pas 
utilisé pendant longtemps, il doit être  
débranché.

•	 Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un 
chiffon sec, sinon il peut provoquer un 
incendie.

•	 Pensez à bien fixer les pieds 
réglables sur le sol pour empêcher le 
congélateur/réfrigérateur de bouger.

•	 Quand vous transportez le congélateur/
réfrigérateur, ne le tenez pas par la 
poignée de la porte.Celle-ci pourrait 
céder .

•	 Quand vous devez placer votre 
produit près d'un autre congélateur/
réfrigérateur ou congélateur, la distance 
entre les appareils doit être d'au moins 
8 cm. Sinon, les murs adjacents 
peuvent être humidifiés.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau ;
	 La pression de l'alimentation en eau 

doit êtrecomprise entre 1 et 8 bars.
•	 Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• 	 Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants.
•	 Les enfants doivent être surveillés et 

empêchés de s'amuser avec le produit.
Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des 
déchets :
 Ce produit est conforme à 

la directive DEEE (2012/19/
UE) de l'Union européenne). 
Ce produit porte un 
symbole de classification 
pour la mise au rebut des 
équipements électriques et 
électroniques (DEEE). Le 
présent produit a été 

fabriqué avec des pièces et du matériel 
de qualité supérieure susceptibles d'être 
réutilisés et adaptés au recyclage. Par 
conséquent, nous vous conseillons de 
ne pas le mettre au rebut avec les 
ordures ménagères et d'autres déchets 
à la fin de sa durée de vie. Au contraire, 
rendez-vous dans un point de collecte 
pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre localité 
pour plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche.
 Conformité avec la directive 
LdSD : 
L'appareil que vous avez acheté est 
conforme à la directive LdSD (2011/65/
UE) de l'Union européenne. Il ne 
comporte pas les matériels dangereux et 
interdits mentionnés dans la directive.
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Informations relatives à 
l'emballage
Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos réglementations nationales en 
matière d'environnement. Ne mélangez 
pas les matériaux d'emballage avec 
les déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les plutôt aux points 
de collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.

Avertissement HCA
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient du R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, placez 
le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique 
située sur le mur gauche à l'intérieur du 
congélateur/réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
•	 Ne laissez pas les portes du 

congélateur/réfrigérateur ouvertes 
pendant une durée prolongée.

•	 N’introduisez pas de denrées ou de 
boissons chaudes dans le congélateur/
réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le congélateur/
réfrigérateur afin de faciliter la circulation 
de l’air à l’intérieur. 

•	 N’installez pas le congélateur/
réfrigérateur à la lumière directe du 
soleil ou près d’appareil émettant de la 
chaleur tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La 
consommation d'énergie précisée pour 
votre congélateur/réfrigérateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère ou le 
tiroir du congélateur et avec la charge 
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser 
une étagère ou un tiroir en fonction 
des formes et tailles des denrées à 
congeler.

•	 La décongélation des aliments dans le 
compartiment congélateur/réfrigérateur 
permet de faire des économies 
d'énergie et de préserver la qualité des 
aliments.
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Recommandations pour le 
compartiment produits frais
*EN OPTION
• Ne laissez aucun aliment entrer en 
contact avec le capteur de température 
dans le compartiment produits frais. Afin 
de conserver le compartiment produits 
frais à la température de conservation 
idéale, le capteur ne doit pas être 
encombré par des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes 
dans votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

Veuillez noter que le fabricant ne pourra 
être tenu responsable si les informations 
fournies dans cette notice d’utilisation ne 
sont pas respectées.
Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1.	 Le Congélateur / réfrigérateur doit être 

vidé et nettoyé avant tout transport.
2.	 Les clayettes, accessoires, bac à 

légumes, etc. de votre Congélateur 
/ réfrigérateur doivent être fixés 
solidement avec de la bande adhésive 
avant de remballer l’appareil, pour le 
protéger en cas de chocs.

3.	 L’emballage doit être fixé avec une 
bande adhésive forte et des cordes 
solides, et les normes de transport 
indiquées sur l’emballage doivent être 
appliquées.

 Rappelez-vous...
Chaque matériau recyclé est une 
participation indispensable à la 
préservation de la nature et conservation 
de nos ressources nationales.
Si vous souhaitez contribuer à recycler 
les matériaux d’emballage, vous 
pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des organismes 
environnementaux ou des autorités 
locales.
Avant de faire fonctionner 
votre Congélateur / 
réfrigérateur
Avant de commencer à faire fonctionner 
votre Congélateur / réfrigérateur, vérifier 
les points suivants :
1.	 L’intérieur du Congélateur / réfrigérateur 

est sec et l’air peut circuler librement à 
l’arrière?

2.	 Insérez les 2 cales en plastique sur la 
ventilation arrière, tel qu'illustré dans la 
figure suivante. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l'air.

3.	 Nettoyez l’intérieur du Congélateur 
/ réfrigérateur tel qu’indiqué dans la 
section « Entretien et nettoyage ».

4.	 Branchez le Congélateur / réfrigérateur 
dans la prise murale. Lorsque la porte 
du Congélateur / réfrigérateur est 
ouverte, l'éclairage intérieur s'allumera.

5.	 Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du Congélateur / réfrigérateur peuvent 
également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout à fait normal. 

6.	 Les parties antérieures du Congélateur 
/ réfrigérateur peuvent chauffer. Ce 
phénomène est normal. Ces zones 
doivent en principe être chaudes pour 
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre Congélateur / 
réfrigérateur à une prise de mise à la 
terre protégée par un fusible ayant une 
capacité appropriée.
Important:
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Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire 
national.

La fiche de câble d’alimentation doit être 
facilement accessible après installation.

La tension et la protection du fusible 
autorisé sont spécifiées dans la section 
« Caractéristiques techniques ».

La tension spécifiée doit être égale à votre 
tension de secteur.

Les rallonges et prises multivoies ne 
doivent pas être utilisés pour brancher 
l’appareil.

Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Un risque de choc 
électrique existe!

Mise au rebut de l’emballage
 Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou débarrassez-vous-en 
conformément aux consignes sur les 
déchets. Ne les jetez pas aux côtés des 
ordures ménagères ordinaires.
L’emballage de votre appareil est produit 
à partir des matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien Congélateur / 
réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre ancien 
Congélateur / réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.
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Installation du cache de 
ventilation inférieur
Vous pouvez installer le cache de 
ventilation inférieur comme illustré dans 
le schéma.

Réglage des pieds
Si le Congélateur / réfrigérateur n’est pas 
stable.
Vous pouvez équilibrer le Congélateur / 
réfrigérateur en tournant les pieds avant, 
tel qu’illustré dans le schéma. Le côté où 
se trouve le pied s’abaisse lorsque vous 
tournez dans le sens de la flèche noire, 
et s’élève lorsque vous tournez dans le 
sens opposé. Si vous vous faites aider 
par quelqu’un pour légèrement soulever 
le Congélateur / réfrigérateur, l’opération 

Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe d’éclairage 
du Congélateur / réfrigérateur, veuillez 
contacter le service après-vente agréé.

Avertissement - Porte 
ouverte
Un signal d’avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du compartiment 
de réfrigération ou de congélation de 
votre produit restera ouverte pendant un 
certain temps. Ce signal d’avertissement 
sonore sera coupé si l’un des boutons 
de l’indicateur est appuyé ou si la porte 
est fermée.

Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la direction 
de l’ouverture de la porte de votre 
réfrigérateur /congelateur en fonction 
de son emplacement. Si cette nécessité 
s’impose, veuillez contacter le service 
agréé le plus proche. 
La description donnée ci-dessus est 
présentée de façon générale. Pour de 
plus amples informations relatives à 
l’inversion de la direction de l’ouverture 
de la porte, veuillez vous reporter à 
l’étiquette figurant sur la paroi intérieure 
de la porte. 
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4    Préparation

•Votre congélateur / réfrigérateur doit 
être installé à au moins 30 cm des 
sources de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au moins 5 
cm des fours électriques. De même, il ne 
doit pas être exposé à la lumière directe 
du soleil.
•Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.
•La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins 10°C. 
Faire fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.
•Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent être 
séparés par au moins 2 cm.
•Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la 
première fois, assurez-vous de suivre les 
instructions suivantes pendant les six 
premières heures.

- La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.
- Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.
- Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements dans la section « 
Solutions recommandées aux problèmes 
».
•L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels transports 
ou déplacements à venir.
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5  Utilisation du réfrigérateur

Bandeau indicateur

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- Fonction de congélation rapide
L'indicateur de congélation rapide 
s'allume lorsque sa fonction est activée. 
Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Congélation 
rapide. L’indicateur de congélation 
rapide s’éteindra et retournera à son 
réglage normal. Après 4 heures de 
temps, ou lorsque le compartiment 
Congélateur atteint la température 
souhaitée, cet indicateur s’annulera 
automatiquement si vous ne le faites 
pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez 
sur le bouton Congélation rapide 
avant d'introduire ces produits dans 
le compartiment de congélation. 
Si vous appuyez sur le bouton de 
Congélation rapide de façon répétée à 
intervalles courts, la protection du circuit 
électronique s'activera et le compresseur 
ne démarrera pas automatiquement.
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Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  

2- Indicateur de congélation rapide
L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de congélation rapide 
est active.

3- Fonction de réglage du 
congélateur
Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température du 
compartiment de congélation. Appuyez 
sur ce bouton pour régler la température 
du compartiment de congélation à -18, 
-20, -22, et -24 respectivement.

4- Indicateur de réglage de 
température du compartiment de 
congélation
Indique le réglage de température pour 
le compartiment réfrigérateur.

5- Indicateur de température du 
compartiment de congélation
Les indicateurs -24,-22,-20 et -18°C 
s'allument de façon continue.

6- Fonction de réglage du 
réfrigérateur
Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température du 
compartiment réfrigérateur. Appuyez sur 
ce bouton pour régler la température du 
compartiment réfrigérateur à 8, 6, 4, et 2 
respectivement.

7- Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur 
Indique le réglage de température pour 
le compartiment réfrigérateur.

8- Indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur
Les indicateurs 8, 6, 4 et 2 s'allument de 
façon continue.

9- Fonction de réfrigération rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température 
du compartiment sera plus froide que 
les valeurs de réglage. Cette fonction 
peut être utilisée pour les denrées 
placées dans le compartiment de 
réfrigération que l’on souhaite refroidir 
rapidement. Si vous souhaitez introduire 
de grandes quantités de produits 
frais dans le réfrigérateur, nous vous 
recommandons d'activer au préalable 
cette option. L'indicateur de réfrigération 
rapide restera allumé pendant que sa 
fonction est activée. Pour annuler cette 
fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Réfrigération rapide. L'indicateur 
de réfrigération rapide s’éteindra et 
retournera à son réglage normal. 
Après 2 heures de temps, ou lorsque 
le compartiment réfrigérateur atteint la 
température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne 
le faites pas.
Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  

10- Indicateur de réfrigération rapide
L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de réfrigération rapide 
est active.
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11- Fonction Eco-Fuzzy (économie 
d'énergie spéciale)
Appuyez sur le bouton Congélation 
rapide pendant 3 secondes pour activer 
la fonction Eco Fuzzy. Le réfrigérateur 
commencera à fonctionner dans le mode 
le plus économique au moins 6 heures 
plus tard, et l'indicateur d'utilisation 
économique s'allumera lorsque la 
fonction sera active. Appuyez à nouveau 
sur le bouton Congélation rapide 
pendant 3 secondes pour désactiver la 
fonction Eco Fuzzy.

12- Température élevée/Indicateur 
d’avertissement d'erreur
Cet éclairage survient pendant des 
échecs de température élevée et des 
messages d’erreur.

13. Voyant d'économie d'énergie
Le voyant d'économie d'énergie s'allume 
lorsque le compartiment Congélateur 
est réglé sur -18°C, et s'éteint lorsque 
la fonction Réfrigération rapide ou 
la fonction Congélation rapide est 
sélectionnée.

14- Indicateurs ioniseurs  
L’indicateur s’allume en continu. Cet 
éclairage indique que votre réfrigérateur 
est protégé contre les bactéries.

15- Indicateur d'humidité  
L’indicateur s’allume en continu. Ce 
voyant lumineux signifie que les denrées 
conservées dans le réfrigérateur sont 
protégées pendant longtemps dans des 
conditions d'humidité idéales.

16-Mode Économie d’énergie
Si vous appuyez sur ce bouton, 
l’icône économie d’énergie s’allume 
et la Fonction Economie d’énergie 
est activée. Si la fonction économie 
d’énergie est active, toutes les icônes 
de l’écran hormis celle de l’économie 
d’énergie s’éteindront. Quand la fonction 
Economie d’énergie est activée, si 
vous appuyez sur un bouton ou si la 
porte est ouverte, vous sortirez de 
la fonction Economie d’énergie et 
l’affichage reviendra à la normale. Si 
vous réappuyez sur ce bouton, l’image 
Economie d’énergie s’éteindra et la 
fonction Economie d’énergie sera 
désactivée.

17-Mode Verrouillage des 
commandes
Appuyez simultanément sur les boutons 
de réglage Réfrigération rapide et 
Réfrigérateur pendant 3 secondes. 
L’icône de verrouillage des commandes 
s’allumera et le mode Verrouillage 
des commandes sera activé. Les 
boutons ne fonctionneront pas si le 
mode Verrouillage des commandes est 
actif. Appuyez simultanément sur les 
boutons de réglage Réfrigération rapide 
et Réfrigérateur pendant 3 secondes 
encore. L’icône de verrouillage des 
commandes s’éteindra et le mode 
Verrouillage des commandes sera 
désactivé.



FR16

Système de réfrigération 
Dual :
Votre congélateur / réfrigérateur 
est équipé de deux systèmes de 
réfrigération séparés destinés à refroidir 
le compartiment des aliments frais et le 
compartiment congélateur.Ainsi, l’air du 
compartiment des produits frais et l’air 
du compartiment congélateur ne sont 
pas mélangés. Grâce à ce système de 
réfrigération séparée, les vitesses de 
réfrigération sont beaucoup plus élevées 
que pour des congélateur / réfrigérateurs 
normaux.Les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées et, une 
économie d’énergie supplémentaire 
est réalisée car la décongélation se fait 
individuellement.
Congélation des produits 
frais
•	 Enveloppez ou couvrez vos aliments 

avant de les placer au congélateur / 
réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
placer au congélateur / réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez 
congeler doivent être fraîches et en bon 
état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent 
être conservées qu’une courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au 
froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses 
et aux acides et être hermétiques. Par 
ailleurs, ils doivent fermer correctement 
et être composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage dans 
un congélateur.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1.	 Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

2.	 Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés.

3.	 Faites particulièrement attention à 
ne pas mélanger les produits déjà 
congelés et les produits frais.
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 Réglage du
 compartiment
de congélation

 Réglage du
 compartiment
de réfrigération

Explications

-18°C 4°C .Voici le réglage normal recommandé

ou -24°C -22,-20 4°C  Ces réglages sont recommandés lorsque la température
ambiante dépasse 30 °C

Congélation rapide 4°C
 Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez congeler vos
 denrées pendant une courte période. Le congélateur /
 réfrigérateur retournera à son mode de fonctionnement
.précédent lorsque le processus sera terminé

-18°C ou plus froid 2°C
 Si vous pensez que le compartiment de réfrigération n’est
 pas assez froid à cause de la chaleur ou des ouvertures /
.fermetures fréquentes de la porte

-18°C ou plus froid  Réfrigération
rapide

 Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le compartiment
 de réfrigération est surchargé ou lorsque vous souhaitez
 refroidir rapidement vos denrées. Il est conseillé d'activer
 la fonction de réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de
.temps avant d'introduire les denrées

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
•	  Pour un compartiment destiné aux 

denrées congelées  (4 étoiles), 
les aliments préemballés et surgelés, 
destinés à un usage commercial, 
doivent être conservés conformément 
aux instructions du fabricant de 
produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant 
et le détaillant des produits congelés 
soit atteinte, il convient de se rappeler 
les points suivants :

1.	 Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2.	 S’assurer que le contenu est étiqueté et 
daté.

3.	 Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement.

Disposition des denrées

 Clayettes du
 compartiment
congélation

 Différentes denrées
 congelées comme de la
 viande, du poisson, des
 crèmes glacées, des
.légumes, etc

Bac à œufs Œufs

 Clayettes du
 compartiment de
réfrigération

 Nourriture dans des
 casseroles, assiettes
 couvertes et récipients
fermés

 Balconnets
 de la porte du
 compartiment de
réfrigération

 Produits ou boissons
 de petite taille et sous
 emballage (comme du
 lait, des jus de fruits ou
)de la bière

Bac à légumes Fruits et légumes

 Compartiment
Fraîcheur

 Produits délicats
 (fromage, beurre,
).salami, etc

Informations concernant la 
congélation
Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un congélateur / 
réfrigérateur, afin de préserver leur 
qualité. 
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La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le 
congélateur / réfrigérateur congèle au 
moins 4,5 kg de denrées par volume de 
100 litres de congélation en moins de 24 
heures, avec une température ambiante 
de 32°C et une température intérieure 
inférieure ou égale à -18°C.
Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures inférieures ou 
égales à -18°C. 
Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C dans le surgélateur).
A AVERTISSEMENT !  
• Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent 
être conservées qu’une courte période.
Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Etiquette autocollante
• Elastiques en caoutchouc
• Stylo
Les matériaux utilisés pour l’emballage 
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.
Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. 	
Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.
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Fontaine frigorifique
*Dépend des modèles
Cette fontaine est très important pour 
obtenir de l’eau fraîche sans avoir à 
ouvrir la porte de votre réfrigérateur /
congelateur. Comme vous n'aurez pas 
à ouvrir fréquemment la porte de votre 
réfrigérateur /congelateur, cela vous 
permettra d'économiser de l'énergie.

               

    

  

Utilisation du distributeur
Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. La fontaine cessera de 
fonctionner lorsque vous aurez relâché le 
bouton.
Pendant le fonctionnement de la 
fontaine, vous pouvez obtenir une 
quantité maximale en appuyant à fond 
sur le bouton. N'oubliez pas que la 
quantité de liquide obtenue est fonction 
du degré d'appui que vous exercez sur 
le bouton.

       

A mesure que le niveau d’eau 
de votre tasse / verre augmente, 
réduisez doucement la quantité de 
pression du bouton pour éviter tout 
risque de débordement. Si vous 
appuyez légèrement sur le bouton, 
l'eau s'écoulera ; ce phénomène 
est tout à fait normal et n'est pas un 
dysfonctionnement.
Remplir le réservoir d'eau de la 
fontaine frigorifique
Ouvrez le couvercle du réservoir 
d’eau comme illustré sur le schéma. 
Remplissez-le d’eau potable pure. 
Fermez le couvercle.
Pour éviter tout risque d’accident, nous 
vous conseillons de verrouiller le 
distributeur d’eau.
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      Avertissement !
•	 Ne remplissez pas le réservoir d’eau 

avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de 
fruit, les boissons gazeuses, et les 
boissons alcooliques ne sont pas 
adaptées pour être utilisées avec le 
distributeur d’eau. Si de tels liquides 
sont utilisés, le distributeur connaîtra 
un dysfonctionnement et peut être 
profondément endommagé. La 
garantie ne couvre pas de telles 
utilisations. Certaines substances 
chimiques et additifs contenus dans 
de telles boissons / breuvages peuvent 
également endommager le réservoir 
d'eau. 

•	 Utilisez uniquement de l'eau potable 
pure. 

•	 La capacité du réservoir du distributeur 
d'eau est de 2,2 litres. Veuillez ne pas 
dépasser cette mesure. 

•	 Appuyez sur le bouton du distributeur 
avec votre verre solide. Si vous utilisez 
une tasse jetable, poussez le bouton 
avec vos doigts à partir de l'arrière de la 
tasse. 

     

1

1

2

Nettoyer le réservoir d’eau 
Relâchez le couvercle du réservoir d'eau 
en ouvrant les loquets rattachés aux 
extrémités. Enlevez le réservoir d’eau, 
puis nettoyez avec de l'eau tiède et 
propre. Remettez le réservoir d'eau en 
place, installez le couvercle du réservoir, 
et fermez les loquets.
Assurez vous que les parties enlevées 
pour le nettoyage (s’il y en a) ont été 
remises correctement dans leur position 
d’origine. Autrement cela pourrait 
entraîner des fuites d’eau.
   

     

 

    

     

3
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Important :
Le réservoir d’eau et les composantes 
du distributeur d’eau ne peuvent pas 
être passés au lave-vaisselle.
Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du 
distributeur d’eau s’accumule dans le 
bac de dégivrage. Vous pouvez enlever 
le bac à projections en le tirant vers vous 
et le vider régulièrement.
Enlevez la passoire en plastique en 
appuyant sur ses bords.
Enlevez le robinet de prise d’eau du 
réservoir d'eau. Au moment de le 
remplacer, veillez à ce que le joint reste 
en place. 
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Filtre à odeurs
Le filtre à odeurs placé dans le conduit 
d’aération de l'appareil empêche la 
formation d'odeurs désagréables dans le 
Congélateur / réfrigérateur.

Compartiment Fraîcheur
Vous pouvez augmenter le volume 
interne de votre Congélateur / 
réfrigérateur en enlevant le compartiment 
amuse-gueule souhaité. Tirez le 
compartiment vers vous jusqu'à ce qu'il 
soit interrompu par la butée. Levez la 
partie avant d'environ 1 cm, et tirez de 
nouveau le compartiment vers vous pour 
l'enlever entièrement.
Vous pouvez introduire les denrées 
à congeler dans ces compartiments 
afin de les préparer à l'opération de 
congélation. Vous pouvez également 
utiliser ces compartiments si vous 
souhaitez conserver vos aliments à une 
température quelque peu inférieure à 
celle du compartiment de réfrigération.
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Utilisation du bac à légumes 
rotatif (dans certains modèles)
Le bac à légumes de votre Congélateur 
/ réfrigérateur, qui s'ouvre par un 
mouvement rotatif, a été spécialement 
conçu dans le but de vous faciliter 
la tâche et de vous permettre d'y 
conserver plus de fruits et légumes 
(en grandes quantités) achetés lors de 
grands achats. 
	 Lorsque vous saisissez et tirez 
la poignée qui se trouve sur la partie 
inférieure gauche du bac à légumes, 
celle-ci pivote de la gauche vers la droite 
et s'ouvre aisément. Le séparateur 
contenu dans le bac permet de séparer 
les légumes des fruits, afin d'éviter qu'ils 
ne s'écrasent les uns contre les autres.

Manettes de contrôle 
d’humidité du bac à légumes
Utilisation des manettes de contrôle 
d’humidité du bac à légumes
Le bac à légumes de votre Congélateur 
/ réfrigérateur a été spécialement conçu 
pour vous aider à conserver vos denrées 
au frais sans que celles-ci n'aient à 
perdre de leur humidité. L’air frais circule 
fondamentalement autour du bac à 
légumes et sa quantité est contrôlée au 
moyen des commandes situées sur le 
devant de son couvercle.  
Vous pouvez ajuster les curseurs de 
réglage de l’humidité à une position 
appropriée selon les conditions de 
refroidissement et d'humidité de vos 
denrées contenues dans le bac à 
légumes. 
Si vous souhaitez que ces denrées 
se rafraîchissent davantage, ouvrez 
les orifices des curseurs de réglage 
de l’humidité. Si vous souhaitez en 
revanche qu'elles se rafraîchissent moins 
et conservent leur humidité pendant une 
longue période, fermez lesdites orifices.
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Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons
Utilisation du distributeur
* Remplissez le distributeur de glaçons 
avec de l'eau et remettez-le à sa 
place. Vos glaçons seront prêts dans 
environ deux heures. Ne pas retirer le 
distributeur de glaçons de son logement 
pour prendre de la glace. 
* Tournez les boutons dans le sens des 
aiguilles d’une montre, de manière à 
former un angle de 90 degrés. 
Les glaçons contenus dans les 
cellules tomberont dans le récipient 
de conservation de glaçons situé en 
dessous. 
* Vous pouvez alors sortir le récipient 
de conservation de glaçons et servir les 
glaçons. 
* Si vous le désirez, vous pouvez laisser 
les glaçons dans leur récipient de 
conservation.
Récipient de conservation de 
glaçons 
Le récipient de conservation de 
glaçons sert simplement à accumuler 
les glaçons. Ne versez pas d’eau à 
l’intérieur. Cela peut le casser.
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Etagère amovible:

Quand vous avez besoin d’agrandir la 
distance entre deux étagères, l’étagère 
amovible vous permet de déplacer l’étagère 
en verre vers le haut et le bas sans l’enlever. 
Pour déplacer l’étagère vers le bas, tirez-
la vers vous de manière équilibrée en la 
tenant des deux mains (1); quand l’étagère 
en verre atteint la position la plus en avant, 
elle se déplacera vers le bas au moyen 
de la surface inclinée (2). Pour déplacer 
l’étagère vers le haut, tenez-la de nouveau 
des deux mains de manière équilibrée, 
déplacez-la vers le haut sur la surface 
inclinée et poussez l’étagère en verre pour 
l’insérer dans le compartiment au bout de la 
surface inclinée. Assurez vous que l’étagère 
amovible est toujours parallèle au sol, sinon 
les éléments placés sur l’étagère pourraient 
tomber. Quand vous devez baisser ou 
monter l’étagère, enlevez les éléments 
placés dessus.
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6  Entretien et nettoyage

A	N’utilisez jamais d’essence, de benzène 
ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage.

B	Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C	N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de nettoyage 
domestique, détergent et cirage pour le 
nettoyage.

C	Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C	Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café 
de bicarbonate de soude pour un demi 
litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 
séchez soigneusement.

B	Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la lampe et 
dans d’autres éléments électriques.

B	En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez le 
câble d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la porte 
entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus de 
nourriture.

C	 Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la corrosion 
de ces surfaces métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique. 
•	 Ne placez pas d’huiles ou de 

plats huileux dans le congélateur / 
réfrigérateur dans des récipients non 
fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique 
du congélateur / réfrigérateur. Si vous 
versez ou éclaboussez de l’huile sur 
les surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de l’eau 
chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. 
Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre 
produit.

 .Le réfrigérateur ne fonctionne pas

•	 La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>> Insérez 
correctement la fiche dans la prise.
•	 Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur 
sont connectés ou est-ce que le fusible principal a sauté ? >>> Vérifiez le 
fusible.
 Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, COOL CONTROL
.)et FLEXI ZONE

•	 Le température ambiante est très froide. >>> N'installez pas le 
réfrigérateur dans des endroits où la température peut être inférieure à 10 
°C.
•	 La porte a été ouverte souvent. >>> Evitez d'ouvrir et de fermer la 
porte du réfrigérateur souvent.
•	 La température ambiante est très humide. >>> N'installez pas 
votre réfrigérateur dans des endroits très humides.
•	 La nourriture contenant du liquide est conservée dans des 
récipients ouverts. >>> Ne conservez pas de la nourriture avec du contenu 
liquide dans des récipients ouverts.
•	 La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>> Fermez la 
porte du réfrigérateur.
•	 Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>> Réglez le 
thermostat à un niveau adapté.
.Le compresseur ne fonctionne pas



FR28

C	 Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en 
cas de coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, 
en effet la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement 
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner 
normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter le service après-
vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.
•	 Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>> Cela est normal 
pour un réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage 
se déclenche régulièrement.
•	 Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>> Assurez-vous 
que la prise est branchée à la prise murale.
•	 Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. 
>>> Sélectionnez la température appropriée.
•	 Il y a une panne de courant. >>> Le réfrigérateur recommence à 
fonctionner normalement après le retour du courant.
.Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche

C	 Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent 
changer en raison des variations de la température ambiante. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.
.Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes
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C	 Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. 
Les grands réfrigérateurs durent plus longtemps.
•	 La température ambiante peut être élevée. >>> Il est normal 
que l'appareil fonctionne pendant plus longtemps quand la température 
ambiante est élevée.
•	 Le réfrigérateur a été branché ou rempli avec de la nourriture 
récemment. >>>  Quand le réfrigérateur a été branché ou rempli avec 
de la nourriture récemment, il prendra plus de temps pour atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.
•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être 
été introduites dans le réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas de 
nourriture chaude dans le réfrigérateur.
•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées 
entrouvertes pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre 
dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de plus longues périodes. 
N’ouvrez pas les portes fréquemment.
•	 La porte du congélateur ou du réfrigérateur est laissée entrouverte. 
>>> Vérifiez que les portes sont bien fermées.
•	 Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>> Réglez 
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce 
que la température soit bonne.
•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être 
sale, déchiré, rompu ou mal en place. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. 
Tout joint endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une 
période de temps plus longue afin de conserver la température actuelle.
.La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est correcte

•	 La température du congélateur est réglée à une température très 
basse. >>> Réglez la température du congélateur à un niveau supérieur et 
vérifiez.
.La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est correcte

•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très 
basse. >>> Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et 
vérifiez.
.Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congèlent

•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très 
basse. >>> Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et 
vérifiez.
.La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée
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•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très 
basse. >>> Le réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du 
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou congélateur et 
attendez jusqu'à ce que les compartiments atteignent une température 
suffisante.
•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées 
entrouvertes pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez pas les portes 
fréquemment.
•	 La porte est entrouverte. >>> Refermez complètement la porte.
•	 Le réfrigérateur a été branché ou rempli avec de la nourriture 
récemment. >>> Ce phénomène est normal. Quand le réfrigérateur a été 
branché ou rempli avec de la nourriture récemment, il prend plus de temps 
pour atteindre la température réglée.
•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être 
été introduites dans le réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas de 
nourriture chaude dans le réfrigérateur.
Vibrations ou bruits

•	 Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur se balance 
quand il est déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant ses pieds. 
Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le 
réfrigérateur.
•	 Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>> 
Enlevez les éléments du haut du réfrigérateur.
.Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la pulvérisation d’un liquide

C	 Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le 
réfrigérateur, de par ses principes de fonctionnement. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
.Un sifflement sort du réfrigérateur

C	 Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.
.Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur

C	 Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 
condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées 
entrouvertes pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez pas les portes 
fréquemment. Fermez-les si elles sont ouvertes.
•	 La porte est entrouverte. >>> Refermez complètement la porte.
.De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur

C	 Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal 
par un temps humide. Lorsque l’humidité diminuera, la condensation 
disparaîtra.
.Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur
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•	 Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>> Nettoyez l’intérieur 
du réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du bicarbonate de 
soude dilué dans de l’eau.
•	 Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer 
ces odeurs. >>> Utilisez un autre récipient ou changez de marque de 
matériau d‘emballage.
•	 Les denrées sont mises au réfrigérateurs dans des récipients sans 
couvercle. >>> Conservez les denrées liquides dans des récipients fermés. 
Les micro-organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des 
odeurs désagréables.
CEnlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateurs.
.La porte ne se ferme pas

•	 Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>> 
Remplacez les emballages qui obstruent la porte.
•	 Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>> 
Ajustez les pieds pour équilibrer le réfrigérateur.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-vous que le sol est 
plat et qu'il peut supporter le réfrigérateur.
.Les bacs à légumes sont coincés

•	 Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>> 
Disposez à nouveau les denrées dans le tiroir.



يرجى قرارة هذا الدليل أولا!
عميلنا العزيز،

نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة سيقدم لكم خدمة 
فعالة.

ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا. 

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة 	C
تحذير ضد الأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات. 	A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.  	B
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22 7  حلول مقترحة للمشكلات	

المحتويات
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الأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع الجهاز. إذا لم تكن هذه القطع واردة 
في هذا الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة لأنواع أخرى.

1  ثلاجتك 

11 رف صندوق الفريزر.
22 صندوق الثلج.
33 رف تخزين الثلج.
44 أرفف زجاجية قابلة للضبط.
55 رف الزجاجات:.
66 عدسات الإضاءة.
77  مرشح الروائح )في قناة الهواء(.
88 أدراج الوجبات الخفيفة.
99 مزاليج التحكم في الرطوبة في الدرج.

1010 غطاء الدرج 
1111 الدرج

1212 غطاء التهوية السفلي
1313 أقدام قابلة للضبط 
1414 رف تجويف باب الفريزر
1515 موزع المياه
1616 أرفف البيض
1717 أرفف باب صندوق الثلاجة
1818 صندوق الفريزر
1919 صندوق الثلاجة
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2      تحذيرات السلامة المهمة
يرجى فحص المعلومات التالية. ربما يؤدي الإخفاق في 
اتباع هذه المعلومات إلى إصابات أو تلف للممتلكات. 
ومن ثم، قد تصبح كل التزامات الفعالية والضمان غير 

سارية.
 10 إلى  المنتج  لاستخدام  الافتراضي  العمر  يمتد 
سنوات. وهذه هي فترة الإبقاء على عمل قطع الغيار 

المطلوبة للوحدة على النحو المبين.

الغرض المخصص
هذا المنتج مخصص لاستخدام 	

داخل المنزل وفي الأماكن المغلقة كالمنازل. 	–
وفي بيئات العمل المغلقة مثل المخازن والمكاتب 	–
في مناطق السكن المغلقة مثل منازل المزرعة  	–

والفنادق والشقق الفندقية. 
• لذا، يجب عدم استخدامه في الأماكن الخارجية.

 السلامة العامة
إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى باستشارة  	•

مركز الصيانة المعتمد لمعرفة المعلومات المطلوبة 
والهيئات المعتمدة.

استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل الاستفسارات  	•
والمشكلات المتعلقة بالثلاجة. لا تتدخل ولا تدع أحدًا 
يتدخل في صيانة الجهاز دون إخبار مراكز الصيانة 

المعتمدة.
بالنسبة للمنتجات المزودة بصندوق فريزر، لا تأكل  	•

بسكويت الآيس كريم ومكعبات الثلج مباشرة بعد 
إخراجها من صندوق الفريزر. )فقد يسبب هذا لسعة 

صقيع داخل فمك.( 
بالنسبة للمنتجات المزودة بصندوق فريزر، لا  	•

تضع المشروبات السائلة المعلبة أو الموضوعة في 
زجاجات في صندوق الفريزر. وإلا، فقد تنفجر. 
لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق بيدك.  	•

افصل قلبس التيار الكهربي قبل تنظيف الثلاجة أو  	•
إزالة الثلج.

لا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف بالبخار أبدًا  	 •
في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج من الثلاجة. ففي 

مثل هذه الحالة، قد يتفاعل البخار مع القطع الكهربية 
ويؤدي إلى قطع التيار الكهربي أو وقوع صدمة 

كهربية. 
لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل الباب كوسيلة  	•

دعم أو للوقوف عليه. 

لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثلاجة. 	•
لا تتلف الأجزاء حيث يتم تدوير الهواء البارد بأدوات  	•
حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند ثقب قنوات الغاز 
أو المبخر أو وصلات الأنابيب أو طلاءات السطح، 
وقد يتسبب ذلك في حدوث اعتلال للجلد وإصابات 

للعين.
لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو تسدها بأي مواد. 	•
يجب إجراء الإصلاحات بواسطة شخص مؤهل  	•

فقط. فعمليات الإصلاح التي يقوم بها أشخاص غير 
مؤهلين قد تمثل خطورة على المستخدم.

في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية صيانة  	•
أو أعمال إصلاح، افصل الثلاجة عن مصدر التيار 
الكهربائي الرئيسي إما بإغلاق المنصهر المعني أو 

بنزع قابس التيار الكهربائي الخاص بالجهاز. 
لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس.  	•

ضع المشروبات رأسيًا وهي مغطاة بإحكام.  	•
يجب عدم الاحتفاظ في الثلاجة بالمواد القابلة  	•

للاشتعال أو المنتجات التي تحتوي على غازات 
قابلة للاشتعال )مثل الإسبراي( وكذلك المواد القابلة 

للانفجار.
يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل  	•
أخرى للتسريع من عملية إزالة التجميد، بخلاف 

الأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة.
هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة الأفراد )بما  	•
في ذلك الأطفال( ذوي القدرات الجسمانية والحسية 
والذهنية المحدودة، أو الأفراد الذين يفتقدون للخبرة 

والمعرفة ما لم يتم الإشراف عليهم أو إعطائهم 
تعليمات استخدام الجهاز بواسطة شخص مسئول عن 
سلامتهم أو الشخص الذي سيقوم بإعطائهم التعليمات 

الخاصة باستخدام المنتج.
لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. استشر مركز  	•

الصيانة إذا لديك أي شك.
يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا  	•

كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق مع 
المعايير.

إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج و الشمس  	•
والرياح يمثل خطورة فيما يتعلق بالسلامة الكهربية.
اتصل بفني خدمة مؤهل في حالة وجود تلف بكابل  	•

الطاقة لتجنب المخاطر.
لا تقم بتوصيل الثلاجة بمنفذ الحائط أبدًا أثناء عملية  	•
التركيب. وإلا، فهناك خطر أن تلقى مصرعك أو 

تلحق بك إصابة خطيرة.
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تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ الطعام. يجب ألا  	•
تستخدم لأية أغراض أخرى.

يوجد ملصق التصنيف الذي يحتوي على المواصفات  	•
الفنية للمنتج في الجزء الأيسر الداخلي للثلاجة.

•	 لا تصل الثلاجة باي نظم إلكترونية لتوفير الطاقة فقد 
يتلف المنتج.

•	 إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، فلا تنظر إلى اللون 
الأزرق من خلال أجهزة بصرية.

إذا تم فصل التيار الكهربي في الثلاجات المتحكم  	 •
فيها يدويا، يرجى الانتظار لمدة 5  دقائق قبل إعادة 

توصيل التيار الكهربي.
ينبغي تسليم دليل التشغيل هذا إلى المالك الجديد  	 •

للثلاجة عند بيعها للآخرين.
تجنب تلف كابل الطاقة أثناء نقل الثلاجة. قد يتسبب  	•
الكابل المثني في نشوب حريق. لا تضع أي أشياء 
ثقيلة على كابل الطاقة. لا تقم بلمس القابس بأيدي 

مبتلة عند توصيل قابس الثلاجة.

لا تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي غير  	•
محكم.

ينبغي عدم نثر الماء مباشرة على الأجزاء الداخلية أو  	•
الخارجية للثلاجة لدواعي السلامة.

لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل غاز البروبين  	•
بالقرب من الثلاجة بسبب مخاطر نشوب النيران 

والانفجار.
لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثلاجة فقد تؤدي  	•

إلى صدمة كهربية أو نشوب حريق.
	�لا تزيد من حمولة الثلاجة بطعام إضافي. إذا كانت   •
الثلاجة بها حمل زائد، فقد يسقط الطعام ويصيبك 
ويتلف الثلاجة عند فتح الباب. لا تضع أشياء ثقيلة 
أعلى الثلاجة حيث قد تقع عند فتح باب الثلاجة أو 

غلقه.
	�ينبغي عدم حفظ المنتجات التي تحتاج إلى تحكم   •

دقيق في درجات الحرارة )الأمصال أو الأدوية ذات 
الحساسية للحرارة أو المواد العلمية أو ما شابه( في 

الثلاجة.

إذا لن يتم استخدام الثلاجة لفترة طويلة، فيجب فصلها  	 •
عن التيار الكهربي. قد تتسبب أي مشكلة في عزل 

الكابل في نشوب حريق.
يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل  	•

دوري وإلا فقد يتسبب في نشوب حريق.
يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل  	•
دوري بقماش جاف، وإلا فقد يتسبب في نشوب 

حريق.
من الممكن أن تتحرك الثلاجة إذا لم يتم تثبيتها بإحكام  	•

على الأرض. يمكن للأقدام القابلة للضبط المثبتة 
بإحكام على الأرض أن تثبت الثلاجة في مكانها ولا 

تتحرك.
عند حمل الثلاجة، لا تمسكها من مقبض الباب. وإلا  	•

فيكسر.
عندما ترغب في تشغيل ثلاجتك بجوار ثلاجة  	•

أخرى، اترك مسافة 8 سم على الأقل بينهما. وإلا 
فقد تصبح الحوائط الجانبية المقابلة لبعضها البعض 

رطبة.

بالنسبة للمنتجات المزودة بموزع الماء،
يجب ألا يقل ضغط خط المياه الرئيسي عن 1 بار.  	

يجب ألا يزيد ضغط خط المياه الرئيسي عن 8 
بارات.

استخدم ماء قابلا للشرب فقط. 	•

تأمين سلامة الأطفال
إذا كان الباب مزودًا بقفل، فينبغي الاحتفاظ بالمفتاح  	 •

بعيدًا عن متناول الأطفال.
يجب رقابة الأطفال حتى لا يعبثوا بالمنتج. 	•

متوافق مع تشريعات WEEE في التخلص 
من المنتجات التالفة: 

يتوافق هذا المنتج مع تشريعات 
WEEE للاتحاد الأوروبي 

)EU/2012/19(  يحمل هذا 
المنتج رمز تصنيف محدد للتخلص 
من الأجهزة الكهربية والإلكترونية 

.)WEEE(
تم تصنيع هذا الجهاز بأجزاء ومواد 

عالية الجودة يمكن إعادة استخدامها وهي مناسبة 
لإعادة التدوير. وعلى ذلك، لا تتخلص من الجهاز 
مع النفايات المنزلية العادية في نهاية فترة خدمته. 
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توصيات لمقصورة الطعام الطازج
يرايتخا *

• يرجى عدم ترك أي أغذية تصل إلى مستشعر درجة 
الحرارة في مقصورة الطعام الطازج. وللحفاظ على 
مقصورة الطعام الطازج في درجة حرارة التخزين 

المثالية، لا يجب تغطية المستشعر بآية أغذية.
• لا تقم بوضع طعام ساخن في الجهاز الخاص بك. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

عليك أخذه إلى مركز التجميع لإعادة تدوير المعدات 
الكهربائية والإلكترونية. يرجى استشارة السلطات 

المحلية لمعرفة أقرب مراكز التجميع.

:RoHS التوافق مع توجيهات
يتوافق المنتج الذي قمت بشراؤه مع توجيهات 

RoHS للاتحاد الأوروبي )EU/2011/65(.  لا 
يحتوي على مواد ضارة أو محظورة مشار إليها في 

التوجيهات.

بيانات التغليف
تم تصنيع مواد التغليف الخاصة بهذا المنتج من 

مواد قابلة لإعادة التصنيع وفقًا للوائح البيئية المحلية 
الخاصة بنا. لا تتخلص من مواد التغليف مع النفايات 
المنزلية أو النفايات الأخرى. بل تخلص منها في نقاط 
تجميع مواد التغليف المعينة من قبل السلطات المحلية.

)HCA( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R600a
هذا الغاز قابل للاشتعال. ولذا، يجب توخي الحذر حتى 
الاستخدام  أثناء  والأنابيب  التبريد  نظام  إتلاف  يتم  لا 
والنقل. في حالة التلف، لا تتخلص من المنتج بإلقائه في 
النيران، واحتفظ به بعيدًا عن مصادر النيران المحتملة 
بالمنتج  النيران  نشوب  في  تتسبب  أن  يمكن  والتي 
واحرص على تهوية الحجرة التي تحتفظ بالمنتج فيها. 

إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 
 :R134a

نوع الغاز المستخدم في هذا المنتج مذكور على لوحة 
النوع الموجودة على الجانب الأيسر الداخلي للثلاجة.

لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران.

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة. 	•

لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في الثلاجة. 	•
لا تزيد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء  	•

داخلها.
لا تركب الثلاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو  	•

بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن أو 
غسالة الأطباق أو المشع.

يجب وضع الطعام في علب مغلقة. 	•
بالنسبة للمنتجات المزودة بصندوق فريزر، يمكنك  	•
تخزين الحد الأقصى من كمية الطعام في الفريزر 

عندما تقوم بإخراج الرفوف أو الأدارج منه. استهلاك 
الطاقة المذكورة والخاص بالثلاجة تم تحديده أثناء 
إخراج الرف والدرج من الفريزر وتحميله بالحد 
الأقصى للحمولة. ولا توجد خطورة من استخدام 

الرف أو الدرج وفقًا للأشكال وأحجام الأطعمة 
المطلوب تجميدها.

إذابة الطعام المجمد في صندوق الثلاجة ستوفر  	•
الطاقة وتحفظ جودة الطعام.



AR7

3  التركيب
يُرجى تذكر أن المصنع لن يتحمل أي مسؤولية في 

حالة عدم اتباع المعلومات الواردة في دليل التعليمات.
نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثلاجة

يجب إفراغ الثلاجة وتنظيفها قبل أي عملية نقل. 	.1
يجب تثبيت الأرفف والملحقات والأدراج وخلافه  	.2

في الثلاجة بإحكام بشريط لاصق ضد الارتجاج قبل 
إعادة تعبئتها بالعبوة.

يجب إحكام العبوة بأشرطة لاصقة سميكة وحبال  	.3
قوية، كما يجب إتباع تعليمات النقل المطبوعة على 

العبوة.
 *تذكر ما يلي...

يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير 
حفاظًا على الطبيعة والموارد القومية.

إذا رغبت في المساهمة في إعادة تدوير مواد التعبئة، 
يمكنك الحصول على معلومات إضافية من الهيئات 

البيئية أو السلطات المحلية.
قبل تشغيل الثلاجة

قبل البدء في استخدام الثلاجة، تحقق مما يلي:
هل الجزء الداخلي للثلاجة جاف، وهل الهواء يدور  	.1

بحرية في الجزء الخلفي؟
ادخل الطرفان البلاستيكيان داخل فتحة التهوية الخلفية  	.2

كما هو موضح في الشكل التالي.  سيوفر هذان 
الإسفينان المسافة المطلوبة بين الثلاجة والحائط، مما 

سيسمح بتدور الهواء.

نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به في  	.3
قسم "الصيانة والتنظيف."

توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. عند فتح باب  	.4
الثلاجة، سيضيء مصباح صندوق الثلاجة الداخلي.
سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط  	.5
الهواء. قد تؤدي السوائل والغازات المتسربة من 

جهاز الثلاجة إلى إحداث ضوضاء، حتى إن كان 
جهاز ضغط الهواء لا يعمل وهذا أمر طبيعي. 

قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا  	.6
شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 

تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.
التوصيل الكهربائي

صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي 
سعة مناسبة.

هام:
يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية.

يجب أن يكون قابس كابل التيار في مكان يسهل الوصول 
إليه بعد التركيب.

يحدد قسم "الموصفات" الفولتية والحماية من المنصهر 
المسموح به.

يجب أن تكون الفولتية المقررة مساوية لفولتية منفذ التيار 
الرئيسي.

يجب عدم استخدام الوصلات الكهربائية والمقابس متعددة 
المسالك للتوصيل.

يجب يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة فني الكهرباء 
المعتمد.

يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث يوجد خطر 
التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
 قد تكون مواد التغليف خطِرة على الأطفال. احتفظ 
بمواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال أو تخلص 

منها بتصنيفها وفقاً لتعليمات التخلص من المخلفات. لا 
تتخلص منها مع مخلفات المنزل العادية.

يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة 
التدوير.
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تركيب غطاء التهوية السفلي
يمكنك تركيب غطاء الهوية السفلي كما هو موضح في 

الشكل التوضيحي. 

ضبط أقدام الثلاجة
إذا كانت الثلاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثلاجة بتدوير الأقدام الأمامية كما 
هو موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم 

عند التدوير باتجاه السهم الأسود ويرتفع عند التدوير 
في الاتجاه المعاكس. ستساعد الاستعانة بشخص آخر 

في رفع الثلاجة قليلاً في إنجاز هذه العملية.

التخلص من الثلاجة القديمة
تخلص من الجهاز القديم دون إحداث أي ضرر 

بالبيئة.
يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع 

النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة القديمة.
قبل التخلص من الثلاجة، اقطع القابس الكهربائي، 

وفي حالة وجود أي أقفال على باب الثلاجة، اجعلها 
غير قابلة للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر.

تغيير مصباح الإضاءة 
لتغيير المصباح المستخدم في إضاءة الثلاجة، 

يرجى الاتصال بمركز الصيانة المعتمد.

تغيير اتجاه فتحة الباب
يمكن تغيير اتجاه فتحة باب الثلاجة طبقاً لمكان 

الاستخدام. إذا كان ذلك ضروريًا، فيرجى الاتصال 
بأقرب مركز صيانة معتمد لديك.
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4     الإعداد

يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم على  	C
الأقل من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران 

والسخان المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم 
على الأقل من الأفران الكهربية ويجب عدم 

وضعها في ضوء الشمس المباشر.
يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة  	C
التي تضع فيها الثلاجة 10 درجة مئوية على 
الأقل. ولا يُوصى بتشغيل الثلاجة في ظروف 

درجة حرارة أقل من ذلك تحقيقًا لكفاءتها.
يُرجى التأكد من تنظيف الثلاجة من الداخل  	C

بعناية.
إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب،  	C
فيجب المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل.

عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يُرجى مراعاة  	C
التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى.

- � يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة. 	
- �يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة  	

داخلها.
- �لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا  	
توقف التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى 
قراءة التحذيرات الواردة في قسم "حلول 

مقترحة للمشكلات".
يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف  	C
المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.
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5  استخدام الثلاجة
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وضع الطعام في صندوق الفريزر. إذا ضغطت على 
زر QuickFreeze )التجميد السريع( بشكل متكرر 
لفترات قصيرة، سيتم تنشيط حماية الدائرة الإلكترونية 

ولن يبدأ تشغيل الضاغط فورا.

لن يتم استدعاء هذه الوظيفة عندما يتم استعادة التيار 
الكهربي بعد انقاطعه.  

2 - مؤشر التجميد السريع:
يومض هذا الرمز بشكل مجسم عند تنشيط وظيفة 

التجميد السريع.

لوحة المؤشر

1 - زر وظيفة التجميد السريع:
يتم تشغيل مؤشر التجميد السريع عند تشغيل وظيفة 

التجميد السريع. لإلغاء هذا الوظيفة، اضغط على زر 
Quick Freeze مرة أخرى. ينطفئ مؤشر التجميد 

السريع وتعود الإعدادات إلى الوضع الطبيعي. إذا 
لم يتم إلغاءئها، ستلغي وظيفة التجميد السريع نفسها 

تلقائيا بعد مرور 4 ساعات أو عندما تصل درجة 
حرارة صندوق الفريزر إلى الدرجة المطلوبة.

إذا أردت تجميد كمية كبيرة من الطعام الطازج، 
يرجى الضغط على زر Quick Freeze ساعة قبل 
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3 - وظيفة ضبط الفريزر:
تسمح لك هذه الوظيفة بضبط درجة حرارة صندوق 
الفريزر. اضغط على هذا الزر لضبط درجة حرارة 

صندوق الفريزر على  18- و20- و22- و24- 
بالترتيب.

4 - مؤشر ضبط درجة حرارة صندوق الفريزر
يبين درجة الحرارة المضبوطة لصندوق الفريرز.

5 - مؤشر درجة حرارة صندوق الفريزر
تضيء مؤشرات 24-، 22-، 20-، و 18- 

باستمرار.

6 - وظيفة ضبط الثلاجة:
تسمح لك هذه الوظيفة بضبط درجة حرارة صندوق 
الثلاجة. اضغط على هذا الزر لضبط درجة حرارة 

صندوق الثلاجة على  -18 و-20 و-22 و-24  ... 
بالترتيب.

7 - مؤشر ضبط درجة حرارة صندوق الثلاجة 
يبين درجة الحرارة المضبوطة لصندوق الثلاجة.

8 - مؤشر درجة حرارة صندوق الثلاجة
تضيء مؤشرات 8، 6، 4، و 2 باستمرار.

9 - وظيفة التثليج السريع:
 Quick" عند الضغط على زر التبريد السريع

Fridge"، تصبح درجة حرارة الصندوق أبرد من 
القيم المضبوطة. يمكن استخدام هذه الوظيفة للطعام 

الموضوع في صندوق الثلاجة والمطلوب تجميده 
بسرعة. إذا أردت تبريد كمية كبيرة من الطعام 

الطازج، يوصى بتنشيط هذه الميزة قبل وضع الطعام 
في الثلاجة. سيظل مؤشر التثليج السريع مضيئا عند 

تمكين وظيفة التثليج السريع. لإلغاء هذا الوظيفة، 
اضغط على زر Quick Fridge مرة أخرى. 

ينطفئ مؤشر التثليج السريع وتعود الإعدادات إلى 
الوضع الطبيعي. إذا لم يتم إلغاءئها، ستلغي وظيفة 

التثليج السريع نفسها تلقائيا بعد مرور 2 ساعات أو 
عندما تصل درجة حرارة صندوق الثلاجة إلى الدرجة 

المطلوبة.

لن يتم استدعاء هذه الوظيفة عندما يتم استعادة التيار 
الكهربي بعد انقاطعه.  

10 - مؤشر التثليج السريع:
يومض هذا الرمز بشكل مجسم عند تنشيط وظيفة 

التثليج السريع.

11 - وظيفة Eco-Fuzzy )استخدام اقتصادي 
خاص(

اضغط على زر Quick Freeze لمدة 3 ثوان 
لتنشيط وظيفة Eco Fuzzy سيبدأ تشغيل الثلاجة 

في أقصى وضع اقتصادي بعد مرور 6 ساعات تقريبا 
وسيتم تشغيل مؤشر الاستخدام الاقتصادي عند تنشيط 

 Quick Freeze هذه الوظيفة. اضغط على زر
Eco Fuzzy لمدة 3 ثوان لإلغاء تنشيط وظيفة

12 - مؤشر درجة الحرارة المرتفعة / التحذير 
بوقوع خطأ

يضيئ هذا المصباح في حالة أعطال درجة الحرارة 
المرتفعة والتحذير بوقوع أخطاء.

13 - مؤشر الاستخدام الاقتصادي
ضبط درجة  يضيئ مؤشر الاستخدام عند 	
الحرارة على 18- درجة. وسيتم إلغاء مؤشر 

الاستخدام الاقتصادي عند اختيار وظيفة التثليج 
السريع أو التجميد السريع.

14 - مصباح مؤشر وحدة التأين  
يضيء المصباح باستمرار. يشير هذا المصباح إلى أن 

الثلاجة محمية من البكتريا.

15 - مؤشر الرطوبة   
يضيء المصباح باستمرار. يوضح هذا المصباح أن 
الطعام المحفوظ في الثلاجة محفوظ لمدة طويلة في 

رطوبة مثالية.
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16 - وضع توفير الطاقة
الطاقةعند النقر على هذا المفتاح، ستضئ أيقونة حفظ 
الطاقة وسيتم تفعيل وظيفة حفظ الطاقة. إذا تم تفعيل 

وظيفة حفظ الطاقة، سيتم إيقاف جميع الأيقونات 
على الشاشة بخلاف أيقونة حفظ الطاقة. عند تفعيل 

وظيفة حفظ الطاقة، إذا تم الضغط على أي مفتاح أو 
تم فتح الباب، سيتم الخروج من وظيفة حفظ الطاقة 

وستعود الأيقونة على الشاشة إلى الوضع الطبيعي. إذا 
ضغطت على هذا المفتاح مرة أخرى، ستتوقف أيقونة 

وظيفة حفظ الطاقة ولن تكون وظيفة حفظ الطاقة 
فعالة.

17 - وضع قفل المفتاح
اضغط على زر Quick Fridge )التبريد السريع( 

وزر FF معا لمدة 3 ثواني. سيضيء رمز قفل 
المفتاح وسيتم تنشيط وضع قفل المفتاح. لن تعمل 

الأزرار إذا كان وضع قفل المفتاح نشطا. اضغط على 
 FF التبريد السريع( وزر( Quick Fridge زر

معا لمدة 3 ثواني مرة أخرى. سيطفأ رمز قفل المفتاح 
وسيتم إلغاء تنشيط وضع قفل المفتاح.

نظام التبريد المزدوج
الثلاجة مزودة بنظامي تبريد منفصلين لتبريد صندوق 
الطعام الطازج وصندوق الفريزر. وبالتالي فإن الهواء 

في صندوق الطعام الطازج وصندوق الفريزر لا 
يختلطان. وذلك لأن نظامي التبريد المنفصلين أفضل 

بكثير من الثلاجات الأخرى. كما أن الرائحة داخل 
الصندوقين لا تختلط أيضا.  كما أن هناك أيضا ميزة 

توفير الطاقة الإضافية، نظرا لأن عمليات إزالة 
التجميد التلقائية مستقلة

تجميد الأطعمة الطازجة
قم بتغليف أو تغطية الطعام قبل وضعه في الثلاجة. 	•

•	 يجب تبريد الطعام الساخن إلى درجة حرارة الغرفة 
قبل وضعه في الثلاجة.

•	 يجب أن يكون الطعام المراد تجميده جيدًا وطازجًا.
•	 يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك 

اليومي للعائلة أو الوجبة اليومية.
* يجب تعبئة الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف أي  	•

منها إذا كانت ستُحفظ لوقت قصير.
•	 يجب أن تكون المواد المستخدمة في التعبئة ضد 

القطع ومقاومة للبرد والرطوبة والرائحة والزيوت 
والأحماض كما يجب أن تكون محكمة الهواء. 
وبالإضافة إلى ذلك، يجب أن تكون هذه المواد 

مغلقة ومصنوعة من مواد سهلة الاستخدام ومناسبة 
للاستخدام في الديب فريزر.

يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما  	•
يجب عدم إعادة تجميده مطلقًا.

يرجى إتباع التعليمات الآتية للحصول على أفضل  	•
النتائج.

لا تقم بتجميد كميات كبيرة من الطعام مرة واحدة في  	.1
نفس الوقت. يتم الاحتفاظ بجودة الطعام بشكل أفضل 
عند تجميده بطريقة صحيحة بالكامل في أسرع وقت 

ممكن.
يتسبب وضع الطعام دافئ في تجويف الفريزر إلى  	.2
عمل نظام التبريد باستمرار حتى يتم تجميد الطعام 

وجعله صلباً.
توخ الحذر جيداً لعدم خلط الأطعمة المجمدة فعلياً  	.3

بالأطعمة الطازجة.
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ضبط درجة حرارة 
صندوق الفريزر

ضبط درجة 
حرارة صندوق 

الثلاجة
توضيحات

18-درجة مئوية 4 درجة مئوية
هذا هو الضبط الموصى به بشكل طبيعي.

- 20 أو 22- أو 
24-  درجة مئوية 4 درجة مئوية هذه هي إعدادات الضبط الموصى بها عندما تتجاوز درجة الحرارة المحيطة 30 

درجة مئوية.

التجميد السريع 4 درجة مئوية استخدم هذا عندما ترغب في تجميد الطعام في وقت قصير. سترجع الثلاجة إلى 
وضعها السابق عندما تنتهي هذه العملية.

18-  درجة مئوية 
أو أقل 2 درجة مئوية إذا اعتقدت أن صندوق الثلاجة غير بارد بدرجة كافية بسبب الظروف الساخنة أو 

الفتح المتكرر للأبواب أو إغلاقها، فيمكن الضبط على هذه القيم.

18-  درجة مئوية 
أو أقل التبريد السريع

يمكن استخدامها عندما يكون صندوق الثلاجة ذا حمل زائد أو عندما ترغب في 
تبريد الطعام بسرعة. يوصى بتنشيط وظيفة التبريد السريع من 4 إلى 8 ساعات 

قبل وضع الطعام فيها.
توصيات المحافظة على الأطعمة المجمدة

•	 يجب حفظ الأطعمة المجمدة التجارية مسبقة 
التعبئة وفقًا لإرشادات مصنع الطعام المجمد بالنسبة 
لصندوق حفظ الطعام المجمد  )4 نجوم(.

لضمان المحافظة على أفضل جودة لدى جهة تصنيع  	•
الطعام المجمد والبائع؛ يجب تذكر ما يلي:

توضع العبوات في الفريزر بأسرع ما يمكن بعد  	.1
الشراء.

تأكد من أن المحتويات ملصقة على العبوة ومدون  	.2
عليها التاريخ.

يجب عدم تجاوز تاريخ ’استخدام حتى‘ أو ’يفضل  	.3
قبل‘ على العبوة.

إزالة الثلج
يقوم تجويف الفريزر بإزالة الثلج بشكل تلقائي. 

وضع الطعام

أرفف صندوق الفريزر
طعام مجمد متنوع مثل 

اللحم والسمك والآيس كريم 
والخضروات إلخ.

درج البيض البيض

أرفف صندوق الثلاجة الطعام في معلبات وأطباق 
مغطاة وعلب مغلقة.

أرفف باب صندوق 
الثلاجة

طعام قليل أو مغلف أو 
مشروبات )مثل اللبن 

وعصائر الفواكه(
درج الخضروات والفاكهة

صندوق منطقة الطعام 
الطازج

منتجات الأطعمة المعلبة 
)الجبن والزبد والسلامي...

إلخ.(

معلومات التجميد العميق
يجب تجميد الطعام بأسرع ما يمكن عند وضعه في 

الثلاجة للحفاظ على جودته. 
يتطلب قانون TSE )وفقًا لظروف قياس معينة( 
الثلاجة أن تجمد 4.5 كجم من الطعام عند درجة 

حرارة 32 درجة مئوية إلى 18- درجة مئوية أو اقل 
في خلال 24 ساعة لكل 100 لتر من حجم الفريزر.
يمكن الحفاظ على الطعام لفترة أطول فقط عند درجة 

حرارة 18- درجة مئوية أو درجات حرارة أقل. 
يمكن الحفاظ على طازجة الطعام لشهور عديدة )عند 

درجة حرارة 18- أو أقل في الديب فريزر.(
 A ! تحذير

• يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك 
اليومي للعائلة أو الوجبة اليومية.

• يجب تغليف الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف أي 
منها إذا كانت ستُحفظ لوقت قصير.

المواد الضرورية للتعبئة.
• شريط لاصق مقاوم للبرد

• شريط لاصق ذاتي
• حلقات مطاطية

• قلم
يجب أن تكون المواد المزمع استخدامها لتعبئة الطعام 
مقاومة للقطع وللبرد والرطوبة والزيوت والأحماض.

يجب عدم ملامسة الأطعمة المزمع تجميدها للمواد 
المذابة سابقًا لمنع الإذابة الجزئية.

يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما 
يجب عدم إعادة تجميده مطلقًا.
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وحدة توزيع المياه
)اختياري(

  يعتبر موزع المياه ميزة مفيدة للحصول علي ماء 
بارد بدون فتح باب الثلاجة. ولأنه لن تضطر إلى 
فتح باب الثلاجة بصورة متكررة، فسوف تقلل من 

استهلاك الثلاجة للطاقة.

    

               
استخدام وحدة توزيع المياه  

اضغط على مزلاج صنبور الماء بالكوب. سيتوقف 
موزع المياه عن العمل بمجرد أن تحرر الذراع.

 عند تشغيل موزع المياه، يتم الحصول علي أقصي 
تدفق للمياه بالضغط الكامل علي المزلاج. تذكر أن 

كمية تدفق المياه من موزع المياه يخضع لدرجة 
الضغط على الذراع.

وكلما ارتفع مستوى المياه في الكوب / الكأس، خفف 
كمية الضغط على المزلاج لتجنب زيادة التدفق. إذا 

ضغطت برفق على الذراع، سيقطر الماء، وهذا أمر 
طبيعي وليس عيبا.

ملئ خزان توزيع المياه
افتح غطاء خزان المياه كما هو موضح في الشكل 
التوضيحي.  إملأه بماء شرب نقي ونظيف. أغلق 

الغطاء.
لتجنب توزيع المياه بشكل عفوي، نوصي بقفل موزع 

المياه.

تحذير!
لا تملأ خزان المياه بأى سائل آخر غير مياه الشرب  	•

والمشروبات مثل عصائر الفاكهة والمشروبات 
الغازية، أما المشروبات الكحولية فغير مناسبة 

للاستخدام في موزع المياه. سيتلف موزع المياه 
بشكل لا يمكن إصلاحه إذا تم استخدام هذا النوع 

من السوائل. ولا يشمل الضمان هذا النوع من 
الاستخدامات  فبعض المواد الكيماوية والإضافات 

الموجودة في هذه السوائل/المشروبات قد تتلف مواد 
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خزان المياه. 
لا تستخدم سوى مياه شرب نقية ونظيفة.  	•

سعة موزع المياه هى 2.2 لتر ]3.8 باينت[ ، لا  	•
تملئه بشكل مفرط. 

اضغط على مزلاج صنبور الماء بالكوب. إذا كنت  	•
تستخدم أكواب بلاستيكية، فاضغط على المزلاج 

بأصابعك من خلف الكوب. 
تنظيف خزان المياه 

عليك تحرير غطاء الخزان من خزان المياه بفتح 
المزلاجين على كلا الجانبين. قم بفك خزان المياه 

وتنظيفه بمياه دافئة ونظيفة. ضع خزان المياه 
في مكانه، وقم بتركيب غطاء الخزان وأغلق كلا 

المزلاجين.

1

1

2

3
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تأكد من أن الأجزاء التي تم إخراجها أثناء التنظيف 

)إذا تم ذلك( مثبتة بشكل صحيح في المواضع الأصلية 
لها. وإلا، قد يحدث تسرب للماء.

هام:
يجب ألا يتم غسل أجزاء خزان المياه وموزع المياه 

في غسالة الأطباق.
درج المياه

المياه التي تتساقط أثناء استخدام موزع المياه تتجمع 
في درج المياه. أخرج وعاء التقطير عن طريق شده 

تجاهك وأفرغه باستمرار.
أخرج المصفاه البلاستيكية بالضغط عليها من كلا 

الجانبين.
أخرج صمام المياه خارج خزان المياه. عند استبداله، 

تأكد من أن القفل في مكانه. 
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مرشح الروائح
يساعد مرشح الروائح الموجود في قناة هواء صندوق 

الثلاجة على تنظيف الهواء الموجود بداخلها.

صندوق التبريد
يمكن زيادة الحجم الداخلي للثلاجة بإخراج صندوق 
الوجبات الخفيفة المطلوب. اجذب الصندوق تجاهك 

حتى يوقفه الحاجز. ارفع الجزء الأمامى حوالى 1 سم 
واجذب الصندوق تجاهك مرة أخرى لنزعه تماما.

يمكنك وضع الطعام الذي تريد تجميده لإعداده ليتجمد 
في هذه الصناديق. يمكنك أيضا استخام هذه الصناديق 
إذا أردت لتخزين الطعام عند درجات حرارة أقل من 

صندوق الثلاجة.
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استخدام الدرج الدوار )في بعض الطرازات(
إن درج ثلاجتك ذي الحركة الدوراة مصمم خصيصاً 
نك من  لتوفير مزيد من السهولة في الاستخدام وليمكِّ

تخزين المزيد من الخضروات والفاكهة )بأحجام 
كبيرة( التي تشتريها عند التسوق بكميات ضخمة. 

عندما تمسك وتجذب المقبض الموجود بالجانب  	
الأيسر من الدرج، يدور الدرج من اليسار إلى اليمين 

ويفتح بسهولة. كما سيتيح لك الفاصل المزود به الدرج 
في فصل الخضروات والفاكهة حسب النوع، وحمايتها 

من السحق.

مزاليج التحكم في الرطوبة في الدرج
استخدام مزاليج التحكم في الرطوبة في الدرج
تم تصميم درج الثلاثة خصيصاً بحيث يحتفظ 

بالخضروات طازجة دون فقدان رطوبتها. يتم توزيع 
الهواء البارد بشكل أساسي حول الدرج، كما يتم 

التحكم في مقدار الهواء البارد الذي يمر من خلال 
الدرج بواسطة مزاليق بالجانب الأمامي من غطاء 

الدرج. 
ويمكنك ضبط مزاليق التحكم في الرطوبة على 

الوضع المناسب طبقاً لحالة الرطوبة والتبريد التي 
تناسب الطعام الموجود بالدرج. 

فإذا رغبت في رفع مستوى تبريد الطعام الموجود 
بالدرج، افتح فتحات مزاليق التحكم في الرطوبة، وإذا 

رغبت في تقليل مستوى تبريد الطعام والاحتفاظ به 
رطباً لفترة أطول، فأغلق تلك الفتحات.
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وحدة صنع الثلج وصندوق تخزين الثلج
استخدام وحدة صنع الثلج

أملء جهاز عمل الثلج بالمياه وضعه في مكانه. 
سيتم إعداد الثلج في حوالي ساعتين تقريبًا. لا تخرج 

صندوق الثلج من مكانه لإخراج الثلج. 
أدر المقابض باتجاه عقارب الساعة كما هو موضح 

في الشكل. 
ستسقط مكعبات الثلج في خزان الثلج أدناه. 

يمكن إخراج خزان الثلج وتقديم مكعبات الثلج. 
يمكن الاحتفاظ بمكعبات الثلج في خزان الثلج إذا 

أردت.
رف تخزين الثلج 

فخزان الثلج مخصص فقط لتجميع مكعبات الثلج. لا 
تضع ماء فيه. وإلا فيكسر.
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جسم الرف القابل للحركة:

عندما تحتاج لتوسيع المسافة بين الأرفف، يسمح لك 
جسم الرف القابل للحركة بتحريك الرف الزجاجي 
أعلى وأسفل بدون إزالته. لتحريك جسم الرف إلى 

أسفل، اسحبه تجاهك بطريقة متوازنة بإمساكه بكلا 
اليدين )1(؛ وعندما يصل الرف الزجاجي إلى أقصى 

وضع له إلى الأمام، سيتحرك إلى الأسفل بواسطة 
السطح المائل )2(. لتحريك الرف إلى الوضع 

العلوي، مرة أخرى بإمساكه بكلا اليدين بطريقة 
متوازنة، وقم بتحريكه إلى أعلى على السطح المائل 

وادفع الرف الزجاجي لإدخاله في مكانه في نهاية 
السطح المائل. تأكد من أن جسم الرف المتحرك يكون 

دائماً في وضع مواز للأرض؛ وإلا ستسقط المواد 
من على الرف. عندما تحتاج لتحريك جسم الرف إلى 

أعلى أو أسفل، قم بإزالة المواد من على الرف.
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6  الصيانة والتنظيف
لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة  	A

لأغراض التنظيف.
نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل تنظيفه. 	A

لا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة أو صابون أو  	A
منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع التلميع 

عند التنظيف.
استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة ثم  	C

امسحه ليجف.
استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع ملء  	C
ملعقة شاي من بيكربونات الصودا مضافة لجالون 

من الماء لتنظيف الداخل ثم يجفف.
Cتأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره 

من العناصر الكهربائية.
إذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة،  	C

فافصل كابل التيار الكهربائي ثم أفرغ جميع الأطعمة 
ثم نظفها واترك الباب مفتوح جزئياً.

قم بفحص عوازل التسريب في الباب بانتظام للتأكد  	C
من سلامتها وخلوها من جزيئات الطعام.

لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع  	C
رف الباب لأعلى بعيدًا عن القاعدة.

C لا تستخدم أبداً مواد التنظيف أو المياه التي تحتوي 
على الكلورين لتنظيف الأسطح الخارجية والأجزاء 

المطلية بالكروم من المنتج. فالكلورين يتسبب في 
تآكل هذه الأسطح المعدنية.

حماية الأسطح البلاستيكية 
لا تضع زيوتًا سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في  	C
الثلاجة في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف 
الأسطح البلاستيكية للثلاجة. في حالة انسكاب زيت 
أو تسربه على الأسطح البلاستكية، نظف هذا الجزء 

واشطفه فورًا بماء دافئ.
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7  حلول مقترحة للمشكلات
يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالاً. تشمل هذه القائمة 

الشكاوى التي لم تنتج عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا 
الدليل في المنتج الخاص بك.

الثلاجة لا تعمل
هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. 	•

هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر الرئيسي؟ افحص المنصهر. 	•
تكثف في جانب صندوق الثلاجة. )المنطقة المتعددة، التحكم في التبريد، والمنطقة المرنة(

الظروف المحيطة باردة جداً. فتح الأبواب وغلقها بشكل متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة. تخزين  	•
طعام يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح جزئيًا.

تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة.  	•
تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة أقل. 	•

تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة. 	•
مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه. 	•

جهاز ضغط الهواء لا يعمل

سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس الثلاجة  	•
بالتيار الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة لم يتوازن بعد.

ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 دقائق تقريبًا. يرجى الاتصال بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في العمل  	•
بعد انتهاء هذه المدة.

الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية إزالة  	•
الثلج دورياً.

الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام في مقبس الحائط. 	•
هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ انقطاع التيار الكهربي. اتصل بشركة الكهرباء. 	•

تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل.

قد تكون الثلاجة الجديدة أكبر من القديمة. هذا شيء طبيعي تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات أطول. 	•
قد تكون درجة الحرارة المحيطة عالية. وهذا أمر طبيعي جدا. 	•

الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول. 	•
قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخراً. يتسبب الطعام الساخن في  	•

تشغيل الثلاجة حتى يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة.
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي دخل  	•

الثلاجة في تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عدداً أقل من المرات.
قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى درجة  	•
الحرارة المطلوبة.

قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو متهتكاً أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف العازل  	•
أو استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على درجة الحرارة 

الحالية.

درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الثلاجة غير كافية.
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تم ضبط الفريزر على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الفريزر غير كافية.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية. 	•

تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا.

تم ضبط الثلاجة على درجة حرارة عالية جداً. يؤثر ضبط الثلاجة على درجة حرارة الفريزر. غير درجة حرارة  	•
الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى مناسب.
قد يكون الباب مفتوح جزئيًا. أغلق الباب تمامًا. 	•

قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخراً. انتظر حتى تصل الثلاجة أو  	•
الفريزر إلى درجة الحرارة المطلوبة.

تم توصيل الثلاجة بالكهرباء مؤخرا.  فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتًا بسبب الحجم. 	•

تشبه الضوضاء الناتجة عن الثلاجة صوت الثواني الذي تصدره ساعة.

تصدر هذه الضوضاء من صمام اللولبي للثلاجة. يعمل هذا الصمام بغرض ضمان تبريد المسار عبر الصندوق  	•
والذي يمكن ضبطه على درجات حرارة التبريد أو التجميد، كما أنه يقوم بوظائف التبريد.  وهذا أمر طبيعي 

وليس عيبا.

ترتفع ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة.

قد تتغير سمات أداء الثلاجة تبعا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك  	•
عيباً.

اهتزازات أو ضوضاء.

الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء. تأكد من أن الأرض مستوية وقوية  	•
وتتحمل الثلاجة.

قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة يجب إزالة هذه الأشياء من على سطح الثلاجة. 	•
تصدر ضوضاء مثل صوت انسكاب سائل أو رشه.

تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	• 
تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح.

تستخدم منشطات الهواء )المراوح( للسماح للثلاجة بالتبريد بشكل فعال. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	• 
تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة.

يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.  	•
الأبواب مفتوحة جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة جداً أو قد تكون متروكة مفتوحة لفترة طويلة. افتح الأبواب بتكرار  	•
أقل.

تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب.

قد يكون الطقس رطبًا. هذا شيء طبيعي جداً في الأجواء الرطبة. وعندما تكون الرطوبة أقل؛ يختفي  	•
التكثف.

توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة.
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يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن. 	•

قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء مختلف أو مواد تعبئة مختلفة. 	•
الباب )الأبواب( لا يغلق.

عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات الطعام التي تعيق الباب. 	•
الثلاجة ليست عمودياً تمامًا على الأرض وقد تهتز عند تحريكها قليلاً اضبط مسامير الارتفاع. 	•

الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية وتتحمل الثلاجة. 	•

الأدراج عالقة.

قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب الطعام في الدرج. 	•
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Обязательно прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, изготовленное на современном оборудовании, и 
прошедшее тщательный контроль качества, будет надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться прибором, рекомендуем внимательно изучить 
данное руководство и всегда держать его под рукой в качестве справочника.

Данное руководство
• Поможет вам быстро освоить этот прибор и безопасно им пользоваться.
• Прежде чем устанавливать прибор и пользоваться им, прочтите это руководство.
• Соблюдайте инструкции, в особенности, правила техники безопасности.
• Храните это руководство в легкодоступном месте, так как оно может понадобиться 
вам в будущем. 
• Ознакомьтесь со всеми остальными документами, которые прилагаются к прибору.
Учтите, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для других 
моделей. 

Условные обозначения
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие условные 
обозначения:
C	 Важная информация или полезные советы по эксплуатации.
A	 Предупреждение об опасности для жизни и имущества.
B	 Предупреждение об опасном электрическом напряжении. 
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Иллюстрации в данной инструкции являются схематичными и могут не 
соответствовать вашей модели. Некоторые компоненты, которые не входят в 
состав приобретенного вами изделия, используются в других моделях.

1  Описание холодильника 

1.	 Полка морозильного отделения
2.	 Icematic (ледогенератор)
3.	 Контейнер для хранения льда
4.	 Регулируемые по высоте стеклянные 

полки
5.	 Полка для вин
6.	 Рассеиватель лампочки освещения
7.	 Фильтр запахов (в воздухопроводе)
8.	 Лотки для закусок
9.	 Регуляторы влажности в контейнерах 

для овощей и фруктов
10.	 Крышка контейнера для фруктов и 

овощей 

11.	 Контейнер для фруктов и овощей
12.	 Нижняя вентиляционная крышка
13.	 Регулируемые ножки 
14.	 Полка в дверце морозильного 

отделения
15.	 Раздатчик охлажденной воды
16.	 Лотки для яиц
17.	 Полки на дверце холодильного 

отделения
18.	 Морозильное отделение
19.	 Холодильное отделение

*5

1

*2
3

4

*4

4

6

4
*8

10

*11

12

13

7

18

19

14

*17

17

17

*15

14

9

17

16

*необязательный
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь 
со следующей информацией. 
Игнорирование данной информации 
может привести к причинению травм 
или повреждению имущества. Кроме 
того, гарантийные обязательства и 
обязательства по эксплуатационной 
надёжности утратят силу.
Срок службы приобретенного вами 
изделия составляет 10 лет. Это срок, 
в течение которого предоставляются 
запасные части, необходимые для 
нормальной работы изделия.

Использование по 
назначению

использования
–	 в помещении и на закрытых 

пространствах, например, в доме;
–	 в закрытых рабочих помещениях, 

например, в магазинах и офисах;
–	 в закрытых жилых помещениях, 

например, в загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие предназначено для 
использования только в помещении.

 Общие правила техники 
безопасности
•	 В случае необходимости 

утилизировать или уничтожить 
изделие для получения необходимой 
информации рекомендуется 
обратиться в фирменный сервисный 
центр, а также в местные органы 
власти.

•	 По всем вопросам, касающимся 
холодильника, обращайтесь в 
фирменный сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу изделия 
и не разрешайте этого другим без 
уведомления фирменного сервисного 
центра.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте мороженое 
в рожках и кубики льда сразу после 
их извлечения из морозильного 
отделения! (Это может вызвать 
обморожение полости рта.) 

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не помещайте напитки 
в бутылках и банках в морозильное 
отделение. Они могут лопнуть. 

•	 Не дотрагивайтесь до замороженных 
продуктов – они могут примерзнуть к 
рукам. 

•	 Отключайте холодильник от сети 
перед чисткой или размораживанием.

• 	 Ни в коем случае не используйте 
для чистки и размораживания 
холодильника пар или аэрозольные 
чистящие средства. В этом случае 
пар может попасть на электрические 
компоненты, что приведет к 
короткому замыканию или поражению 
электрическим током. 

•	 Ни в коем случае не используйте 
холодильник или его части (например, 
дверцу) в качестве подставки или 
опоры. 

•	 Не используйте электрические 
приборы внутри холодильника.

•	 Не допускайте повреждения частей, 
в которых циркулирует хладагент, 
используя режущие или сверлильные 
инструменты. Хладагент может 
вырваться из пробитого испарителя, 
трубопроводов или покрытий 
поверхности и вызвать раздражение 
кожи и поражение глаз.

•	 Ни в коем случае не закрывайте и 
не закупоривайте вентиляционные 
отверстия холодильника.

•	 Ремонт электрического 
оборудования должны производить 
только квалифицированные 
специалисты. Ремонт, выполненный 
некомпетентными лицами, может 
создать опасность для потребителя.
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•	 В случае неполадок во время 
эксплуатации, а также при 
проведении техобслуживания или 
ремонта отключите холодильник, 
выключив соответствующий 
предохранитель или вынув шнур 
питания из розетки. 

•	 Не тяните за сетевой шнур, вынимая 
вилку из розетки. 

•	 Крепкие спиртные напитки следует 
хранить в плотно закрытом виде и 
вертикальном положении. 

•	 Нельзя хранить в холодильнике 
банки с горючими и взрывоопасными 
веществами.

•	 Для ускорения процесса 
размораживания не используйте 
механические устройства или 
другие средства, кроме тех, которые 
рекомендованы производителем.

•	 Данный электроприбор не 
предназначен для использования 
лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, 
сенсорными и интеллектуальными 
возможностями либо не имеющими 
опыта и знаний. Они могут 
пользоваться электроприбором 
только под наблюдением лица, 
ответственного за их безопасность, 
или под его руководством.

•	 Ни в коем случае нельзя 
пользоваться неисправным 
холодильником. При возникновении 
вопросом обращайтесь к 
квалифицированному специалисту.

•	 Электрическая безопасность 
гарантируется только в том случае, 
если система заземления в вашем 
доме соответствует стандартам.

•	 Воздействие на устройство дождя, 
снега, солнца или ветра опасно с 
точки зрения электробезопасности.

•	 В случае повреждения шнура питания 
и т.п. обратитесь в фирменный 
сервисный центр, чтобы не 
подвергать себя опасности.

•	 Ни в коем случае нельзя включать 
холодильник в розетку во время 
установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

•	 Этот холодильник предназначен 
только для хранения пищевых 
продуктов. Его нельзя использовать 
для каких-либо иных целей.

•	 Табличка с техническими 
характеристиками находится слева на 
внутренней стенке холодильника.

•	 Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к электронным системам 
экономии электроэнергии, поскольку 
это может привести к его поломке.

•	 При наличии в холодильнике синей 
подсветки не смотрите на нее через 
оптические устройства.

• 	 При отключении от сети 
электропитания холодильника с 
ручным управлением подождите 
не менее 5 минут, прежде чем 
подключать его снова.

• 	 В случае продажи изделия эту 
инструкцию по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.

•	 При транспортировке холодильника 
избегайте повреждения шнура 
питания. Изгибание шнура питания 
может привести к возгоранию. Не 
ставьте на него тяжелые предметы. 
При подключении холодильника к 
сети электропитания не прикасайтесь 
к вилке влажными руками.

•	 Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к плохо закрепленной 
стенной розетке сети электропитания.
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•	 Из соображений безопасности не 
допускайте попадания воды на 
внешние или внутренние части 
холодильника.

•	 Не распыляйте рядом с 
холодильником воспламеняющиеся 
газы, такие как газ пропан, ввиду 
риска пожара или взрыва.

•	 Не ставьте сосуды с водой на 
холодильник, поскольку это может 
привести к поражению электрическим 
током или пожару.

• 	 Не загружайте холодильник 
продуктами сверх меры. Если 
холодильник перегружен, продукты 
могут выпасть при открытии дверцы 
и травмировать вас или повредить 
холодильник. Не кладите предметы 
на холодильник, поскольку они могут 
упасть при открытии или закрытии 
дверцы.

• 	 В холодильнике нельзя хранить 
вещества, требующие определенных 
температурных условий, такие как 
вакцины, термочувствительные 
медикаменты, материалы для 
научных исследований и т.п.

• 	 Холодильник следует отключить 
от электросети, если он не 
будет использоваться в течение 
длительного времени. Неисправность 
шнура питания может привести к 
возгоранию.

•	 Необходимо регулярно очищать 
концы вилки шнура электропитания; 
несоблюдение этого условия может 
привести к пожару.

•	 Необходимо регулярно очищать 
контакты вилки шнура питания сухой 
тканью. Несоблюдение этого правила 
может привести к пожару.

•	 Холодильник может смещаться, 
если регулируемые ножки 
не зафиксированы на полу. 
Фиксирование регулируемых ножек 
на полу предотвратит смещение 
холодильника.

•	 При перемещении холодильника не 
держите его за ручку. В противном 
случае он может поломаться.

•	 При установке холодильника 
расстояние между ним и другим 
холодильником или морозильником 
должно составлять минимум 8 
см. В противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
	 Давление в водопроводной линии не 

должно быть ниже 1 бара. Давление 
в водопроводной линии не должно 
быть выше 8 бар.

•	 Используйте только питьевую воду.

Безопасность детей
• 	 Если на дверце есть замок, ключ 

следует хранить в недоступном для 
детей месте.

•	 Следует присматривать за детьми 
и не разрешать им портить 
холодильник.

Соответствие Директиве ЕС 
об утилизации электрического 
и электронного оборудования 
(WEEE) и утилизация 
вышедшего из употребления 
оборудования:

Данное изделие 
соответствует Директиве ЕС 
об утилизации 
электрического и 
электронного оборудования 
(2012/19/EU). Данное 
изделие имеет маркировку, 

указывающую на утилизацию его как 
электрического и электронного 
оборудования (WEEE).
Это изделие произведено из 
высококачественных деталей и 
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материалов, которые подлежат 
повторному использованию 
и переработке. Поэтому не 
выбрасывайте изделие с обычными 
бытовыми отходами после завершения 
его эксплуатации. Его следует сдать в 
соответствующий центр по утилизации 
электрического и электронного 
оборудования. О местонахождении 
таких центров вы можете узнать в 
местных органах власти.
Соответствие Директиве ЕС 
об ограничении содержания 
вредных веществ (RoHS):
Приобретенное вами изделие 
соответствует Директиве ЕС о 
правилах ограничения содержания 
вредных веществ (2011/65/EU). Оно 
не содержит вредных и запрещенных 
материалов, указанных в Директиве.

Информация об упаковке
Упаковочные материалы изделия 
изготовлены из материалов, 
подлежащих вторичной переработке, в 
соответствии с местными нормативами 
и правилами касательно защиты 
окружающей среды. Не утилизируйте 
упаковочные материалы вместе с 
бытовыми или другими отходами. 
Отнесите их в один из пунктов приема 
упаковочных материалов, назначенных 
местными органами власти.

Предупреждение органов 
здравоохранения
Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому 
будьте осторожны, чтобы не 
повредить систему охлаждения и 
трубопроводы при эксплуатации и 
во время транспортировки. В случае 
повреждения уберите устройство 
подальше от потенциальных 
источников огня, которые могут 
привести к возгоранию, а также 

проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия 
содержит R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях 
утилизации.

Рекомендации по экономии 
электроэнергии
•	 Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
•	 Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
•	 Не перегружайте холодильник, чтобы 

не нарушать циркуляцию воздуха.
•	 Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.

•	 Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов 
в соответствии с их формой и 
размером.
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•	 Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и 
сохранение качества продуктов.

Рекомендации по 
использованию отделения 
для свежих продуктов
*необязательный

• Не допускайте какого-либо контакта 
продуктов с температурным датчиком 
в отделении для свежих продуктов. 
Для поддержания идеальной 
температуры хранения в отделении 
для свежих продуктов датчик не 
должен закрываться хранящимися там 
продуктами.
•Не помещайте в холодильник горячие 
продукты.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Установка
Помните, что производитель не 
несет ответственности в случае 
несоблюдения указаний, приведенных 
в данном руководстве.
Подготовка
Правила транспортировки 
холодильника
1.	 Перед транспортировкой следует 

вынуть из холодильника все продукты 
и вымыть его.

2.	 Перед упаковкой следует надежно 
закрепить все полки, оборудование, 
контейнеры для овощей и фруктов и 
т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 
предохранить их от тряски.

3.	 Холодильник следует обвязать 
лентами из плотного материала 
и прочными веревками. При 
транспортировке следует 
придерживаться правил, 
напечатанных на упаковке.

 Пожалуйста, помните…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы 
и наших национальных богатств.
Если вы решите сдать упаковочные 
материалы на переработку, обратитесь 
за подробной информацией в 
организации по охране окружающей 
среды или в местные органы власти.
Подготовка к эксплуатации
Перед началом эксплуатации 
холодильника выполните следующие 
действия.
1.	 Убедитесь, что внутри холодильника 

сухо, и воздух может свободно 
циркулировать позади холодильника.

2.	 Вставьте 2 пластиковых упора на 
задней стенке холодильника, как 
показано на рисунке. Пластиковые 
упоры обеспечат необходимое 
расстояние между холодильником и 
стеной для надлежащей циркуляции 
воздуха.

3.	 Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
"Обслуживание и чистка".

4.	 Подключите холодильник к 
электрической сети. При открытии 
двери холодильника включается 
лампочка внутреннего освещения.

5.	 При запуске компрессора будет 
слышен шум. Жидкость и газы, 
находящиеся внутри герметичной 
системы охлаждения, также могут 
создавать шум, независимо от 
того, работает компрессор или нет, 
что является вполне нормальным 
явлением. 

6.	 Передние кромки холодильника 
могут казаться теплыми на ощупь. 
Это нормально. Эти области 
подогреваются, чтобы предупредить 
конденсацию.

Подключение к электросети
Подсоедините холодильник 
к заземленной розетке с 
предохранителем соответствующего 
номинала.
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Важное замечание
Подключение следует выполнять в 

соответствии с местными нормами и 
правилами.

Место подключения шнура 
питания к розетке должно быть 
легкодоступным.

Напряжение и допустимые параметры 
предохранителей указаны в разделе 
"Технические характеристики".

Напряжение в сети должно 
соответствовать данным, указанным 
в характеристиках холодильника.

Запрещается использовать при установке 
удлинители и многоместные розетки.

В случае повреждения шнура питания 
его замену должен быть выполнять 
квалифицированный электрик.

Запрещается пользоваться неисправным 
электроприбором! Это может 
привести к поражению электрическим 
током.

Утилизация упаковки
 Упаковочные материалы могут 
быть опасны для детей. Храните 
упаковочные материалы в недоступном 
для детей месте или выбросьте их, 
рассортировав в соответствии с 
правилами утилизации отходов. Не 
выбрасывайте их вместе с обычными 
бытовыми отходами.
Упаковка холодильника изготовлена из 
материалов, подлежащих вторичной 
переработке.
Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого прибора должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.

Сведения об утилизации прибора можно 
получить у официального дилера 
или в пункте сбора отходов по месту 
жительства.

Перед утилизацией холодильника 
следует отрезать шнур питания 
и сломать замки на дверцах (при 
наличии), чтобы предотвратить 
опасные ситуации для детей.
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Установка нижней 
вентиляционной панели
Способ установки нижней 
вентиляционной панели показан на 
рисунке.

Регулирование ножек
Если холодильник стоит неустойчиво:
Чтобы холодильник стоял устойчиво, 
можно отрегулировать его положение, 
поворачивая передние ножки, как 
показано на рисунке. Если повернуть 
ножку в направлении черной стрелки, 
то угол холодильника, под которым она 
находится, опустится, а если повернуть 
ее в противоположном направлении 
– поднимется. Чтобы облегчить 
процедуру регулирования, можно 
слегка приподнять холодильник (это 
следует делать вдвоем).

Замена лампочки освещения 
Для замены лампочки освещения 
холодильника обратитесь в 
фирменный сервисный центр.

Изменение направления 
открывания дверцы
Направление открывания дверцы 
холодильника можно изменить 
в соответствии с местом его 
эксплуатации. При необходимости, 
обратитесь в ближайший 
авторизированный сервисный центр.

Предупреждение об открытии 
дверцы
Если дверь холодильника будет 
оставаться открытой продолжительное 
время, прозвучит предупреждающий 
сигнал. Подача предупреждающего 
сигнала прекратится после нажатия 
любой кнопки индикатора или закрытия 
дверцы.
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4  Подготовка

C	 Холодильник следует устанавливать 
в местах, куда не попадает прямой 
солнечный свет, на расстоянии не 
менее 30 см от источников тепла, 
таких как варочные панели, плиты, 
батареи центрального отопления и 
печи, и на расстоянии не менее 5 см 
от электрических плит.

C	 Температура воздуха в помещении, 
где устанавливается холодильник, 
должна быть не менее 10°С. 
Использовать холодильник при 
более низкой температуре не 
рекомендуется в связи с его низкой 
эффективностью в таких условиях.

C	 Содержите внутреннее пространство 
холодильника в чистоте.

C	 Если два холодильника 
устанавливаются рядом, то между 
ними должно быть расстояние не 
менее 2 см.

C	 При первом включении холодильника 
в течение первых шести часов 
работы обязательно соблюдайте 
следующие правила.

	 - �Не открывайте дверцу слишком 
часто.

	 - �Не загружайте в холодильник 
продукты.

	 - �Не отключайте холодильник от 
электрической сети. Если произошло 
отключение электроэнергии не по 
вашей вине, см. указания в разделе 
«Рекомендации по устранению 
неполадок».

C	 Фирменную упаковку и пленку 
следует сохранить на случай 
последующей транспортировки 
прибора.
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5  Эксплуатация холодильника
Панель индикаторов

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- Функция быстрого замораживания
Индикатор функции быстрого 
замораживания загорается, когда 
эта функция активна. Для отмены 
данной функции снова нажмите на 
кнопку быстрого замораживания. 
Индикатор быстрого замораживания 
выключится, а температура вернется 
к нормальному значению. Если 
пользователь не отменит эту настройку, 
функция быстрого замораживания 

автоматически отключится через 4 
часов или по достижении необходимой 
температуры в морозильном 
отделении.
Чтобы заморозить большое количество 
свежих продуктов, нажмите кнопку 
быстрого замораживания до того, 
как положите продукты в камеру 
морозильника. Если нажать кнопку 
быстрого замораживания несколько 
раз с короткими промежутками, 
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то компрессор сразу не включится, 
поскольку активируется электронная 
система защиты.

Эта функция не включается 
повторно при восстановлении подачи 
электропитания после отключения 
электричества.  

2- Индикатор быстрого 
замораживания
Эта пиктограмма мигает как 
анимированное изображение, 
когда включена функция быстрого 
замораживания.

3- Функция настройки морозильника
С помощью этой функции можно 
устанавливать температуру в 
морозильном отделении. Нажимайте эту 
кнопку, чтобы установить в морозильном 
отделении температуру -18, -20, -22, -24 
соответственно.

4- Индикатор настройки температуры 
морозильного отделения
Указывает температуру, установленную 
для морозильного отделения.

5- Индикатор температуры 
морозильного отделения
Индикаторы -24, -22, -20 и -18 горят 
непрерывно.

6- Функция настройки холодильного 
отделения
С помощью этой функции можно 
устанавливать температуру в 
холодильном отделении. Нажимайте эту 
кнопку, чтобы установить в холодильном 
отделении температуру 8, 6, 4, 2 
соответственно.

7- Индикатор настройки температуры 
холодильного отделения 
Указывает температуру, установленную 
для холодильного отделения.

8- Индикатор температуры 
холодильного отделения
Индикаторы 8, 6, 4 и 2 горят 
непрерывно.

9- Функция быстрого охлаждения
При нажатии на кнопку быстрого 
охлаждения температура в камере 
станет меньше заданных значений. 
Эту функцию можно использовать в 
случае, когда продукты, помещенные 
в морозильную камеру, требуется 
быстро охладить. Чтобы охладить 
большое количество свежих 
продуктов, активируйте эту функцию 
до того, как положите продукты в 
холодильную камеру. Индикатор 
быстрого охлаждения будет светиться, 
пока включена функция быстрого 
охлаждения. Для отмены данной 
функции снова нажмите кнопку 
быстрого охлаждения. Индикатор 
быстрого охлаждения выключится, а 
температура вернется к нормальному 
значению. Если пользователь не 
отменит эту настройку, функция 
быстрого охлаждения автоматически 
отключится через 2 часа или по 
достижении необходимой температуры 
в холодильном отделении.
Эта функция не включается 
повторно при восстановлении подачи 
электропитания после отключения 
электричества.  

10- Индикатор быстрого охлаждения
Эта пиктограмма мигает как 
анимированное изображение, 
когда включена функция быстрого 
охлаждения.

11- Функция Eco-Fuzzy (экономия с 
нечетким алгоритмом)
Нажимайте кнопку быстрого 
замораживания в течение 3 секунд, 
чтобы активировать функцию Eco 
Fuzzy. Если эта функция активна, 
холодильник будет работать в 
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максимально экономичном режиме на 
протяжении не менее 6 часов, а также 
включится индикатор экономичной 
эксплуатации. Нажимайте кнопку 
быстрого замораживания в течение 3 
секунд, чтобы выключить функцию Eco 
Fuzzy.

12- Индикатор повышенной 
температуры / предупреждения об 
ошибке
Этот индикатор загорается при 
повышениях температуры и 
предупреждениях об ошибках.

13. Индикатор экономичного режима
Индикатор экономичного режима 
включается, когда температура в 
морозильном отделении составляет 
-18°C. Индикатор экономичного режима 
выключается, если выбрана функция 
быстрого охлаждения или быстрого 
замораживания.

14- Лампочка индикатора ионизатора  
Лампочка индикатора горит постоянно. 
Этот индикатор указывает, что 
холодильник защищен от бактерий.

15- Индикатор влажности  
Лампочка индикатора горит постоянно. 
Этот индикатор указывает, что 
продукты в холодильнике хранятся 
в течение длительного времени при 
идеальной влажности.

16-Режим энергосбережения
 При нажатии этой кнопки активируется 
функция энергосбережения 
и загорается индикатор 
функции энергосбережения. 

При активированной функции 
энергосбережения на дисплее 
светится только индикатор 
функции энергосбережения, а все 
остальные индикаторы гаснут. 
Если при активированной функции 
энергосбережения нажать какую-
либо кнопку или открыть дверцу, 
панель управления переходит в 
обычный режим работы, а индикация 
на дисплее восстанавливается. При 
повторном нажатии этой кнопки 
индикатор функции энергосбережения 
погаснет и функция энергосбережения 
деактивируется.
17-Режим блокировки кнопок
Одновременно нажмите кнопку 
быстрого охлаждения и кнопку 
регулятора температуры в 
морозильной камере не отпускайте 
их 3 секунды. При этом на дисплее 
появится индикатор блокировки кнопок, 
и включится режим блокировки кнопок. 
В режиме блокировки кнопок кнопки 
панели управления не действуют. 
Чтобы отменить режим блокировки 
кнопок, нужно снова одновременно 
нажать на 3 секунды кнопку быстрого 
охлаждения и кнопку регулятора 
температуры в морозильной 
камере. При этом индикатор режима 
блокировки кнопок погаснет.
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Регулировка 
морозильного 
отделения

Регулировка 
холодильного 
отделения

Пояснения

-18°C 4°C Это рекомендуемые стандартные 
настройки.

-20, -22 или -24°C 4°C
Рекомендуется использовать при 
температуре окружающей среды выше 
30°C.

Быстрое 
замораживание 4°C

Рекомендуется для быстрого 
замораживания продуктов. По завершении 
процесса холодильник переключится в 
предыдущий режим.

-18°C или ниже 2°C

Рекомендуется для ситуаций, когда 
возможной причиной недостаточно низкой 
температуры в холодильной камере 
является жаркая погода или частое 
открывание дверцы.

-18°C или ниже Быстрое 
охлаждение

Рекомендуется использовать в тех случаях, 
когда холодильная камера перегружена 
или же нужно быстро охладить 
продукты. Режим быстрого охлаждения 
рекомендуется включать за 4-8 часов до 
помещения продуктов в холодильник.

Замораживание свежих 
продуктов
•	 Рекомендуется завернуть или 

накрыть продукты перед тем, как 
помещать их в холодильник.

•	 Горячие продукты нужно сначала 
остудить до комнатной температуры, 
и только затем помещать в 
холодильник.

•	 Замораживаемые продукты должны 
быть качественными и свежими.

•	 Продукты должны быть разделены 
на порции, соответствующие 
ежедневному потреблению 
семьи либо используемые при 
приготовлении блюд для одного 
приема пищи.

•	 Продукты, даже если они будут 
храниться недолго, нужно помещать 
в герметичную упаковку, чтобы 
предотвратить их высыхание.

•	 Материалы, используемые для 
упаковки, должны быть прочными и 

устойчивыми к холоду, влажности, 
запахам, маслам и кислотам, а 
также воздухонепроницаемыми. 
Материалы, из которых изготовлена 
упаковка, должны быть пригодны 
для глубокой заморозки. Кроме того, 
упаковка должна плотно закрываться.

•	 Замороженные продукты 
необходимо использовать сразу 
после размораживания. Их нельзя 
замораживать снова.

•	 Для достижения наилучших 
результатов придерживайтесь 
приведенных ниже указаний.

1.	 Не замораживайте большое 
количество продуктов одновременно. 
Качество продуктов сохраняется 
лучше всего, если они полностью 
промерзают за как можно более 
короткое время.
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2.	 Если поместить в морозильное 
отделение теплые продукты, системе 
охлаждения придется работать 
непрерывно, пока они не замерзнут 
полностью.

3.	 Ни в коем случае не храните вместе 
замороженные и свежие продукты.

Рекомендации по хранению 
замороженных продуктов
•	  Упакованные продукты, 

замороженные промышленным 
способом, следует хранить в 
соответствии с инструкциями их 
изготовителей для камер хранения 
замороженных продуктов класса 

 (4 звезды). 
•	 Чтобы сохранить качество продуктов, 

замороженных промышленным 
способом, следуйте таким правилам:

1.	 Сразу же помещайте купленные 
продукты в морозильник.

2.	 Проверьте, есть ли на упаковке 
этикетка и дата изготовления/срок 
годности.

3.	 Не превышайте сроки употребления и 
хранения, указанные на упаковке.

Размораживание
Морозильное отделение 
размораживается автоматически.
Размещение продуктов

Полки морозильного 

отделения

Различные 

замороженные продукты, 

такие как мясо, рыба, 

мороженое, овощи и т.п.

Лоток для яиц Яйца

Полки холодильного 

отделения

Продукты в кастрюлях, 

на накрытых тарелках, в 

закрытых контейнерах

Полки на дверце 

холодильного отделения

Мелкие продукты и 

упаковки, напитки 

(например, молоко, 

фруктовый сок и пиво)

Контейнер для овощей и 

фруктов
Овощи и фрукты

Отделение для свежих 

продуктов

Деликатесы (сыры, 

сливочное масло, 

колбаса и т. п.)

Информация о глубоком 
замораживании
Чтобы сохранить качество продуктов, 
помещенных в 
холодильник, их нужно замораживать 
как можно быстрее. 
По нормам Турецкого института 
стандартов (определенными для 
соответствующих условий измерения) 
требуется, чтобы за 24 часа при 
температуре окружающего воздуха 
32°С на каждые 100 литров объёма 
морозильной камеры холодильника 
можно было заморозить 4,5 кг 
продуктов до температуры не менее 
-18°С.
Продукты можно хранить длительное 
время только при температуре не 
выше -18°С. 
Продукты могут сохранять свежесть в 
течение многих месяцев (в условиях 
глубокой заморозки при температуре 
не  
выше -18°С).
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ВНИМАНИЕ! A 
• Продукты нужно делить на порции, 
которые требуются для приготовления 
блюд или которые можно употребить 
за день.
• Продукты, даже если они будут 
храниться недолго, нужно помещать 
в герметичную упаковку, чтобы 
предотвратить их высыхание.
Материалы, необходимые для 
упаковки:
• Морозостойкая клейкая лента
• Самоклеящаяся этикетка
• Резиновые кольца
• Ручка
Материалы, используемые для 
упаковки, должны быть прочными и 
устойчивыми к холоду, влажности, 
запахам, маслам и кислотам.
Еже не замороженные продукты 
не должны соприкасаться с 
замороженными, чтобы предотвратить 
их частичное оттаивание.
Замороженные продукты 
необходимо использовать сразу 
после размораживания. Их нельзя 
замораживать снова.



RU19

Раздатчик охлажденной воды
*опция
 Раздатчик охлажденной воды — очень 
полезное устройство, позволяющее 
получать охлажденную воду, не 
открывая дверь холодильника. 
Поскольку дверь холодильника 
открывается реже, то экономится 
энергия.
         

     

 

Использование раздатчика 
охлажденной

 воды 
Прижмите стаканом рычаг раздатчика 
охлажденной воды. Если рычаг 
отпустить, раздатчик перестанет 
работать. 

Чтобы получить максимальный поток 
воды, прижмите рычаг до упора. 
Учтите, что чем сильнее прижат рычаг, 
тем больше потока воды из раздатчика.

По мере заполнения чашки/стакана 
постепенно ослабляйте давление 
на рычаг, чтобы вода не перелилась 
через край. Если нажать на рычаг 
слабо, вода начнет капать. Это вполне 
нормально и не является признаком 
неисправности.
Заполнение бачка раздатчика 
охлажденной воды
Откройте крышку бачка для воды, как 
показано на рисунке. Залейте свежую 
чистую питьевую воду. Закройте 
крышку.
Во избежание случайной подачи воды 
рекомендуется закрывать раздатчик 
охлажденной воды.

Внимание!
•	 Не наливайте в бачок для воды 

ничего, кроме питьевой воды. Такие 
жидкости, как фруктовые соки, 
газированные и спиртные напитки, 
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не годятся для использования в 
раздатчике охлажденной воды. 
Использование подобных жидкостей 
может полностью вывести раздатчик 
охлажденной воды из строя. На 
повреждения, вызванные подобным 
использованием, гарантия не 
распространяется. В таких напитках 
могут быть химические вещества или 
добавки, которые повредят бачок для 
воды. 

•	 Используйте только свежую чистую 
питьевую воду. 

•	 Емкость бачка для воды 2,2 литра. Не 
переполняйте его. 

•	 Нажмите на рычаг раздатчика 
охлажденной воды твердым 
стаканом. При использовании 
пластикового одноразового 
стаканчика прижмите рычаг позади 
стаканчика пальцами. 

1

1

2

Очистка бачка для воды 
Снимите крышку с бачка для воды, 
открыв защелки по обеим сторонам. 
Снимите бачок для воды и промойте 
его чистой теплой водой. Установите 
бачок для воды на место, установите 
крышку бачка для воды на место и 
закройте защелки.

3
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Если во время чистки вы снимали 
какие-либо другие детали, убедитесь, 
что они правильно установлены 
обратно на свои места. В противном 
случае возможна утечка воды.
Важное замечание
Детали бачка для воды и раздатчика 
охлажденной воды нельзя мыть в 
посудомоечной машине.

Поддон для сбора воды
Вода, проливающаяся во время 
использования раздатчика 
охлажденной воды, собирается 
в поддоне для сбора воды. 
Периодически вынимайте поддон, 
вытаскивая его на себя, и опорожняйте 
его.
Достаньте пластиковый фильтр, нажав 
на его боковые части.
Снимите водяной кран с бачка для 
воды. Заменяя его убедитесь, что 
уплотнение на месте. 
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Фильтр запахов
Фильтр запахов в воздухопроводе 
холодильного отделения 
предотвращает накопление 
неприятных запахов внутри 
холодильника.

Отделение охладителя
Вы можете освободить место внутри 
холодильника, вынув выбранный лоток 
для закусок. Потяните отделение на 
себя, пока оно не упрется в стопор. 
Поднимите переднюю сторону 
примерно на 1 см и снова потяните 
отделение на себя, чтобы полностью 
его вынуть.
В эти лотки можно помещать продукты 
для предварительного охлаждения, 
которые вы хотите потом заморозить. 
Кроме того, эти отделения можно 
использовать для хранения продуктов 
при температуре, на несколько 
градусов ниже температуры 
холодильной камеры.
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Пользование 
поворачивающимся 
контейнером для фруктов и 
овощей (в некоторых моделях)
Контейнер для фруктов и овощей, 
открывающийся с поворотом, 
разработан специально для удобства 
пользования, он позволяет хранить 
больше овощей и фруктов (больший 
объем), когда вы совершаете крупные 
закупки. 
	 Взявшись за ручку с нижней 
левой стороны контейнера, можно 
повернуть его вправо и легко открыть. 
Перегородка в контейнере позволит 
вам разделить овощи и фрукты по 
видам и не допустить их сдавливания.

Регуляторы влажности в 
контейнерах для овощей и 
фруктов
Использование регуляторов влажности 
в контейнерах для овощей и фруктов
Контейнер для овощей и фруктов 
специально предназначен для их 
сохранения в свежем виде без потери 
влаги. Холодный воздух циркулирует, 
в основном, вокруг контейнера для 
овощей и фруктов, а количество 
холодного воздуха, поступающего в 
контейнер, регулируется ползунковыми 
регуляторами, расположенными 
спереди на крышке контейнера. 
С помощью ползунковых регуляторов 
влажности можно регулировать 
уровень влажности и степень 
охлаждения продуктов в контейнере 
для овощей и фруктов. 
Чтобы продукты в контейнере для 
фруктов и овощей охлаждались 
сильнее, откройте отверстия 
ползунковых регуляторов, а если 
нужно, чтобы они охлаждались меньше 
и дольше сохраняли влагу, закройте 
отверстия.
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Ледогенератор Icematic и 
контейнер для хранения льда
Использование ледогенератора 
Icematic
* Наполните ледогенератор Icematic 
водой и вставьте его на место. Лед 
будет готов приблизительно через два 
часа. Не вынимайте ледогенератор из 
его гнезда, чтобы взять лёд. 
* Поверните ручки по часовой стрелке 
на 90 градусов. 
Кубики льда из ячеек упадут в 
контейнер для хранения льда под 
ними. 
* Вы можете взять контейнер для 
хранения льда и использовать кубики 
льда. 
* По желанию Вы можете оставить 
кубики льда в контейнере для хранения 
льда.
Контейнер для хранения льда 
Контейнер для хранения льда 
предназначен только для сбора 
кубиков льда. Не наливайте в него 
воду. В противном случае он может 
лопнуть.
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Передвижная полка:

Если необходимо увеличить 
расстояние между двумя полками, 
передвижную стеклянную полку 
можно переставить выше или ниже, 
не вынимая. Чтобы переставить 
полку ниже, плавно потяните ее на 
себя, удерживая двумя руками (1); 
когда стеклянная полка окажется в 
крайнем переднем положении, она 
переместится ниже по наклонной 
поверхности (2). Чтобы переставить 
полку выше, возьмитесь за нее 
обеими руками и плавно подымите 
по наклонной поверхности, а затем 
нажмите на стеклянную полку, чтобы 
вставить в пазы корпуса в конце 
наклонной поверхности. Убедитесь, 
что передвижная полка параллельна 
полу; в противном случае предметы и 
продукты могут упасть с нее. Прежде 
чем перемещать полку вверх или вниз, 
выньте все стоящие на ней предметы и 
продукты.
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6  Обслуживание и чистка
A	 Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные 
вещества для чистки.

A	 Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C	 Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, моющие 
средства и восковую политуру.

C	 Корпус изделия промойте теплой 
водой и затем вытрите насухо.

C	 Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), 
и вытрите насухо.

B	 Не допускайте попадания воды 
в корпус лампочки и в другие 
электрические компоненты.

B	 Если холодильник не будет 
использоваться в течение 
длительного времени, отключите 
сетевой шнур, извлеките все 
продукты, выполните чистку и 
оставьте дверцу приоткрытой.

C	 Регулярно проверяйте, не испачкан 
ли уплотнитель дверцы частицами 
пищи.

C	 Для снятия полок в дверце полностью 
разгрузите их, а затем просто 
приподнимите вверх.

C Для чистки наружных поверхностей и 
хромированных деталей изделия ни в 
коем случае не используйте чистящие 
средства или воду, содержащие 
хлор. Хлор вызывает коррозию таких 
металлических поверхностей.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
•	 Не храните жидкое масло или 

продукты, приготовленные с 
добавлением масла, в морозильной 
камере в открытых контейнерах, 
так как они могут повредить 
пластмассовые поверхности. Если 
же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу 
же очистите и промойте это место 
теплой водой.
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7  Рекомендации по устранению неисправностей
Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот раздел. Это 
позволит сэкономить время и деньги. Ниже перечислены часто возникающие 
проблемы, причиной которых не являются дефекты производства или 
материалов. Некоторые из описанных здесь функций могут отсутствовать в 
вашей модели.

Холодильник не работает.
•	 Возможно, холодильник не подключен к электрической сети. Вставьте вилку в 

розетку электрической сети.
•	 Возможно, перегорел предохранитель розетки, в которую включен холодильник, 

или главный предохранитель. Проверьте предохранитель.
Конденсация на боковой стенке отделения холодильника (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL, FLEXI ZONE)
•	 Очень низкая температура в помещении. Частое открывание и закрывание 

дверцы. Очень высокая влажность в помещении. Хранение продуктов, 
содержащих жидкость, в открытой посуде. Дверца неплотно закрыта.

•	 Переключите термостат на более низкую температуру. 
•	 Сократите периоды, когда дверца остается открытой, или открывайте ее реже.
•	 Накройте подходящим материалом продукты в открытой посуде.
•	 Вытрите конденсат сухой тканью и проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор
•	 Термозащита компрессора может сработать при неожиданных отключениях 

энергоснабжения либо при выключении-включении прибора, поскольку давление 
хладагента в системе охлаждения не успевает стабилизироваться.

•	 Холодильник начнет работать примерно через 6 минут. Если по истечении этого 
времени холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.

•	 Холодильник находится в режиме размораживания. Это нормально для 
холодильника с автоматическим размораживанием. Размораживание 
выполняется регулярно.

•	 Холодильник не включен в розетку электрической сети. Проверьте, плотно ли 
вставлена вилка в розетку.

•	 Возможно, неправильно отрегулирована температура. Нарушение подачи 
электроэнергии. Обратитесь к поставщику электроэнергии.

Холодильник включается слишком часто или работает слишком долго.
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•	 Новый холодильник может быть больше того, которым вы пользовались раньше. 
Это вполне нормально. большие холодильники работают в течение более 
длительных периодов времени.

•	 Возможно, температура в помещении повышена. Это вполне нормально.
•	 Возможно, холодильник был недавно включен или только что загружен 

продуктами. Полное охлаждение холодильника может продолжаться на 
несколько часов дольше.

•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Из-за наличия горячих продуктов холодильник будет работать дольше, 
чтобы достичь нужной температура хранения.

•	 Возможно, дверцы часто открываются либо остаются приоткрытыми в течение 
длительного времени. При попадании в холодильник теплого воздуха, он будет 
работать дольше. Открывайте дверцы реже.

•	 Неплотно закрыта дверца морозильного или холодильного отделения. 
Проверьте, плотно ли закрыты дверцы.

•	 Холодильник отрегулирован на очень низкую температуру. Установите в 
холодильнике более высокую температуру и подождите, пока установленная 
температура не будет достигнута.

•	 Возможно, уплотнитель дверцы холодильного или морозильного отделения 
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или 
замените уплотнитель. Из-за поврежденного или разорванного уплотнителя 
холодильник будет работать дольше, чтобы поддерживать заданную 
температуру.

Температура в морозильном отделении слишком низкая, а температура в 
холодильном отделении достаточная.
•	 Задан очень низкий уровень температуры в морозильном отделении. Установите 

в морозильном отделении более высокую температуру и проверьте результат.
Температура холодильного отделения очень низкая, а температура в 
морозильном отделении достаточная.
•	 Задан очень низкий уровень температуры в холодильном отделении. Установите 

в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте результат.
Продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения замерзают.
•	 Задан очень низкий уровень температуры в холодильном отделении. Установите 

в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте результат.
Температура в холодильном и морозильном отделении слишком высокая.
•	 Задан очень высокий уровень температуры в холодильном отделении. 

Температура в холодильном отделении влияет на температуру в морозильном 
отделении. Изменяйте температуру в холодильном или морозильном отделении, 
пока не будет достигнут нужный уровень температуры.

•	 Возможно, неплотно закрыта дверца. Плотно закройте дверцу.
•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 

продуктов. Подождите, пока в холодильном или морозильном отделении будет 
достигнута нужная температура.

•	 Возможно, холодильник был недавно включен в сеть.  Для полного охлаждения 
потребуется некоторое время из-за большого размера холодильника.

Из холодильника доносится шум, похожий на тиканье часов.
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•	 Этот шум вызван работой электромагнитного клапана холодильника. 
Электромагнитный клапан обеспечивает прохождение хладагента через 
отделения холодильника, в которых установлена температура охлаждения или 
замораживания.  Это вполне нормально и не является неисправностью.

В процессе работы холодильника уровень шума повышается.
•	 Рабочие характеристики холодильника могут изменяться в зависимости 

от изменений температуры в помещении. Это нормально и не является 
неисправностью.

Вибрация или шум.
•	 Пол неровный или нежесткий. Холодильник медленно перемещается и при этом 

дрожит. Пол должен быть ровным и достаточно прочным, чтобы выдержать вес 
прибора.

•	 Источником шума могут быть предметы, лежащие наверху холодильника. Такие 
предметы следует убрать с холодильника.

Слышен шум льющейся или разбрызгивающейся жидкости.
•	 Расход жидкости и газа изменяется в соответствии с принципами работы 

холодильника. Это нормально и не является неисправностью.
Слышен шум, похожий на шум ветра.
•	 Для эффективного охлаждения в холодильнике используются устройства подачи 

воздуха (вентиляторы). Это нормально и не является неисправностью.
Конденсация влаги на внутренних стенках холодильника.
•	 Жаркая и влажная погода способствует образованию льда и конденсации влаги. 

Это нормально и не является неисправностью. 
•	 Дверца приоткрыта. Плотно закройте дверцу.
•	 Возможно, дверца открывалась очень часто или долго оставалась открытой. 

Открывайте дверцу реже.
Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.
•	 Возможно, причина во влажной погоде. Это вполне нормально при влажной 

погоде. Когда влажность уменьшится, конденсация исчезнет.
Неприятный запах внутри холодильника.
•	 Следует очистить холодильник внутри. Протрите холодильник внутри губкой, 

смоченной в теплой воде или в газированной воде.
•	 Некоторые контейнеры или упаковочные материалы также могут быть 

источником запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал 
другой марки.

Дверца (дверцы) не закрывается (не закрываются).
•	 Упаковки продуктов могут препятствовать закрыванию дверцы. Переместите 

упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы.
•	 Возможно, холодильник стоит не совсем вертикально, это может вызвать 

дрожание даже при незначительном перемещении. Отрегулируйте винты 
регулировки высоты.

•	 Пол неровный или нежесткий. Пол должен быть ровным и выдерживать вес 
холодильника.

Контейнеры для фруктов и овощей прилипли.
•	 Возможно, продукты касаются верхней части контейнера. Переместите продукты 

в контейнере.



Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir kruopščiai 
patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.
Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio gaminio 
vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
• Padės jums greitai ir saugiai naudoti šį buitinį prietaisą.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Vadovaukitės nurodymais, ypač nurodymais dėl saugos.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti. 
• Taip pat perskaitykite ir kitus su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:
C	 Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.
A	 Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti sąlygų.
B	 Įspėjimas dėl elektros įtampos. 
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Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali būti, kad jie 
tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame gaminyje nėra aprašomų dalių, tai 
reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas 

1.	 Šaldiklio skyriaus lentynos
2.	 Ledo gaminimo įtaisas "Icematic"
3.	 Ledukų saugojimo talpykla
4.	 Reguliuojamos stiklinės lentynos
5.	 Padėklas vyno buteliams
6.	 Apšvietimo lemputės
7.	 Kvapų sulaikymo filtras (įrengtas 

ventiliacijos vamzdelyje)
8.	 Skyriai užkandžiams
9.	 Dėžės daržovėms drėgmės reguliavimo 

slankikliai
10.	 Stalčiaus daržovėms dangtis 
11.	 Daržovių dėtuvė

12.	 Apatinės ventiliacijos grotelės
13.	 Reguliuojamos kojelės 
14.	 Šaldiklio skyriaus durų lentyna
15.	 Vandens dozatorius
16.	 Kiaušinių dėtuvės
17.	 Šaldytuvo skyriaus durelių lentynos
18.	 Šaldiklio skyrius
19.	 Šaldytuvo skyrius
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2 Svarbūs įspėjimai dėl saugos
Prašome atidžiai perskaityti toliau pateiktą 
informaciją. Nepaisant šios informacijos, 
galima susižaloti arba padaryti žalos 
turtui. Tuomet nebegalios jokia garantija ir 
gamintojo įsipareigojimai.
Jūsų įsigytas prietaisas numatytas naudoti 
10 metų. Šiuo laikotarpiu gamintojas 
įsipareigoja tiekti visas šiam prietaisui 
reikalingas atsargines dalis, kad prietaisas 
veiktų taip, kaip aprašyta šioje instrukcijoje.

Naudojimo paskirtis
	 Šis gaminys skirtas naudoti
–	 patalpose ir uždarose vietose, pavyzdžiui, 

namuose;
–	 uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui, 

parduotuvėse ir biuruose;
–	 uždarose apgyvendinimo vietose, 

pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose 
namuose, viešbučiuose, pensionuose. 

• Šio gaminio negalima naudoti lauke.

Bendrieji saugos reikalavimai
•	 Kai šį gaminį norėsite išmesti arba 

atiduoti į metalo laužą, rekomenduojama 
pasikonsultuoti su įgaliotomis tarnybomis 
ir institucijomis, kad sužinotumėte 
reikiamą informaciją.

•	 Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba 
atsiranda problemų, pasikonsultuokite 
su įgaliotais aptarnavimo specialistais. 
Šaldytuvo neardykite ir niekam neleiskite 
to daryti; tai galima daryti tik apie tai 
pranešus įgaliotiems aptarnavimo 
specialistams.

•	 Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų ir 
ledo kubelių nevalgykite vos juos išėmę į 
šaldiklio kameros! (Galite nušalti burną.) 

•	 Gaminiams su šaldiklio kamera; Į šaldiklio 
kamerą nedėkite butelių ir skardinių su 
gėrimais. jie gali sprogti. 

•	 Užšaldytų maisto produktų nelieskite 
rankomis – jie gali prilipti prie rankų. 

•	 Prieš valydami arba atšildydami šaldytuvą, 
atjunkite jį nuo elektros tinklo.

• 	 Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti negalima 
naudoti garų ir garinių valomųjų medžiagų. 
Garai gali pasiekti elektrines dalis ir sukelti 
trumpą jungimą arba elektros smūgį. 

•	 Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo spyrio 
apsaugančios plokštės arba durelių, 
nenaudokite kaip atramos ar laiptelio. 

•	 Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros 
prietaisų.

•	 Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo įrankiais 
nepažeistumėte dalių, kuriose cirkuliuoja 
aušinamasis skystis. Iš pradurtų garintuvo 
dujų kanalų, vamzdžių ilgintuvų arba 
paviršiaus dangų ištryškęs aušinamasis 
skystis gali suerzinti odą ir pažeisti akis.

•	 Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių angų.

•	 Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik 
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys 
nekompetentingi asmenys, naudotojui gali 
kilti pavojus.

•	 Įvykus trikčiai, taip pat techninės 
priežiūros arba remonto metu šaldytuvui 
atjunkite elektros maitinimą – arba 
išsukite atitinkamą saugiklį, arba ištraukite 
prietaiso laido kištuką. 

•	 Netraukite laikydami už laido – traukite 
laikydami už kištuko. 

•	 Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai 
užkimškite ir laikykite vertikalioje padėtyje. 

•	 Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų su 
degiomis ir sprogiomis medžiagomis.

•	 Norėdami paspartinti atitirpinimo procesą, 
nenaudokite jokių mechaninių prietaisų 
ar kitų priemonių, išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

•	 Šis buitinis prietaisas nėra skirtas naudoti 
asmenims (įskaitant vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais sutrikimais arba 
asmenims, kurie turi nepakankamai 
patirties ir žinių naudoti šį prietaisą, nebent 
juos tinkamai prižiūrėtų (arba nurodytų, 
kaip naudoti šį buitinį prietaisą) už jų 
saugą atsakingas asmuo.
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•	 Nenaudokite sugedusio šaldytuvo. Jeigu 
dėl ko nors nerimaujate, pasikonsultuokite 
su techninio aptarnavimo specialistais.

•	 Šaldytuvo elektros sauga garantuojama 
tik tuo atveju, jei jūsų name įrengta 
įžeminimo sistema atitinka standartus.

•	 Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje nuo 
lietaus, sniego, saulės ir vėjo, pavojinga 
elektros saugos požiūriu.

•	 Jeigu maitinimo kabelis būtų pažeistas, 
susisiekite su įgaliotuoju techninio 
aptarnavimo centru, kad išvengtumėte 
pavojaus.

•	 įrengimo metu draudžiama šaldytuvo 
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį lizdą – 
galite žūti arba patirti rimtą traumą.

•	 Šis šaldytuvas skirtas tik maisto 
produktams laikyti. Prietaiso negalima 
naudoti kitai paskirčiai.

•	 Etiketė, kurioje nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.

•	 Niekada nejunkite šio šaldytuvo į elektros 
energijos taupymo sistemas; jos gali 
sugadinti šaldytuvą.

•	 Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna kontrolinė 
lemputė, nežiūrėkite į mėlyną šviesą pro 
optinius prietaisus.

• 	 Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą 
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui, prieš 
vėl jį įjungdami, palaukite bent 5 minutes.

• 	 Atidavus šį gaminį kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią 
naudojimo instrukciją.

•	 Gabendami šaldytuvą, stenkitės 
nepažeisti maitinimo kabelio. Sulenktas 
kabelis gali sukelti gaisrą. Ant maitinimo 
kabelio niekada nestatykite sunkių daiktų. 
Jungdami gaminį į maitinimo tinklą, 
nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.

•	 Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis lizdas 
yra atsilaisvinęs.

•	 Saugumo sumetimais nepukškite 
vandens tiesiai ant vidinių arba išorinių šio 
gaminio dalių.

•	 Nepurkškite šalia šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų ir 
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

•	 Nestatykite ant šaldytuvo indų su 
vandeniu, nes gali kilti elektros smūgis 
arba gaisras.

• 	 Neprikraukite į šaldytuvą per daug 
maisto produktų. Pridėjus per daug 
maisto produktų, atidarant arba uždarant 
šaldytuvo duris, jie gali iškristi ir sužeisti. 
Niekada nestatykite ant šaldytuvo daiktų, 
nes atidarius arba uždarius šaldytuvo 
dureles, jie gali nukristi.

• 	 Šaldytuve negalima laikyti medžiagų, 
kurioms saugoti reikia tikslios 
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų, 
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių 
tyrimų medžiagų ir pan.

• 	 Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate, būtinai 
atjunkite jį nuo maitinimo tinklo. Dėl galimo 
maitinimo kabelio pažeidimo gali kilti 
gaisras.

•	 Elektros kištuką reikia reguliariai nuvalyti, 
kitaip jis gali sukelti gaisrą.

•	 Elektros kištuką reikia reguliariai valyti 
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti gaisras.

•	 Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai 
remsis į grindis, šaldytuvas gali judėti. 
Pareguliuokite reguliuojamas kojeles, kad 
jos tinkamai remtųsi į grindis ir šaldytuvas 
nejudėtų.

•	 Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už durų 
rankenos. Kitaip ji gali nulūžti.

•	 Jeigu šį gaminį reikia statyti prie kito 
šaldytuvo arba šaldiklio, tarp prietaisų 
būtina palikti bent 8 cm tarpą. Kitaip 
gretimos šoninės sienelės gali pradėti 
rasoti.
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Gaminiams su vandens 
dalytuvu;
	 Slėgis vandentiekio vamzdyje turi būti ne 

mažesnis nei 1 baras. Slėgis vandentiekio 
vamzdyje turi būti ne didesnis nei 8 barai.

•	 Naudokite tik geriamąjį vandenį.

Vaikų sauga
• 	 Jeigu durelės rakinamos spyna, laikykite 

raktą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad jie 

nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis: 
Šis gaminys atitinka ES WEEE 
Direktyvą (2012/19/ES).  Šis 
gaminys paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš 
aukštos kokybės medžiagų ir 
dalių, kurias galima perdirbti ir pakartotinai 
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo 
laikui, neišmeskite jo kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis. Atiduokite jį 
į surinkimo punktą, kad elektros ir 
elektronikos įranga būtų perdirbta. 
Surinkimo punktų adresus sužinosite vietos 
savivaldybėje.

RoHS direktyvos atitiktis:
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS 
Direktyvą (2011/65/ES).  Jame nėra 
šioje Direktyvoje nurodytų kenksmingų ir 
draudžiamų medžiagų.

Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų, atsižvelgiant į mūsų 
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo medžiagas 
į tam skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.

HCA įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 
Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. Pažeidimo 
atveju, saugokite gaminį nuo galimų 
liepsnos šaltinių, nuo kurių gaminys galėtų 
užsidegti, ir vėdinkite patalpą, kurioje stovi 
šis prietaisas. 

Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 
Gaminyje naudojamų dujų rūšis nurodyta 
techninių gaminio duomenų etiketėje, kuri 
yra pritvirtinta vidinėje kairėje šaldytuvo 
pusėje.
Niekuomet nedeginkite šio buitinio 
prietaiso.
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Patarimai dėp šviežio maisto 
skyriaus naudojimo
* PAPILDU PIEDERUMS

• Sudėti maisto produktai neturi 
liesti šviežio maisto skyriuje esančio 
temperatūros jutiklio. Norint, kad šviežio 
maisto skyriuje išliktų ideali maisto 
produktų saugojimo temperatūra, maisto 
produktai neturi užstoti šio jutiklio.
• Į prietaisą nedėkite karštų maisto 
produktų.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
•	 Nelaikykite šaldytuvo durelių atidarytų ilgą 

laiką.
•	 Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto arba 

gėrimų.
•	 Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug maisto 

produktų, kad nebūtų kliudoma viduje 
cirkuliuoti orui.

•	 Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur šviečia 
tiesioginiai saulės spinduliai arba arti 
šilumą skleidžiančių prietaisų, pavyzdžiui, 
orkaičių, indaplovių arba radiatorių.

•	 Maisto produktus laikykite uždaruose 
induose.

•	 Gaminiuose su šaldymo kamera; išėmę 
šaldiklio lentyną arba stalčių, šaldiklio 
kameroje galite laikyti maksimalų produktų 
kiekį. Paskelbtosios šaldytuvo energijos 
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio 
kameros lentyną arba ištraukus stalčių 
ir sudėjus maksimalų leistiną produktų 
kiekį. Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus produktus, 
atsižvelgiant į jų formą ir dydį.

•	 Atšildant šaldytus maisto produktus 
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.
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3  Įrengimas

Prašom atkreipti dėmesį, kad gamintojas 
neprisiima atsakomybės, jei bus nepaisoma 
šiame eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti vežant 
šį šaldytuvą
1.	 Prieš šaldytuvą transportuojant, jį reikia 

ištuštinti ir išvalyti.
2.	 Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 

esančias lentynas, papildomas dalis, 
daržovių dėtuvę ir kt. būtina sutvirtinti 
lipnia juosta, kad šios dalys nesikratytų.

3.	 Pakuotės medžiagas būtina sutvirtinti 
storomis juostomis ir tvirtomis virvėmis; 
būtina paisyti ant pakuotės pateiktų 
transportavimo instrukcijų.

 Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.
Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios įstaigas, kur 
jums bus suteikta daugiau informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti buitinį prietaisą, 
patikrinkite, ar:
1.	 Šaldytuvo vidus yra sausas, o galinėje 

dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
2.	 Tarp galinių ventiliacijos grotelių 

įkiškite 2 plastmasinius pleištus, kaip 
parodyta toliau esančiame paveikslėlyje. 
Platsmasiniai pleištai užtikrins, kad 
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų laisvai 
cirkuliuoti oras.

3.	 Vidų valykite vadovaudamiesi nurodymais, 
pateiktais skyriuje „Techninė priežiūra ir 
valymas“.

4.	 Įkiškite šaldytuvo elektros kištuką į 
sieninį lizdą. Atidarius šaldytuvo dureles, 
užsidega vidinis apšvietimas.

5.	 Pradėjus veikti kompresoriui, išgirsite 
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, 
ar ne, šaldytuvo sistemoje hermetiškai 
uždarytas skystis ir dujos taip pat gali kelti 
silpnus garsus – tai visiškai normalu. 

6.	 Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti. Tai 
normalu. Šios vietos turi būti šiltos tam, 
kad nesusidarytų kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
Elektros prijungimą būtina atlikti atsižvelgiant į 

savo šalies reglamentus.
Atlikus elektros instaliaciją, maitinimo laido 

kištukas turi būti lengvai pasiekiamas.
Duomenys apie įtampą ir leistiną saugiklio 

kategoriją yra nurodyti skyriuje 
„Specifikacijos“.

Nurodytas įtampos stiprumas turi būti toks 
pat, kaip ir maitinimo tinklo įtampos 
stiprumas.

Prijjungimui negalima naudoti ilginimo laidų ir 
daugiaskylių kištukų.

Pažeistą maitinimo laidą privalo pakeisti 
kvalifikuotas elektrikas.
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Durų atidarymo krypties 
pakeitimas
Šaldytuvo durų atidarymo kryptį galima 
pakeisti pagal vietą, kurioje statysite šį 
buitinį prietaisą. Jei reikia, susisiekite su 
artimiausia įgaliotąja techninio aptarnavimo 
tarnyba.

Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol nebus 
pataisytas jo laidas! Kyla elektros smūgio 
pavojus!

Pakuotės išmetimas
 Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 
vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus. Neišmeskite 
pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis.
Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.

Seno šaldytuvo išmetimas
Seną prietaisą išmeskite taip, kad nebūtų 
daroma žala aplinkai.
Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite sužinoti iš 

savo įgaliotojo pardavimo atstovo arba 
savo savivaldybės atliekų surinkimo 
punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių nors 
užraktų, sugadinkite juos, kad nekiltų 
pavojų vaikams.

Apatinio ventiliacijos dangčio 
montavimas
Galite sumontuoti apatinį ventiliacijos 
dangtį, kaip parodyta paveikslėlyje.

Kojelių reguliavimas
Jei šaldytuvas stovi nelygiai;
jį galite išlyginti sukdami priekines kojeles, 
kaip pavaizduota toliau esančiame 
paveikslėlyje. Kampas, kurioje yra kojelė, 
nuleidžiamas kojelę sukant juodos rodyklės 
kryptimi ir pakeliamas kojelę sukant 
priešinga kryptimi. Šį darbą atlikti bus 
lengviau, jei ką nors pasikviesite į pagalbą, 
kad šiek tiek kilstelėtų šaldytuvą.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 
Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę, susisiekite su artimiausia įgaliotąja 
techninio aptarnavimo tarnyba.

Įspėjimas apie atidarytas 
dureles
Atidarius šio gaminio šaldiklio kameros 
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikrą 
laiką, pasigirs įspėjamasis garso signalas. 
Paspauskite bet kurį valdymo skydelio 
mygtuką arba uždarius dureles, šis 
įspėjamasis garso signalas nutils.
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4  Paruošimas
• Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 30 cm 
atstumu nuo šilumos šaltinių, pavyzdžiui, 
viryklės viršaus, orkaičių, centrinio šildymo 
radiatorių bei viryklių, ir mažiausiai 5 cm 
atstumu nuo elektrinių orkaičių; nestatykite 
jo tiesioginiuose saulės spinduliuose.
• Patalpos, kur įrengiamas šaldytuvas, 
aplinkos temperatūra turi būti ne žemesnė 
negu 10°C. Šaldytuvo nerekomenduojama 
eksploatuoti esant žemesnei temperatūrai, 
nes jo veikimo efektyvumas taps 
prastesnis.
• Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
• Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia 
kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm 
atstumas.
• Šaldytuvą pradėję eksploatuoti pirmą 
kartą, pirmąsias šešias valandas prašom 
paisyti tokių instrukcijų:
- Nedarinėkite dažnai durelių.
- Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti maisto 
produktų.
- Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo tinklo. 
Jei nutrūktų elektros tiekimas, žr. skyriuje 
„Kokių veiksmų imtis prieš iškviečiant 
įgaliotus aptarnavimo specialistus“ 
pateiktus įspėjimus.
•Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei 
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba 
perkelti.
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5  Šaldytuvo eksploatavimas

Valdymo skydelis
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1- Greito šaldymo šaldiklyje funkcija
Veikiant greito šaldymo šaldiklyje funkcijai, 
užsidega greito šaldymo šaldiklyje 
indikatorius. Šiai funkcijai atšaukti, dar 
kartą paspauskite mygtuką „Quick Freeze“ 
(greitas šaldymas šaldiklyje). Greito 
šaldymo šaldiklyje indikatorius užges ir 
vėl galios normalios nuostatos. Jeigu jos 
neišjungsite, po 4 valandų arba kai šaldiklio 
skyriuje temperatūra pasieks reikiamą lygį, 
greito užšaldymo šaldiklyje funkcija bus 
išjungta automatiškai.

Jei norite uzšaldyti didelį kiekį šviezių 
produktų, mygtuką „Quick Freeze“ (greitas 
šaldymas šaldiklyje) nuspauskite prieš 
įdėdami produktus į šaldiklio skyrių. Jeigu 
greito užšaldymo mygtukas spausite 
daugiau nei vieną kartą per trumpą 
laikotarpį, įsijungs elektroninės grandinės 
apsaugos sistema ir kompresorius iš karto 
neįsijungs.
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Kai nutrūkus elektros tiekimui elektra vėl 
atsiranda, ši funkcija nėra atkuriama.  

2- Greito šaldymo šaldiklyje funkcijos 
indikatorius
Ši piktograma žybčioja, kai veikia greito 
šaldymo šaldiklyje funkcija.

3- Šaldiklio nustatymo funkcija
Ši funkcija leidžia nustatyti temperatūrą 
šaldiklio skyriuje. Spauskite šį mygtuką, 
kad šaldiklyje atitinkamai nustatytumėte 
-18, -20, -22 ir -24 laipsnių temperatūrą.

4- Šaldiklio skyriaus temperatūros 
nustatymo indikatorius
Rodo temperatūros nustatymą šaldiklio 
skyriuje.

5- Šaldiklio skyriaus temperatūros 
indikatorius
Nepertraukiamai šviečia indikatoriai -24, 
-22, -20 ir -18.

6- Šaldytuvo nustatymo funkcija
Ši funkcija leidžia nustatyti temperatūrą 
šaldytuvo skyriuje. Spauskite šį mygtuką, 
kad šaldytuve atitinkamai nustatytumėte 8, 
6, 4, 2 laipsnių temperatūrą.

7- Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nustatymo indikatorius 
Rodo temperatūros nustatymą šaldytuvo 
skyriuje.

8- Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nustatymo indikatorius
Nepertraukiamai šviečia indikatoriai 8, 6, 4 
ir 2.

9- Greito šaldymo šaldytuve funkcija
Paspaudus mygtuką „Quick Fridge“ 
(greitas šaldymas šaldytuve), šiame 
skyriuje temperatūra bus vėsesnė negu 
nustatytoji temperatūra. Šią funkciją galima 
naudoti tada, kai į šaldytuvo skyrių įdedate 
produktų, kuriuos reikia greitai atvėsinti. Jei 
norite užšaldyti didelį kiekį šviežių produktų, 
šią funkciją rekomenduojama įjungti prieš 
įdedant produktus į šaldytuvą. Veikiant 
greito šaldymo šaldytuve funkcijai, dega 
greito šaldymo šaldytuve indikatorius. Šiai 
funkcijai atšaukti, dar kartą paspauskite 
mygtuką „Quick Fridge“ (greitas šaldymas 
šaldytuve). Greito šaldymo šaldytuve 
indikatorius užges ir vėl galios normalios 
nuostatos. Jeigu jos neišjungsite, po 
2 valandų arba kai šaldytuvo skyriuje 
temperatūra pasieks reikiamą lygį, greito 
užšaldymo šaldytuve funkcija bus išjungta 
automatiškai.
Kai nutrūkus elektros tiekimui elektra vėl 
atsiranda, ši funkcija nėra atkuriama.  

10- Greito šaldymo šaldiklyje 
indikatorius
Ši piktograma žybčioja, kai veikia greito 
šaldymo šaldiklyje funkcija.

11- Taupymo funkcija "Eco-Fuzzy" 
(speciali taupaus naudojimo) funkcija
Norėdami įjungti funkciją "Eco Fuzzy", 3 
sekundėms paspauskite mygtuką „Quick 
Freeze“ (greitas šaldymas šaldiklyje). Jeigu 
ši funkcija yra įjungta, šaldytuvas ims veikti 
ekonomiškiausiu režimu mažiausiai po 6 
valandų ir užsidegs taupaus naudojimo 
indikatorius. Norėdami išjungti funkciją 
„Eco Fuzzy“, dar kartą 3 sekundėms 
paspauskite mygtuką „Quick Freeze“ 
(greitas užšaldymas šaldiklyje).
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12- Aukštos temperatūros / įspėjimo 
apie klaidą indikatorius
Ši lemputė dega esant gedimams ir dėl 
po pakilus aukštai temepratūrai bei esant 
įspėjimų apie klaidas.

13. Taupaus naudojimo indikatorius
Taupaus naudojimo indikatorius įsijungia 
tuomet, kai šaldiklio skyriuje yra nustatyta 
-18°C temperatūra. Taupaus naudojimo 
indikatorius išsijungia pasirinkus greito 
šaldymo šaldytuve arba greito šaldymo 
šaldiklyje funkcijas.

14- Jonizatoriaus kontrolinė lemputė  
Kontrolinė lemputė šviečia nepertraukiamai. 
Ši lemputė reiškia, kad šaldytuvas yra 
apsaugotas nuo bakterijų.

15- Drėgmės indikatorius  
Kontrolinė lemputė šviečia nepertraukiamai. 
Šis lemputė rodo, kad šaldytuve laikomi 
maisto produktai yra ilgam išlaikomi esant 
idealiai drėgmei.

16-Energijos taupymo režimas
Paspaudus šį mygtuką, užsidegs energijos 
taupymo piktograma ir energijos taupymo 
funkcija bus įjungta. Veikiant energijos 
taupypo funkcijai, išjungiamos visos ekrano 
piktogramos, išskyrus energijos taupymo 
piktogramą. Veikiant energijos taupymo 
funkcijai, paspaudus bet kurį mygtuką 
arba atidarius dureles, energijos taupymo 
funkcija bus išjungta ir ekrane vėl bus 
rodomos piktogramos. Dar kartą paspaud 
šį mygtuką, energijos taupymo piktograma 
užges ir energijos taupymo funkcija bus 
išjungta.

17- Mygtukų užrakto režimas
Vienu metu paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite nuspaudę greito šaldymo 
šaldytuve mygtuką ir FF nustatymo 
mygtukus. Užsidegs mygtukų užrakto 
piktograma ir mygtukų užrakto režimas 
bus įjungtas. Veikiant mygtukų užrakto 
repimui, mygtukai neveiks. Dar kartą vienu 
metu paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę greito šaldymo šaldytuve 
mygtuką ir FF nustatymo mygtukus. 
Mygtukų užrakto piktograma užges ir 
mygtukų užrakto režimas bus išjungtas.
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Šaldiklio skyriaus 
nustatymas

Šaldytuvo 
skyriaus 
nustatymas

Paaiškinimai

-18°C 4°C Tai normali rekomenduojama nuostata.

-20, -22 arba -24 °C 4°C
Šias nuostatas rekomenduojama nustatyti tada, 
kai aplinkos temperatūra viršija 30 °C.

Greito šaldymo 
šaldiklyje  funkcija 4°C

Šią nuostatą naudokite tada, kai per trumpą 
laiką norite užšaldyti maisto produktus. 
Pasibaigus šiam procesui, šaldytuvas vėl 
pradės veikti ankstesne veiksena.

-18°C arba žemesnė 
temperatūra

2°C

Šią nuostatą nustatykite, jei manote, kad 
šaldytuvo skyriuje nepakankamai vėsu, nes 
aplinkos temperatūra pernelyg aukšta arba 
todėl, kad pernelyg dažnai atidaromos ir 
uždaromos durelės.

-18°C arba žemesnė 
temperatūra

Greitas šaldymas 
šaldytuve

Šią nuostatą naudokite tada, kai šaldytuvo 
skyriuje prikrauta pernelyg daug produktų arba 
jei norite greitai atšaldyti maisto produktus. 
Rekomenduojama įjungti greito šaldymo 
šaldytuve funkciją 4-8 valandas prieš sudedant 
maistą į šaldytuvą.

Šviežių maisto produktų 
užšaldymas
•	 Prieš dedant maisto produktus į 

šaldytuvą, rekomenduojama juos 
suvynioti arba uždengti.

•	 Prieš dedant karštą maistą į šaldytuvą, jį 
reikia atvėsinti iki kambario temperatūros.

•	 Maisto produktai, kuriuos norite užšaldyti, 
turi būti švieži ir geros kokybės.

•	 Maisto produktus reikia padalyti 
porcijomis atsižvelgiant į šeimos 
suvartojimo per dieną normą arba valgio 
normą.

•	 Maisto produktus būtina supakuoti į 
oro nepraleidžiančius paketus, kad jie 
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą 
laiką.

•	 Pakavimo medžiagos turi būti 
neplyštančios ir atsparios šalčiui, drėgmei, 
nepraleisti kvapų, atsparios aliejams ir 
rūgštims, jos turi nepraleisti oro. Be to, jas 
turi būti įmanoma gerai užsandarinti, jos 
turi būti pagamintos iš lengvai naudojamų 
medžiagų, tinkamų naudoti su giliai 
užšaldytais produktais.

•	 Užšaldytus maisto produktus atšildžius, 
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima 
užšaldyti pakartotinai.

•	 Norėdami pasiekti geriausių rezultatų, 
laikykitės šių instrukcijų.

1.	 Vienu metu neužšaldykite pernelyg didelio 
maisto kiekio. Maisto kokybė geriausiai 
išsaugojama tada, kai jis yra visas 
užšaldomas kaip įmanoma greičiau.

2.	 Įdėjus šiltą maistą į šaldiklio kamerą, 
šaldymo sistema nepertraukiamai veikia 
tol, kol maistas visiškai užšaldomas.

3.	 Ypač svarbu pasirūpinti, kad 
nesumaišytumėte šviežių ir jau užšaldytų 
maisto produktų.

Užšaldytų maisto produktų 
saugojimo rekomendacijos
•	 Parduotuvėje įsigytus iš anksto 

supakuotus užšaldytus maisto produktus 
reikia laikyti paisant užšaldytų maisto 
produktų gamintojo instrukcijų, taikomų 
laikymui  (4 žvaigždučių) užšaldytų 
maisto produktų laikymo skyriuje.
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•	 Tam, kad būtų išsaugota užšaldytų maisto 
produktų gamintojo ir maisto produktų 
pardavėjo užtikrinama aukšta kokybė, 
reikia atminti tokius dalykus:

1.	 Nusipirktus paketus į šaldiklį reikia sudėti 
kuo skubiau.

2.	 Patikrinkite, ar ant produktų užklijuotos 
etiketės ir nurodyta data.

3.	 Būtina paisyti į ant pakuotės nurodytų 
„Suvartoti iki“ arba „Geriausias iki“ datų.

Atšildymas
Šaldiklio kamera atšyla automatiškai.

Kokius maisto produktus 
galima dėti

Šaldiklio skyriaus 
lentynos

Įvairūs šaldyti maisto 
produktai, pavyzdžiui, 
mėsa, žuvis, ledai, 
daržovės ir kt.

Kiaušinių dėklas Kiaušiniai

Šaldytuvo 
skyriaus lentynos

Maistas keptuvėse, 
uždengtose lėkštėse ir 
uždaruose induose

Šaldytuvo 
skyriaus durelių 
lentynos

Nedidelės apimties 
ir supakuoti maisto 
produktai bei gėrimai 
(pavyzdžiui, pienas, 
sultys ir alus).

Daržovių dėtuvė Daržovės ir vaisiai

Skyrius 
„Freshzone“

Kulinarijos produktai 
(sūris, sviestas, saliamis 
ir pan.)

Informacija apie gilų 
užšaldymą
Tam, kad maisto produktai būtų geros 
kokybės,
kai jie įdedami į šaldytuvą, juos reikia 
užšaldyti kiek įmanoma greičiau. 

TSE (užkrečiamųjų spongiforminių 
encefalopatijų) normos reikalauja (pagal 
tam tikras matavimo sąlygas), kad esant 32 
°C aplinkos temperatūrai šaldytuvas 4,5 kg 
maisto produktų sušaldytų iki -18 °C arba 
žemesnės temperatūros per 24 valandas 
kiekvienam 100 litrų šaldiklio tūriui.
Maisto produktus laikyti ilgą laiką galima tik 
tuo atveju, jei temperatūra yra -18 °C arba 
žemesnė. 
Maisto produktai lieka švieži daugelį 
mėnesių (giliai užšaldyti esant -18 °C arba 
žemesnei temperatūrai).
ĮSPĖJIMAS! A 
• Maisto produktus reikia padalyti 
porcijomis atsižvelgiant į šeimos 
suvartojimo per dieną normą arba valgio 
normą.
• Maisto produktus būtina supakuoti į 
oro nepraleidžiančius paketus, kad jie 
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą 
laiką.
Pakuojant būtina į tokias medžiagas:
• Šalčiui atspari lipni juosta
• Lipnios etiketės
• Guminiai žiedai
• Rašiklis
Maisto produktų pakavimo medžiagos 
turi būti neplyštančios ir atsparios šalčiui, 
drėgmei, nepraleisti kvapų, atsparios 
aliejams ir rūgštims.
Užšaldomi maisto produktai neturi liestis 
su anksčiau užšaldytais produktais, kad 
pastarieji iš dalies neatšiltų.
Užšaldytus maisto produktus atšildžius, 
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima 
užšaldyti pakartotinai.
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Vandens dozatorius
*pasirinktinis
 Vandens dalytuvas - labai naudinga 
funkcija, kuri leidžia įsipilti šalto vandens 
neatidarant šaldytuvo durelių. Kadangi 
durelės nebus dažnai darinėjamos, bus 
taupoma elektros energija.

   

  
  

Vandens dozatoriaus naudojimas
Stikline paspauskite vandens dalytuvo 
svirtį. Atleidus svirtį, dalytuvas nebeveiks.
Naudojant vandens dalytuvą, visiškai 
nuspaudus svirtį, vandens srautas bus 
maksimalus. Atminkite, kad vandens iš 
dalytuvo srautas priklauso nuo to, kaip 
stipriai spaudžiate svirtį.

Stiklinėje/inde vandens lygiui kylant, truputį 
sumažinkite svirties spaudimą, kad netyčia 
neprilaistytumėte vandens. Jeigu per mažai 
nuspausite svirtį, vanduo lašės; tai visiškai 
normalu ir nėra gedimas.
Pripildykite vandens dozatoriaus 
talpyklą
Atidarykite vandens talpyklos dangtelį, kaip 
parodyta paveikslėlyje. Pripilkite šviežio, 
švaraus geriamojo vandens. Uždarykite 
dangtį.
Norint, kad netyčia paspaudus svirtį 
nepradėtų bėgti vanduo, rekomenduojame 
užfiksuoti vandens dalytuvą.

Įspėjimas!
•	 Nepilkite į vandens talpyklą jokio kito 

skysčio, pavyzdžiui, vaisių sulčių, gazuotų 
arba alkoholinių gėrimų, kurie nėra tinkami 
laikyti vandens dalytuve, tik vandenį. 
Vandens dalytuvas nepataisomai suges, 
jeigu jame laikysite kitos rūšies skysčius. 
Tokiu atveju garantija nebegalios. Tam 
tikros tokių rūšių gėrimuose/skysčiuose 
esančios cheminės medžiagos ir 
priemaišos gali sugadinti vandens 
talpyklos medžiagą. 

•	 Naudokite tik švarų ir gryną geriamąjį 
vandenį. 

•	 Vandens talpyklos talpa yra 2,2 litro (3,8 
pintos); neperpildykite. 

•	 Tvirta stikline paspauskite vandens 
dalytuvo svirtį. Jeigu naudojate 
vienkartinius plastikinius puodelius, 
paspauskite svirtį pirštais už puodelio.
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Vandens bakelio valymas 
Atlaisvinkite talpyklos dangtelį nuo vandens 
talpyklos, atverdami abejose pusėse 
esančius skląsčius. Nuimkite vandens 
talpyklą ir išplaukite šiltu, švariu vandeniu. 
Dėkite vandens talpyklą atgal į jos vietą, 
sumontuodami talpyklos dangtelį ir 
užverdami skląsčius.

1

1

2

Įsitikinkite, kad dalys, nuimtos (jeigu 
nuimtos) prieš valymą, būtų tinkamai 
įdėtos į pradines vietas. Kitaip vanduo gali 
nutekėti.

3

Svarbu
Vandens talpyklos sudedamųjų dalių ir 
vandens dozatoriaus negalima plauti 
indaplovėje.

Vandens surinkimo padėklas
Vandens lašeliai, nutekantys naudojant 
vandens dlaytuvą, kaupiasi nutekančio 
vandens padėkle. Reguliariai ištraukite 
vandens surinkimo padėklą ir išpilkite jame 
esantį vandenį.
Išimkite plastikinę sąvaržą, suspausdami ją 
šonuose.
Išimkite vandens vožtuvą iš vandens 
talpyklos. Jį vėl įtaisydami, įsitikinkite, ar 
nenukrito tarpiklis. 
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Kvapų sulaikymo filtras
Kvapų sulaikymo filtras, įrengtas šaldytuvo 
skyriaus ventiliacijos vamzdelyje, apsaugo 
šaldytuvą, kad jame nesusidarytų 
nemalonių kvapų.

Aušinimo skyrius
Šaldytuvo skyriaus talpą galite padidinti 
išimdami bet kurią užkandžiams laikyti 
skirtą lentyną. Traukite skyrių savęs link, kol 
jį sustabdys stabdiklis. Pakelkite priekinę 
dalį maždaug 1 cm ir dar kartą patraukite 
skyrių savęs link, kad visiškai jį išimtumėte.
Į šiuos skyrius galima dėti maisto 
produktus, kuriuos norite paruošti, prieš 
užšaldydami juos šaldiklyje. Šiuos skyrius 
taip pat galite naudoti maistui laikyti keliais 
laipsniais žemesnėje temperatūroje nei 
šaldytuvo skyriuje.
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Pasukamos dėžės 
daržovėms naudojimas (kai 
kuriuose modeliuose)
Jūsų šaldytuve esanti dėžė daržovėms 
specialiai sukurta taip, kad ją galima būtų 
atidaryti pasukant, ir dėl to ją būtų lengviau 
naudoti bei pridėti į ją daugiau didelio 
apsipirkimo metu nusipirktų daržovių ir 
vaisių (didelį kiekį). 
	 Suėmus ir patraukus už dėžės 
kairėje, apačioje, esančios rankenėlės, 
dėžė pasisuks iš kairės į dešinę ir lengvai 
atsidarys. Dėžėje vaisiams ir daržovėms 
esanti pertvara leis atskirai sudėti daržoves 
ir vaisius ir neleis joms susitrinti.

Dėžės daržovėms drėgmės 
reguliavimo slankikliai
Dėžės daržovėms drėgmės reguliavimo 
slankiklių naudojimas
Šio šaldytuvo dėžė daržovėms specialiai 
sukurta taip, kad joje laikomos daržovės 
liktų šviežios ir neprarastų savo natūralios 
drėgmės. Aplink šią dėžę paprastai 
cirkuliuoja šalto oro srautas ir pro šį 
skyrių praeinančio šalto oro kiekį galima 
reguliuoti jo dangčio šono viršuje įrengtais 
slankikliais. 
Galite nustatyti drėgmės valdymo 
slankiklius į tinkamą padėtį, atsižvelgdami 
į šioje dėžėje laikomų maisto produktų 
drėgmės ir šaldymo sąlygas 
Jeigu norite, kad šie maisto produktai 
būtų šaldomi labiau, atidenkite drėgmės 
valdymo slankiklių skylutes, o jei norite, kad 
jie būtų šaldomi mažiau ir ilgiau išlaikytų 
drėgmę, uždenkite skylutes.
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Ledukų dėklas ir ledukų 
saugojimo talpykla
Ledukų dėklo naudojimas
* Pripilkite į ledukų dėklą vandens ir įdėkite 
jį į šaldiklį. Ledukai sušals maždaug per 
dvi valandas. Norėdami išimti ledukus, 
neištraukite ledukų dėklo iš jo lizdo. 
* Pasukite ant jo esančias rankenėles 90 
laipsnių kampu. 
Formelėse esantys ledo kubeliai iškris 
į apačioje esančią ledukų saugojimo 
talpyklą. 
* Galite ištraukti ledulų saugojimo talpyklą ir 
patiekti ledo kubelius. 
* Jeigu norite, galite laikyti ledo kubelius 
ledukų saugojimo talpyklėje.
Ledukų saugojimo talpykla 
Ledukų saugojimo talpykla skirta tik ledo 
kubeliams kaupti. Nepilkite į ją vandens. 
Kitaip ji gali sutrūkti.
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Slankiojama korpuso 
lentyna:

Jeigu reikia daugiau vietos tarp dviejų 
lentynų, slankiojamą korpuso stiklo 
lentyną galima jums pakelti ir nuleisti jos 
neištraukiant. Norėdami korpuso lentyną 
nuleisti, tolygiai patraukite ją savęs link, 
laikydami abiejomis rankomis (1); kai 
stiklo lentyna pasieks maksimalią priekinę 
padėtį, ji nusileis nuožulniu paviršiumi (2). 
Norėdami lentyną pakelti, vėl suimkite 
ją abiejomis rankomis ir tolygiai traukite 
ją aukštyn nuožulniu paviršiumi bei 
pastumkite lentyną, kad įtaisytumėte ją 
į korpusą nuožulnaus paviršiaus gale. 
Slankiojama korpuso lentyna visada būtinai 
turi būti horizontali; kitaip ant jos sudėti 
daiktai gali nukristi. Jeigu korpuso lentyną 
reikia pakelti arba nuleisti, nuimkite nuo jos 
visus daiktus.



LT22

6  Techninė priežiūra ir valymas
A	Valymui niekada nenaudokite benzino, 

benzolo arba panašių medžiagų.
B	Prieš valymą rekomenduojama išjungti 

buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo.
C	 Valymui niekada nenaudokite aštrių 

abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio valiklio, 
skalbimo priemonių ar vaško poliravimui.

C	 Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite drungnu 
vandeniu, o po to sausai iššluostykite.

C	 Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną 
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B	Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir kitus 
elektros elementus nepatektų vandens.

B	Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio 
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą maistą, 
išvalykite jį ir palikite dureles pravertas.

C	 Reguliariai patikrinkite, ar durelių tarpikliai 
yra švarūs ir ant jų nėra maisto dalelių.

C	 Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną į 
viršų nuo pagrindo.

C Valydami išorinius prietaiso paviršius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

Plastikinių paviršių apsauga 
C	 Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus 

ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei aliejus 
išsilieja ant plastikinių paviršių arba juos 
sutepa, užterštą vietą iš karto nuvalykite ir 
nuplaukite šiltu vandeniu.
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7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą, prašom peržiūrėti šį sąrašą. Taip sutaupysite 
laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios problemos, kurios 
nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. Kai kurių čia aprašytų 
funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
•	 Ar tinkamai įkištas šaldytuvo laido kištukas? Įkiškite kištuką į sieninį lizdą.
•	 Ar neperdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo 

saugiklis? Patikrinkite saugiklį.
Kondensacija ant šaldytuvo skyriaus šoninių sienų. (MULTI ZONE, COOL CONTROL ir  
FLEXI ZONE)
•	 Labai žema aplinkos temperatūra. Dažnai atidaromos ir uždaromos durelės. Didelis 

aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto produktai. Durelės 
buvo paliktos atidarytos.

•	 Nustatykite žemesnę termostato temperatūrą. 
•	 Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas rečiau darinėkite.
•	 Tinkamomis medžiagomis uždenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.
•	 Susidariusius lašelius nuvalykite sausu skudurėliu ir patikrinkite, ar jie vėl susidaro.
Neveikia kompresorius.
•	 Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis saugiklis, 

arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, įsijungia išjungiklis.
•	 Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus šiam periodui šaldytuvas 

neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.
•	 Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo aldytuvo 

veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.
•	 Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į sieninį 

lizdą.
•	 Ar nustatyta teisinga temperatūra? Įvyko energijos tiekimo pertrūkis. Kreipkitės į elektros 

tiekimo įmonę.
Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
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•	 Gali būti, kad jūsų naujasis šaldytuvas platesnis už ankstesnįjį. Tai visiškai normalu Dideli 
šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.

•	 Gali būti, kad patalpoje yra aukšta temperatūra. Tai visiškai normalu.
•	 Gali būti, kad šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto produktų. 

Visiškas šaldytuvo atvėsimas gali trukti pora valandų ilgiau.
•	 Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. Įdėjus karštų 

maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvėsinami iki saugaus 
laikymo temperatūros.

•	 Gali būti, kad buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. Rečiau atidarinėkite 
dureles.

•	 Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos. 
Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.

•	 Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo 
temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

•	 Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda šaldytuvo 
arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. Dėl pažeisto tarpiklio 
šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra normali.

•	 Šaldiklyje nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldiklio temperatūrą 
ir patikrinkite.

Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra normali.

•	 Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo 
temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.
•	 Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo 

temperatūrą ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.

•	 Šaldytuve nustatyta labai aukšta temperatūra. Šaldytuvo temperatūros nuostata daro 
poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba šaldiklio temperatūrą, kad 
ji būtų reikiamo lygio.

•	 Gali būti, kad durelės paliktos atidarytos. Dureles gerai uždarykite.
•	 Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. Palaukite, kol 

šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.
•	 Gali būti, kad šaldytuvas neseniai buvo prijungtas.  Šaldytuvas yra didelis, todėl jis visiškai 

atvėsta praėjus tam tikram laikui.

Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių tiksėjimą.
•	 Šį garsą skleidžia šaldytuvo solenoidinis vožtuvas. Solenoidinio vožtuvo funkcija - užtikrinti, 

kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; šis vožtuvas leidžia nustatyti aušinimą 
arba šaldymą bei vykdyti aušinimo funkcijas.  Tai visiškai normalu ir nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
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•	 Šio šaldytumo darbo našumo savybės gali kisti, priklausomai nuo aplinkos temperatūros 
pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.

Vibracija arba triukmas.
•	 Nelygios arba silpnos grindys. Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja. Grindys turi būti lygios, 

pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
•	 Triukšmą gali kelti ant šaldytuvo sudėti daiktai. Tokius daiktus reikėtų nuimti nuo šaldytuvo 

viršaus.
Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
•	 Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu ir nėra 

gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.
•	 Norint, kad šaldytuvas veiksmingai šaldytų, jame naudojami oro srauto aktyvikliai 

(ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
•	 Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu ir nėra 

gedimas. 
•	 Atidarytos durelės. Patikrinkite, ar visiškai uždarėte šaldytuvo duris.
•	 Gali būti, kad durelės buvo dažnai darinėjamos arba jos ilgą laiką buvo paliktos atidarytos. 

Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.
•	 Gali būti, kad oras labai drėgnas. Esant drėgnam orui tai visiškai normalu. Sumažėjus 

drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
•	 Reikia išvalyti šaldytuvo vidų. Šaldytuvo vidų išvalykite naudodami kempinę, šiltą arba 

prisotintą angliarūgštės vandenį.
•	 Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. Naudokite kitą indą 

arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.

•	 Gali būti, kad durims neleidžia užsidaryti maisto produktų pakuotės. Pakuotes, kurios 
trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.

•	 Gali būti, kad šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų, todėl nesmarkiai jį stumtelėjus, jis gali 
judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.

•	 Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, kad išlaikytų 
šaldytuvą.

Užstringa stalčiai.

•	 Gali būti, kad maisto produktai liečia stalčiaus stogą. Pertvarkykite stalčiuje esančius 
maisto produktus.



لطفا این دفترچه راهنما را اول مطالعه کنید!
مشتری عزیز،

امیدواریم که دستگاه شما که در کارخانه های مدرن ساخته شده است و تحت دقیق ترین شرایط کنترل کیفیت 
آزمایش شده است به شما سرویس مؤثری را ارائه نماید.

بدین منظور، توصیه می کنیم که کل این دفترچه را قبل از استفاده از دستگاه با دقت بخوانید و آن را برای 
مراجعات بعدی در محلی نگهداری کنید.

این دفترچه راهنما
• به شما کمک خواهد کرد تا از دستگاه به سرعت و به صورت ایمن استفاده کنید.

• این دفترچه راهنما را قبل از نصب و راه اندازی دستگاه مطالعه کنید.
• دستورالعملها را دنبال کنید، خصوصا در مورد ایمنی.

• این دفترچه راهنما را در محلی نگهداری کنید که دسترسی به آن آسان باشد چون ممکن است به آن نیاز داشته 
باشید. 

• بعلاوه، سایر اسناد ارائه شده با این دستگاه را هم مطالعه نمایید.
لطفا دقت کنید که این دفترچه ممکن است برای مدلهای دیگر هم قابل استفاده باشد. 

علائم و شرح آنان
این دفترچه راهنما حاوی علائم زیر است:

C	 اطلاعات مهم یا نکات مفید برای استفاده از دستگاه.
هشدار در مورد شرایط خطرناک برای جان افراد و خانه. 	 A

B	 هشدار مربوط به ولتاژ برق 
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2   هشدارهای ایمنی مهم
لطفاً به اطلاعات زیر را مطالعه کنید. عدم رعایت 

این اطلاعات ممکن است باعث ایجاد جراحت یا 
آسیبهای جدی شود. در نتیجه کلیه ضمانت و تعهدات 

باطل خواهند شد.
عمر استفاده از دستگاه خریداری شده 10 سال می 
باشد. این مدت زمانی است که قطعات یدکی مورد 
نیاز دستگاه به شرح داده شده نگهداری خواهند شد.

استفاده مجاز
از دستگاه باید در این موارد استفاده شود: 	

در فضاهای سرپوشیده و بسته مانند منازل؛ 	–
در محیطهای کاری بسته مانند فروشگاهها و دفاتر؛ 	–

در مناطق سرپوشیده مانند خانه های روستایی،  	–
هتلها و پانسیونها. 

• از این محصول در بیرون از خانه نباید استفاده 
کرد.

 ایمنی عمومی
•	 اگر می خواهید این محصول را از رده خارج 

کنید، ما توصیه میکنیم بلحاظ کسب اطلاعات لازم 
با مقامات و سرویس مجاز مشورت نمایید. 

•	 کلیه سوالات و مشکلات مربوط به  یخچال خود 
را با سرویس مجاز در میان بگذارید. بدون اطلاع 

سرویس مجاز در مسائل یخچال مداخله نکنید و 
اجازه ندهید کسی در این موارد مداخله کند.

در محصولاتی که دارای محفظه فریزر می باشند،  	•
بستنی قیفی و یا قالب های یخ را بمحض خارج 

کردن از محفظه فریزر نخورید! )این امر ممکن 
است روی لب های شما ایجاد سرمازدگی  نماید.( 
در محصولاتی که دارای محفظه فریزر می باشند  	•
بطری و قوطیهای نوشیدنیهای مایع را در محفظه 
فریزر قرار ندهید. در غیر این صورت ، ممکن 

است منفجر شوند. 
غذاهای فریز شده را با دست لمس نکنید ، ممکن  	•

است به دست های شما بچسبند. 
قبل از تمیز کردن یا آب کردن یخ دستگاه دوشاخه  	•

را از پریز بیرون بکشید.
مواد تبخیری یا تمیز کننده تبخیری هرگز نباید برای  	 •

تمیز کردن و یخ زدایی فریزر استفاده گردند. در 
چنین مواردی ، بخار گاز ممکن است با قطعات 

برقی تماس پیدا کند و موجب اتصال کوتاه و شوک 
الکتریکی گردد. 

هرگز از قسمت های یخچال مثل درب بعنوان  	•
پشتیبان یا پله استفاده نکنید.  

از وسایل برقی داخل یخچال استفاده نکنید. 	•
قسمت هایی که در آن مواد سرد کننده در گردش  	•
است با دریل کردن یا ابزار برشی صدمه نزنید. 
ماده سرد کننده ای که  ممکن است بهنگام صدمه 
خوردن به کانالهای گاز،  امتداد لوله یا سطوح  

پوششدار خارج شوند موجب صدمه زدن پوست و 
لطمه به چشم ها گردند. 

منافذ تهویه یخچال را با هیچ مانعی مسدود نکنید و  	•
نپوشانید.

دستگاههای برقی فقط باید توسط افراد مجاز تعمیر  	•
شوند. تعمیرات توسط افراد فاقد صلاحیت ممکن 

است موجب ریسک شوک الکتریکی برای کاربر 
گردند.

در صورت هر گونه خرابی یا بهنگام کارهای  	•
تعمیراتی برق یخچال را با کشیدن فیوز یا خارج 
کردن دوشاخه یخچال از برق شهر قطع نمایید. 

هنگام کشیدن دوشاخه از پریز، کابل برق را نکشید.  	•
نوشیدنی را با درب کاملا محکم بصورت عمودی  	•

قرار دهید. 
هرگز قوطیهای اسپری قابل اشتعال و مواد منفجره  	•

را در یخچال نگهداری نکنید.
از وسایل مکانیکی یا ابزارهای دیگر برای  تسریع  	•

یخ زدایی غیر  ازمواردیکه که کارخانه توصیه 
کرده است استفاده ننمایید.

اين دستگاه براي استفاده اشخاصي كه داراي  	•
وضعيت ضعيف جسماني )شامل كودكان(، 

حساسيت و يا عقب ماندگي ذهني و يا عدم داشتن 
تجربه و درك صحيح از آن هستند نمي باشد، مگر 
اينكه اينگونه اشخاص تحت آموزش و يا سرپرستي 
توسط افرادي كه مسئوليت حفاظت از آنها را دارند 

در رابطه با اين دستگاه قرار داشته باشند.
یک یخچال صدمه دیده را راه اندازی نکنید. در  	•

صورتی که با مشکلی روبرو شدید با نماینده 
سرویس تماس بگیرید.

ایمنی الکتریکی یخچال شما  وقتی تضمین می گردد  	•
که  سیم اتصال زمین منزل شما با استانداردهای 

معین تطابق داشته باشد.
بخاطر ایمنی الکتریکی،  قرار دادن دستگاه در  	•

معرض باران،برف ، آفتاب و باد خطر ناک است.
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در صورتی که سیم برق صدمه دیده باشد با  	•
سرویس مجاز تماس بگیرید تا از بروز خطر 

جلوگیری کنید.
هرگز دوشاخه یخچال را بهنگام نصب به پریز  	•

برق   نزنید. در غیر این صورت، ریسک جانی یا 
صدمات جدی بدنبال خواهد داشت.

این یخچال برای ذخیره مواد غذایی در نظر گرفته  	•
شده است. از دستگاه برای موارد دیگر نباید استفاده 

شود.
برچسب مشخصات فنی دستگاه در داخلی یخچال  	•

روی دیواره سمت چپ قرار گرفته است.
هرگز یخچال خود را به سیستمهای صرفه جویی  	•
برق وصل نکنید. این دستگاهها به یخچال صدمه 

می زنند.
اگر چراغ آبی در یخچال روشن شده باشد، به لوازم  	•

چشمی به آن نگاه نکنید.
برای دستگاههایی که به صورت دستی کنترل می  	 •
شوند، حداقل 5 دقیقه بعد از قطع شدن برق صبر 

کنید و پس از آن دستگاه را روشن کنید.
این دفترچه راهنما در صورتی که دستگاه به فرد  	 •

دیگری داده شود باید به او تحویل داده شود.
از آسیب رساندن به سیم برق هنگام انتقال دستگاه  	•
جلوگیری بعمل آورید. خم کردن کابل ممکن است 

باعث آتش سوزی شود. هرگز اشیاء سنگین را 
روی کابل برق قرار ندهید. با دستان خیس دوشاخه 

دستگاه را به پریز وصل نکنید.

دوشاخه یخچال را در صورتی که پریز برق شل  	•
باشد یا خراب باشد به پریز وصل نکنید.

به خاطر مسائل ایمنی آب نباید به طور مستقیم روی  	•
قطعات داخلی یا خارجی دستگاه پاشیده شود.

	�مواد حاوی گازهای قابل اشتعال مانند گاز پروپان  •
را در مجاورت دستگاه اسپری نکنید تا از خطر 

آتش سوزی و انفجار جلوگیری بعمل آورید.
	�هرگز ظروف پر شده از آب را در بالای یخچال  •
قرار ندهید در غیر این صورت برق گرفتگی یا 

آتش سوزی به وجود خواهد آمد.
	�یخچال خود را بیش از حد پر نکنید. در صورتی که   •
در یخچال بیش از حد مواد قرار دهید، مواد غذایی 

ممکن است سقوط کرده و به شما و یخچال به هنگام 
باز کردن در صدمه بزنند. هرگز اشیاء را در بالای 
یخچال قرار ندهید. این اشیاء ممکن است هنگام باز 

و بسته کردن در یخچال سقوط کنند.
محصولاتی که نیاز به کنترل دقیق درجه حرارت  	 •
دارند مانند واکسن، داروهای حساس به حرارت، 
مواد علمی و غیره را نباید در یخچال نگهداری 

کرد.
اگر برای مدت طولانی از یخچال استفاده نمی کنید،  	 •
دوشاخه آن را از پریز بیرون بکشید. اگر سیم برق 

آسیب دیده باشد، ممکن است باعث آتش سوزی 
شود.

نوک دو شاخه باید به صورت منظم تمیز شود در  	•
غیر این صورت ممکن است باعث آتش سوزی 

شود.
نوک دو شاخه باید به صورت منظم با یک پارچه  	•
خشک تمیز شود در غیر این صورت ممکن است 

آتش سوزی ایجاد شود.
یخچال را می توانید در صورتی که پایه های قابل  	•
تنظیم روی کف زمین قرار نگرفته باشند، جابجا 

کنید. تنظیم کردن صحیح پایه های قابل تنظیم روی 
کف زمین می تواند از حرکت دستگاه جلوگیری 

بعمل آورد.
هنگام حمل دستگاه، آن را از دسته در نگه ندارید.  	•

در غیر این صورت  می شکند.
هنگامی که می خواهید دستگاه را در کنار یخچال  	•

یا فریزر دیگر قرار دهید، فاصله بین دستگاهها باید 
حداقل 8 سانتی متر باشد. در غیر این صورت، 

ممکن است روی دیواره های کناری دستگاه 
قطرات آب جمع شود.

در محصولاتی که دارای شیر آب می 
باشند؛

فشار آب باید حداقل 1 بار باشد. فشار آب باید  	
حداکثر 8 بار باشد.

فقط از آب آشامیدنی استفاده کنید. 	•
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ایمنی کودکان
اگر در دارای قفل باشد، کلید را باید از دسترس  	 •

کودکان دور نگاه داشت.
باید بر کار کودکان نظارت کرد تا یخچال را  	•

دستکاری نکنند.

پیروی از مقررات WEEE و دور انداختن 
محصول  

 EU این محصول مطابق با بخشنامه
WEEE (2012/19/EU( می 

باشد.  این دستگاه دربردارنده نماد 
طبقه بندی برای ضایعات تجهیزات 

الکتریکی و الکترونیکی می 
.)WEEE(باشد

این دستگاه توسط قطعات و مواد دارای کیفیت بالا 
ساخته شده است که می توان آنان را مجددا استفاده 

کرد و برای بازیافت مناسب می باشند. بنابراین 
دستگاه را در پایان عمر دستگاه مانند زباله های 

خانگی دور نیاندازید. آن را به محل تحویل بازیافت 
محصولات برقی و الکترونیکی ببرید. لطفا با 

مقامات محلی برای پیدا کردن نزدیکترین مراکز 
جمع آوری تماس بگیرید.

:RoHS تطابق با بخشنامه
دستگاهی که خریداری کرده اید مطابق با بخشنامه 

EU RoHS (2011/65/EU( می باشد.  این 
دستگاه حاوی مواد مضر و ممنوع مشخص شده در 

بخشنامه نمی باشد.

اطلاعات بسته بندی
مواد بسته بندی این محصول از مواد قابل بازیافت 
مطابق بر مقررات ملی محیط زیست ما ساخته شده 

اند. مواد بسته بندی را همراه با زباله خانگی یا سایر 
زباله ها دور نیاندازید. آنها را به نقاط جمع آوری 
مواد بسته بندی که توسط مقامات محلی تعیین شده 

است ببرید.
 HCA هشدار

 R600a اگر دستگاه شما حاوی ماده خنک کننده
می باشد موارد زیر را در نظر بگیرید: 

این گاز قابل اشتعال است. بنابراین ، توجه داشته 
باشید که سیستم سرمایش  و لوله ها در خلال استفاده 

و حمل و نقل صدمه نبینند.  در صورت صدمه 
دیدن، دستگاه را در معرض آتش قرار ندهید ، 

دستگاه باید از منابع بالقوه آتشزا که موجب آتش 
گرفتن می شود دور باشد و هوای اتاقی که دستگاه 

در آن قرار دارد باید تهویه گردد.  
در صورتی که دستگاه شما حاوی R134a است 

این هشدار را نادیده بگیرید. 
نوع گاز استفاده شده در این دستگاه در پلاک مدل 

دستگاه که در داخل یخچال در دیوار سمت چپ قرار 
گرفته است، قید شده است.

برای دفع دستگاه هرگز آن را در آتش نیاندازید.

کارهایی که برای صرفه جویی انرژی باید 
انجام داد.

درها ی یخچال را برای مدت طولانی باز نگذارید. 	•
مواد غذایی یا نوشیدنی داغ در یخچال نگذارید. 	•

یخچال را بیش از اندازه بارگیری نکنید بطوریکه  	•
از گردش هوای داخل آن جلوگیری شود.

یخچال را در معرض  اشعه مستقیم آفتاب یا  	•
در مجاورت وسایل گرمازا مثل اجاق یا ماشین 

ظرفشویی یا رادیاتور قرار ندهید.
توجه کنید که مواد غذایی را در ظروف دربست  	•

نگهداری کنید.
در محصولاتی که دارای بخش فریزر می باشند؛  	•
هنگامی که طبقه یا کشوی فریزر را بردارید می 
توانید حداکثر مقدار مواد غذایی را در آن ذخیره 

کنید. مقدار انرژی مصرفی قید شده در یخچال شما 
بر اساس برداشتن طبقه یا کشوی فریزر و تحت 

حداکثر میزان بار تعیین شده است. استفاده از کشو 
یا طبقه بر اساس اندازه و شکل مواد غذایی که باید 

منجمد شود، خطری ندارد.
آب کردن یخ مواد غذایی منجمد در بخش یخچال هم  	•

باعث صرفه جویی در مصرف انرژی شده و هم 
کیفیت مواد غذایی را حفظ می کند.
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توصیه های مربوط به محفظه مواد غذایی 
تازه

یرایتخا *
• لطفا اجازه ندهید مواد غذایی تازه با حسگر درجه 

حرارت در بخش مواد غذایی تازه تماس داشته باشد. 
برای حفظ درجه حرارت مناسب در بخش مواد 

غذایی تازه حسگر نباید با مواد غذایی تماس داشته 
باشد.

• غذای داغ را در یخچال قرار ندهید.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  نصب
لطفا بخاطر داشته باشید که اگر موارد مندرج در 

کتابچه راهنما رعایت نگردد کارخانه مسئول نخواهد 
بود.

آماده سازی
نکاتی که هنگام انتقال دوباره یخچال باید 

در نظر گرفته شود
یخچال شما باید قبل ار حمل و نقل ، خالی و تمیز  	.1

شده باشد.
طبقات، متعلقات، محل نگهداری سبزیجات و غیره  	.2
داخل یخچال شما برای جلوگیری از تکان خوردن 

باید با نوار چسب قبل از بسته بندی محکم بسته 
شوند.

بسته بندی باید با نوار چسب کاغذی ضخیم و طناب  	.3
محکم انجام پذیرد و مقررات مندرج در کتابچه 

راهنما رعایت شود.
 لطفا بخاطر داشته باشید ...

هر مواد بازیافتی یک منبع ضروری برای طبیعت و 
منابع ملی ما است.

اگر می خواهید در بازیافت مواد بسته بندی مشارکت 
کنید، میتوانید اطلاعات بیشتری از مقامات محلی یا 

محیط زیست خود کسب کنید.
قبل از کار کردن با یخچال

قبل از راه اندازی دستگاه برای استفاده موارد زیر 
را بررسی کنید:

آیا داخل یخچال خشک است و هوا می تواند آزادانه  	.1
در پشت آن به گردش درآید؟

2 عدد گوه پلاستیکی را در تهویه پشت به روش  	.2
نمایش داده شده در شکل زیر جا بزنید. گوه های 

پلاستیکی فاصله لازم بین یخچال و دیوار را بوجود 
می آورند تا هوا بتواند گردش کند.

داخل یخچال را به صورت توصیه شده در بخش  	.3
"نگهداری و تمیز کردن" تمیز کنید.

دوشاخه یخچال را در پریز برق   بزنید. وقتیکه در  	.4
یخچال باز میشود لامپ داخلی روشن خواهد گردید.

شما صداهایی را بهنگام کار کمپرسور خواهید  	.5
شنید. گازها و مایعات درونی سیستم یخچال حتی 
اگر کمپرسور کار نکند  ممکن است موجب نویز 

گردند که این امر کاملا طبیعی است. 
لبه های جلویی یخچال ممکن است گرم شوند. این  	.6
امر نرمال است. این نواحی  به منظور گرم شدن 

برای پرهیز از تراکم طراحی شده اند.
اتصالات برقی

دستگاه را با یک پریز ارت دار که توسط یک فیوز 
حفاظت شده است و دارای ظرفیت مناسب است به 

برق وصل کنید.
مهم:

اتصال باید مطابق مقررات کشوری باشد.
دوشاخه برق باید بعد از نصب به آسانی در دسترس 

تغییر جهت باز شدن در
جهت باز کردن در یخچال را می توان بر اساس 

محلی که از آن استفاده می کنید تغییر داد. اگر این 
کار لازم است، لطفا با نزدیکترین مرکز خدمات 

مجاز تماس بگیرید.

اخطار باز بودن درب
یک هشدار صوتی هنگامی که در محفظه فریزر 

یا محفظه یخچال برای مدت خاصی باز بماند تولید 
خواهد شد. این سیگنال هشدار صوتی هنگامی که 
هر دکمه ای در نشانگر فشار داده شود یا در بسته 

شود قطع خواهد شد.
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باشد.
ولتاژ و فیوز حفاظتی مجاز در بخش "مشخصات" قید 

شده است.
ولتاژ تعیین شده باید برابر با ولتاژ برق منزل باشد.

از کابلهای اتصال و دوشاخه های چند راهه نباید برای 
اتصال استفاده کرد.

Aیک کابل برق صدمه دیده را باید یک برق کار مجاز 
تعویض نماید.

این محصول را نباید قبل از تعمیر کردن بکار انداخت! 
خطر برق گرفتگی وجود دارد!

دور انداختن بسته بندی
 مواد بسته بندی ممکن است برای بچه ها خطرناک 

باشد. مواد بسته بندی را دور از دسترس کودکان 
نگه داری کنید یا آنها را با طبقه بندی کردن بر 

اساس دستورالعمل دفع زباله دور بیاندازید. این مواد 
را مانند زباله خانگی دور نیاندازید.

بسته بندی یخچال شما از مواد قابل بازیافت تولید 
شده است.

از رده خارج کردن ماشین قدیمی
دستگاه خود را بدون صدمه رساندن به محیط زیست 

دور بیاندازید.
می توانید با فروشنده مجاز دستگاه یا مرکز جمع آوری 
زباله شهرداری خود در مورد دور انداختن یخچال 

تماس بگیرید.
قبل از دور انداختن یخچال، دوشاخه برق را بچینید 

و اگر روی در قفل وجود دارد آن را از کار 
بیاندازید تا از کودکان در برابر هر گونه خطری 

حفاظت کنید.

نصب قاب تهویه پایین
می توانید قاب تهویه پایین را به صورتی که در 

تصویر نمایش داده شده است نصب کنید.

تنظیم پایه ها
اگر یخچال شما بالانس نیست:

شما میتوانید یخچال را با چرخاندن پایه های 
جلویی به گونه ای که در شکل نشان داده شده است 

بالانس کنید. هنگامی پایه پایین میاید که آن را در 
جهت پیکان سیاه بچرخانید و هنگامی بلند میشود 
که در جهت عکس آن را بچرخانید. گرفتن کمک 
از شخصی که کمی یخچال را بلند کند این کار را 

تسهیل میکند.

تغییر دادن میزان روشنایی لامپ 
برای تعویض لامپ روشنایی یخچال، لطفا 

سرویسکار مجاز را فرا خوانید.

تغییر دادن میزان روشنایی لامپ 
برای تعویض لامپ روشنایی یخچال، لطفا 

سرویسکار مجاز را فرا خوانید.
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4   آماده سازی

یخچال شما باید در محلی با حداقل 30 سانتیمتر  	•
فاصله از منابع گرمازا مثل بخاری دیواری،اجاق، 
شوفاژ و فر و با 5 سانتیمتر فاصله از اجاق های 
برقی نصب گردد و نباید در معرض مستقیم اشعه 

آفتاب قرار گیرد.
دمای محیط اتاق که یخچال در آن قرار گرفته است  	•

باید حداقل 10 درجه سانتیگراد باشد. راه اندازی 
یخچال در شرایط محیطی سردتر از این با توجه به 

راندمان یخچال توصیه نمی گردد.
لطفا مطمئن شوید که داخل یخچال شما کاملا تمیز  	•

می باشد.
اگر دو یخچال کنار یکدیگر قرار می گیرند باید  	•

حداقل 2 سانتیمتر از هم دیگر فاصله داشته باشند.
وقتیکه یخچال برای بار اول راه اندازی می شود،  	•
لطفا موارد زیر را در خلال کارکرد شش ساعت 

اول رعایت نمایید.
- درب نباید متناوبا باز گردد. 	

- باید بدون قرار دادن مواد غذایی و خالی کار کند. 	
- یخچال را بیش از حد بارگیری نکنید. اگر برق  	

قطع گردید، لطفا به قسمت اخطارها “ کارهایی که 
باید قبل از فراخواندن سرویس مجاز انجام دهید” 

مراجعه کنید.
بسته بندی اصلی و مواد فومی باید برای حمل و نقل  	•

یا جابجایی  آتی نگهداری گردد.
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5  استفاده از یخچال

پانل نشانگر

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- عملکرد فریزکردن سریع
نشانگر فریز کردن سریع هنگامی که عملکرد فریز 
سریع روشن باشد، روشن می شود. برای لغو کردن 
این عملکرد دکمه فریز کردن سریع را دوباره فشار 
دهید. نشاندهنده فریز سریع خاموش خواهد شد و به 
تنظیمات نرمال برمی گردد. اگر آن را لغو نکنید، 
فریز کردن سریع بعد از 4 ساعت یا هنگامی که 
محفظه فریزر به درجه حرارت دلخواه رسید به 

طور اتوماتیک خود را خاموش می کند.

اگر میخواهید حجم زیادی از مواد غذایی تازه را 
فریز کنید ، دکمه انجماد سریع را قبل از گذاشتن 

مواد غذایی در محفظه فریزر فشار دهید. اگر دکمه 
فریز سریع را مکررا در فواصل کوتاه فشار دهید، 

حفاظت مدار الکترونیکی فعال می شود و کمپرسور 
فورا بکار نخواهد افتاد.

این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع 
برق مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد 

کرد.  
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2- نشانگر فریزکردن سریع
این آیکون به صورت متحرک هنگامی که عملکرد 

فریز سریع فعال است چشمک خواهد زد.

3- عملکرد تنظیم فریزر
این عملکرد به شما اجازه می دهد تا درجه حرارت 
محفظه فریزر را تنظیم کنید. این دکمه را به ترتیب 
برای تنظیم درجه حرارت محفظه فریزر در درجه 

حرارتهای -18، -20، -22 و -24 فشار دهید.

4- نشاندهنده دمای محفظه فریزر 
این نشان میدهد که دما برای محفظه فریزر تنظیم 

می باشد.

5- نشاندهنده دمای محفظه فریزر 
24-، 22-، 20- و 18- به طور دائم روشن باقی 

می مانند.

6- عملکرد تنظیم یخچال
این عملکرد به شما اجازه می دهد تا درجه حرارت 
محفظه یخچال را تنظیم کنید. این دکمه را به ترتیب 
برای تنظیم درجه حرارت محفظه یخچال در درجه 

حرارتهای 8، 6، 4 و 2 فشار دهید.

7- نشاندهنده دمای محفظه یخچال 
این نشان میدهد که دما برای محفظه یخچال تنظیم 

می باشد.

8- نشاندهنده دمای محفظه یخچال
8، 6، 4 و 2 به طور دائم روشن باقی می مانند.

9- عملکرد سرد کردن سریع
وقتیکه دکمه Quick Fridge ) یخچال سریع( را 
فشار میدهید، دمای محفظه سردتر از مقادیر تنظیم 
شده خواهد شد. این عملکرد میتواند برای گذاشتن 
مواد غذایی در محفظه یخچال و نیاز به سرد شدن 

سریع آنها مورد استفاده قرار گیرد. اگر بخواهید 
مقدار زیادی از مواد تازه را خنک کنید، توصیه می 

شود که این ویژگی را قبل از قرار دادن مواد در 
درون یخچال فعال کنید. نشانگر سرد کردن سریع 

هنگامی که عملکرد سرد کردن سریع فعال شده 
باشد، روشن باقی خواهد ماند. برای لغو کردن این 

عملکرد دکمه خنک کردن سریع را دوباره فشار 
دهید. نشاندهنده یخچال سریع خاموش خواهد شد 
و به تنظیمات نرمال برمی گردد. اگر آن را لغو 

نکنید، سرد کردن سریع بعد از 2 ساعت یا هنگامی 
که محفظه یخچال به درجه حرارت دلخواه رسید به 

طور اتوماتیک خود را خاموش می کند.
این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع 

برق مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد 
کرد.  

10- نشانگر سرد کردن سریع
این آیکون به صورت متحرک هنگامی که عملکرد 

سرد کردن سریع فعال است چشمک خواهد زد.

11- عملکرد اکو فازی )استفاده اقتصادی ویژه(
دکمه فریز کردن سریع را به مدت 3 ثانیه فشار 

دهید تا عملکرد اکو فازی را فعال کنید. یخچال در 
اقتصادی ترین وضعیت حداقل 6 ساعت دیگر بکار 
خواهد افتاد و نشانگر استفاده اقتصادی هنگامی که 

عملکرد فعال باشد روشن خواهد شد. دکمه فریز 
کردن سریع را به مدت 3 ثانیه فشار دهید تا عملکرد 

اکو فازی را فعال کنید.
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12- نشانگرهای دمای بالا / خطای اخطار
این لامپ در عیوب مربوط به دمای بالا و 

هشدارهای خطا روشن میشود.

13- نشانگر استفاده اقتصادی
این چراغ نشانگر هنگامی که محفظه فریزر روی 

-18 درجه سانتی گراد تنظیم شده باشد روشن خواهد 
شد. نشانگر استفاده اقتصادی هنگامی خاموش می 
شود که عملکرد خنک کردن سریع یا فریز سریع 

انتخاب شده باشد.

14- چراغ نشاندهنده یونساز  
چراغ نشانگر بطور دائم روشن مي ماند. این 

چراغ نشان میدهد که یخچال شما در مقابل باکتری 
محافظت میگردد.

15- نشانگر رطوبت  
چراغ نشانگر بطور دائم روشن مي ماند. این نشانگر 

مشخص می کند که غذای نگهداری شده در یخچال 
برای مدت طولانی در رطوبت ایده آل نگهداری شده 

است.

16- در انرژی  )عملکرد صرفه جویی در انرژی( 
هنگامی که این دکمه را فشار دهید، آیکون صرفه 

جویی در انرژی روشن خواهد شد و عملکرد صرفه 
جویی در انرژی فعال خواهد شد. اگر عملکرد 

صرفه جویی در انرژی فعال باشد،  همه آیکونها 
در نمایشگر به غیر از آیکون صرفه جویی در 

انرژی خاموش خواهند شد. هنگامی که عملکرد 
صرفه جویی انرژی فعال باشد، اگر دکمه ای فشار 
داده شود یا در باز شود، عملکرد صرفه جویی در 
انرژی غیر فعال خواهد شد و آیکونها در نمایشگر 
به حالت عادی باز خواهند گشت. اگر این دکمه را 
مجددا فشار دهید، آیکون صرفه جویی در انرژی 

خاموش خواهد شد و عملکرد صرفه جویی در 
انرژی فعال نخواهد بود.

17- حالت قفل کلید
دکمه  Quick Fridge و دکمه های تنظیم FF را 
همزمان به مدت 3 ثانیه فشار دهید. آیکون قفل کلید 
روشن خواهد شد و حالت قفل کلید فعال خواهد شد. 
اگر حالت قفل کیلد فعال باشد دکمه ها عمل نخواهند 

کرد. مجددا دکمه  Quick Fridge و دکمه های 
تنظیم FF را همزمان به مدت 3 ثانیه فشار دهید. 
آیکون قفل کلید روشن خواهد شد و حالت قفل کلید 

غیر فعال خواهد شد.
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اخطار باز بودن درب

یک صدای هشدار هنگامی که در محفظه یخچال 
باز مانده باشد برای 1 دقیقه پخش خواهد شد .این 

سیگنال صوتی هنگامی که هر دکمه ای در نشانگر 
فشار داده شود یا در بسته شود قطع خواهد شد.

سیستم سرمایش دوگانه:

یخچال شما به منظور سرد کردن محفظه مواد غذایی 
تازه و محفظه فریزر به دو سیستم جداگانه سرمایشی  
مجهز می باشد .بنابراین هوا در محفظه مواد غذایی 

تازه و محفظه فریزر با یکدیگر مخلوط نمی شوند .با 
استفاده ازاین دو سیستم سرمایشی جداگانه ، سرعت 
سرمایش این دستگاه از یخچالهای دیگر با سرعت 
بسیار بالاتر صورت می پذیرد .بوهای محفظه ها 
با یکدیگر مخلوط نمی شوند .صرفه جویی بیشتر 

هم انجام می شود چون آب کردن یخ بطور جداگانه 
انجام می گردد.

توزیع کننده آب
 

توزیع کننده آب یک ویژگی بسیار قابل استفاده برای 
برداشتن آب خنک بجای باز کردن درب یخچال 

میباشد .ازآنجاییکه شما بکرات ملزم به باز کردن 
درب یخچال نمی باشید از نظر مصرف برقی صرفه 

جویی می نمایید.
    

استفاده از توزیع کننده آب
اهرم توزیع کننده آب را با لیوان فشار دهید .با آزاد 

کردن اهرم جریان آب قطع میگردد.
وقتیکه توزیع کننده آب در حال کار کردن است 

حداکثر جریان آب با فشار کامل به اهرم بدست میاید. 
لطفا توجه کنید ،مقدار جریان آب از توزیع کننده 

بستگی به چگونگی فشار اهرم دارد .همانطوریکه 
سطح آب در فنجان یا لیوان شما بالا میرود ، مقدار 

فشار بر اهرم را برای جلوگیری از سرریز شدن 
آب کم کنید .اگر شما اهرم را کمی فشار دهید اب 
چکه میکند این امر طبیعی است و نقص محسوب 

نمی شود.
        

پر کردن مخزن آب توزیع کننده آب 
درپوش مخزن آب را همانطوریکه نشان داده شده 
است   بردارید .مخزن را با آب تمیز و خالص پر 

کنید .درپوش را ببندید.
برای پرهیز از پخش تصادفی آب ،ما توصیه میکنیم 

توزیع کننده آب را قفل کنید.

احتیاط:
 •مخزن آب را با مایع دیگری غیر از آب خوردن، 

نوشیدنی هایی مثل آب میوه ،سودای گازدار یا نوشیدنی 
الکلی که برای توزیع کننده مناسب نمی باشند پر ننمایید. 

اگر چنین مایعاتی استفاده شود ،توزیع کننده آب خراب 
میشود و دیگر قابل تعمیر نمی باشد .ضمانتنامه مشمول 
چنین استفاده ای نمیگردد .برخی از ترکیبات و افزودنی 

ها در این مایعات یا نوشیدنی ها ممکن است قطعات 
بکار گرفته شده در مخزن را خراب کند. 
 •فقط ازآب تمیز و خالص استفاده کنید. 

  •ظریفت مخزن آب 2.2 لیتر 3.8 )پاینت ، (بیشتر 
نریزید. 

 •اهرم توزیع کننده را با یک فنجان فشار دهید .اگر از 
فنجانهای پلاستیکی یکبار مصرف استفاده میکنید، اهرم 

را با انگشت از پشت فنجان فشاردهید. 
 •وقتیکه مخزن را پر از آب کردید قفل ایمنی برای 
راحتی شما تهیه شده است .همچنین از  وررفتن بچه 

های کوچک با توزیع کننده آب جلوگیری کنید. 

تمیز کردن مخزن 
مخزن آب را بردارید ،چفت دو طرف را باز کنید 
و کاور را از مخزن آب جدا کنید .مخزن را با آب 

گرم تمیز کنید و دوباره کاور بالا را متصل و چفت 
ها را ببندید.

وقتیکه مخزن آب را نصب میکنید ،مطمئن شوید که 
قلاب ها ی پشت آن در آویزگر به درب محکم شده 
است .مطمئن شوید که اگر قطعه ای ) در صورت 

موجود (برداشته می شود به صورت صحیح در 
جایش نصب گردد .وگرنه ممکن است آب نشت کند.

مهم:
مخزن آب و اجزای توزیع کننده آب را میتوان در 

ماشین ظرفشویی تمیزکرد. 
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توضیحاتتنظیم محفظه یخچالتنظیم محفظه فریزر

.این تنظیمات نرمال توصیه شده استدرجه سانتی گراد 4درجه سانتی گراد 18-

-24 درجه سانتیگراد -22 ، -20 .این تنظیمات وقتی توصیه می گردد که درجه دمای محیط بیش از 30 درجه سانتیگراد باشددرجه سانتی گراد 4یا 

İریز سریع

 
درجه سانتی گراد 4 

 وقتی میخواهید مواد غذایی خود را در یک زمان کوتاه استفاده کنید از این تنظیم استفاده کنید.
.یخچال شما بعد از اینکه اینکار را انجام دادید به حالت قبلی بازمیگردد

یا سردتر -18 درجه سانتی گراد 2درجه سانتیگراد 
 اگر فکر میکنید که محفظه یخچال شما به اندازه کافی بعلت شرایط گرما  سرد نیست  یا درب
.متناوبا باز و بسته شده است

یا سردتر -18 درجه سانتیگراد 

سرد شدن سریع

 

 میتوانید ازاین استفاده کنید وقتیکه محفظه یخچال بیش از حد بارگیری شده یا میخواهید به
 سرعت مواد غذایی را سرد کنید. توصیه می شود که عملکرد خنک کنندگی سریع را 4-8 ساعت
.قبل از قرار دادن ماده غذایی فعال کنید

	 سینی آب 
وقتیکه آب بهنگام استفاده از توزیع کننده آب چکه 

میکند در سینی چکان جمع میشود .سینی چکان  را 
به سمت خود بکشید و خارج نمایید و هر از چند 

گاهی آن را خالی کنید.
قسمت تخلیه کننده پلاستیکی را مطابق شکل با فشار 

به سمت پایین لبه بردارید.
شیر آب را از مخزن آب مطابق شکل جدا کنید. 
وقتیکه دوباره جا میزنید مطمئن شوید که آب بند 

حلقه ای شکل در جایش قرار گیرد.
فریز کردن غذای تازه

ترجیح داده شده است تا مواد غذایی را قبل  	•
از گذاشتن در یخچال بپیچانید و روی آنها کاور بکشید.
غذای داغ قبل از گذاشتن در یخچال باید تا  	•

دمای اتاق سرد شود. 
مواد غذایی که میخواهید فریز کنید باید  	•

دارای کیفیت خوب بوده و تازه باشد.
مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه  	•
خانواده و یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.
•	 *مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی 

گردد بگونه ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود 
حتی اگر برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.

موادی که برای بسته بندی استفاده میشود  	•
باید از جنس محکم  و در مقابل سرما ،رطوبت ،بو، 

روغن و اسیدها مقاوم باشند و هوابندی را ممکن 
سازند  ..بعلاوه آنها باید خوب بسته شوند و از مواد ی 

که راحت استفاده میشوند تهیه گردند بطوریکه برای 
استفاده فریز کردن عمقی مناسب باشند.

مواد غذایی که قرار است فریز گردند باید  	•
در محفظه فریزر قرار داده شوند ) .آنها را نباید در 

تماس با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  
بخشی از یخ آنها جلوگیری گردد  .ظرفیت فریز کردن 
محصولات ما در مشخصات فنی یخچال درج گردیده 

است(.
دوره زمانی اطلاعات مندرج در باره فریز  	•

عمیق باید برای مدت های نگهداری رعایت گردد.
مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از  	•

آب شدن آنها مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز 
شوند.

لطفا دستورالعمل های زیر را برای کسب  	•
بهترین نتیجه رعایت کنید.

مقادیر زیاد غذا را در یک زمان فریز  	1.
نکنید .نگهداشتن بهترین کیفیت غذا وقتی میسر است که 

بسرعت تا عمق آن فریز شود.
.2	 *قرار دادن غذای گرم در محفظه 

فریزرباعث میشود تا سیستم خنک کننده بطور مستمر 
کار کند تا غذا منجمد شود.

بخصوص مراقب باشید که غذای فریز شده  	3.
با غذای تازه مخلوط نگردد.
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توصیه هایی برای نگهداری غذای فریز 
شده.

•	 غذاهای از قبل بسته بندی شده تجارتی 
باید بر اساس دستورالعمل های کارخانه  برای یک 

ستاره (در محفظه نگهداری مواد غذایی   (4 
نگهداری گردند.

به منظور حصول اطمینان از کیفیت بالای  	•
مواد فریز شده کارخانه ای و حفظ کیفیت خرده فروشان 

مواد غذایی ، موارد زیر باید رعایت گردد:
بعد از خرید هر چه سریعتر بسته های غذا  	1.

را در فریزر قرار دهید.
مطمئن شوید که محتویات بسته دارای  	2.

برچسب و تاریخ باشد.
از تاریخ “ استفاده تا ”یا “ بهترین مصرف  	3.

قبل از ”روی بسته بیشتر استفاده نکنید.
اگر برق شهر قطع شد درب فریزر را باز نکنید .حتی 
اگر قطعی برق تا زمانهای نشان داده شده  مثل “ زمان 

افزایش دما ”در جدول مشخصات فنی یخچال ”ادامه 
یافت  ،روی غذای فریز شده  اثر نخواهد گذاشت .در 
صورتیکه قطعی برق طولانی تر گردید ، مواد غذایی 
باید چک شوند و بر حسب ضرورت باید فورا استفاده 

گردند یا بعد از پخته شدن فریز شوند.

دیفراست کردن
محفظه فریزر بصورت اتوماتیک دیفراست می شود.

استقرار مواد غذایی

طبقات محفظه فریزر
 غذاهای مختلف فریز شده مثل گوشت،
.ماهی، بستنی ، سبزیجات و غیره

تخم مرغنگهدارنده تخم مرغ

طبقات محفظه یخچال
 مواد غذایی در قابلمه ها ، سینی ها و
ظروف دربسته

  طبقات درب محفظه یخچال
 مواد غذایی کوچک و بسته بندی شده شده
(یا نوشیدنی ها) مثل شیر، آب میوه و غیره

سبزیجات و میوه هامحل نگهداری سبزیجات

محفظه نگهداری مواد تازه
 محصولات غذایی حاضری )پنیر، کره،
(سالامی و غیره

اطلاعات فریزعمیق

وقتیکه مواد غذایی در یخچال برای حفظ کیفیت 
نگهداری میشوند باید بسرعت فریزشوند.  

استاندارد ) TSE بر اساس  شرایط اندازه گیری 
معین (ملزم مینماید که یخچال حداقل 5/4 کیلوگرم 

غذا را در دمای محیطی 32 درجه سانتیگراد تا 
میزان -18 درجه سانتی گراد در24 ساعت در هر 

 100لیتر حجم فریزر را فریز نماید. 
امکان اینکه مواد غذایی را برای یک مدت طولانی 
تر نگه داشت فقط در -18 درجه سانتیگراد یا دمای 

پایین تر وجود دارد. 
شما میتوانید تازگی مواد غذایی را برای ماه ها حفظ 

کنید )در دمای -18 یا دمای پایین تز در وضعیت 
فریز عمیق(
 ! Aاخطار

 •مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و 
یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.

 •مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه 
ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر 

برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.
مواد ضروری برای بسته بندی:

 •نوار چسب مقاوم در مقابل سرما
 •برچسب خود چسب

 •کشهای حلقه ای لاستیکی
 •خودکار

موادی که برای بسته بندی مواد غذایی استفاده میشود 
باید از جنس محکم  و در مقابل سرما ،رطوبت ،بو، 

روغن و اسیدها مقاوم باشند. 
مواد غذایی را که قرار است فریز شوند نباید در 

تماس با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  
بخشی از یخ آنها جلوگیری گردد  .	

همیشه مقادیر مندرج در جدول را برای دورهای 
نگهداری دنبال کنید. 

مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها 
مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.
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توزیع کننده آب
*اختیاری

 توزیع کننده آب یک ویژگی بسیار قابل استفاده 
برای برداشتن آب خنک بدون باز کردن در یخچال 
میباشد. چون لزومی ندارد که در یخچال مکررا باز 

شود، در مصرف انرژی صرفه جویی خواهد شد.
.      

استفاده از توزیع کننده آب
اهرم توزیع کننده آب را با لیوان فشار دهید. توزیع 

کننده آب هنگامی که اهرم رها شود، دیگر کار 
نخواهد کرد.

هنگامی که توزیع کننده آب کار می کند، حداکثر 
جریان آب را می توانید با فشار دادن کامل اهرم 

بدست آورید. لطفا بیاد داشته باشید که مقدار جریان 
آب از توزیع کننده به مقداری که اهرم را فشار می 

دهید، بستگی دارد.

هنگام بالا آمدن آب در لیوان/ظرف، فشار روی 
اهرم را کاهش دهید تا از ریخته شدن آب جلوگیری 

بعمل آورید. اگر اندکی اهرم را فشار دهید، آب 
ریخته خواهد شد؛ این کار عادی است و عیب 

دستگاه محسوب نمی شود.
پر کردن منبع توزیع کننده آب

درپوش مخزن آب را همانطوریکه که در شکل 
نشان داده شده است بردارید. مخزن را با آب تمیز و 

خالص پر کنید. درپوش را ببندید.
برای پرهیز از پخش تصادفی آب، توصیه میکنیم0 

توزیع کننده آب را قفل کنید.

اخطار!
مخزن  آب را با مایعاتی دیگر مانند آب میوه،  	•

نوشابه های گاز دارد یا نوشیدنیهای الکلی پر نکنید 
چون برای استفاده در توزیع کننده آب مناسب 

نمی باشند. توزیع کننده آب در صورتی که از این 
مایعات استفاده شود به طور کامل صدمه خواهد 

دید. ضمانت چنین مواردی را پوشش نخواهد داد. 
برخی از مواد شیمیایی و مواد افزودنی دراین نوع 

نوشیدنیها/مایعات به مخزن آب آسیب خواهد رساند. 
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فقط از آب نوشیدنی خالص استفاده کنید.  	•
ظرفیت مخزن آب 2/2 لیتر) 3/8 پاینت( می باشد،  	•

بیش از حد آن را پر نکنید. 
اهرم توزیع کننده آب را با یک لیوان محکم فشار  	•
دهید. اگر از لیوانهای یکبار مصرف پلاستیکی 

استفاده می کنید، اهرم را با انگشتان خود از پشت 
لیوان فشار دهید. 

تمیز کردن مخزن 
روکش مخزن را با باز کردن بستهایی که در دو 
طرف قرار دارند بردارید. مخزن آب را بردارید 

و آن را با آب گرم و تمیز بشویید. مخزن را روی 
محل مخصوص قرار داده و روکش مخزن را با 

بستن بستها نصب کنید.

1

1

2

3

مطمئن شوید که قطعات جدا شده )اگر وجود داشته 
باشد( به طرز صحیح در محلهای صحیح نصب شده 

اند. وگرنه ممکن است نشت آب اتفاق بیافتد.
مهم:

قطعات منبع آب و توزیع کننده آب را نباید در ماشین 
ظرف شویی قرار دهید.

سینی آب 
وقتیکه آب بهنگام استفاده از توزیع کننده آب چکه 
میکند در سینی چکان جمع میشود. سینی چکه را 

به طرف خود بکشید تا بیرون آید و  آن را به طور 
منظم خالی کنید.

صافی پلاستیکی را با فشار دادن در هر دو طرف 
بیرون بیاورید.

شیر آب را از مخزن آب بیرون بیاورید. هنگام 
تعویض مطمئن شود که واشر در جای خود قرار 

دارد. 
اخطار: فقط به لوله آب آشامیدنی وصل کنید.
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فیلتر بوگیر
فیلتر بوگیر در مجرای هوای بخش یخچال قرار 
گرفته است و از ایجاد بوی نامطبوع در یخچال 

جلوگیری بعمل می آورد.

محفظه سردکن
می توانید حجم داخل یخچال را با برداشتن بخش 
اسنک دلخواه افزایش دهید. قسمت مربوطه را به 
طرف خود بکشید تا توسط متوقف کننده، متوقف 

شود. بخش بالایی دستگاه را حدود 1 سانتی متر بالا 
بیاورید و قسمت مربوطه را مجددا به طرف خود 

بکشید تا کاملا بیرون بیاید.
می توانید مواد غذایی که می خواهید منجمد کنید را 
در این بخش قرار دهید تا برای انجماد آماده شوند. 

همچنین می توانید این قسمتها را برای نگهداری 
مواد غذایی در درجه حرارتی کمتر از درجه 

حرارت یخچال، استفاده کنید.
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استفاده از محفظه سبزیجات چرخشی )در 
برخی از مدلها(

بخش سبزیجات یخچال شما که با یک حرکت 
چرخشی باز می شود بطور ویژه برای استفاده 

آسان طراحی شده است و به شما اجازه می دهد 
که سبزیجات و میوه بیشتری )حجم بالا( را در 

خریدهای بزرگ ذخیره کنید. 
هنگامی که دسته را که در سمت چپ در بخش  	

پایین محفظه سبزیجات قرار گرفته است را گرفته 
و می کشید، محفظه از چپ به راست می چرخد و 

به آسانی باز می شود. جدا کننده ای که در بخش 
سبزیجات قرار داده شده است به شما اجازه می دهد 

که سبزیجات و میوه ها را بر اساس نوع جدا کرده و 
از له شدن آنان جلوگیری بعمل آورید.

کشویی کنترل رطوبت محل نگهداری 
سبزیجات

استفاده از کشوییهای کنترل رطوبت در محفظه 
نگهداری سبزیجات

بخش سبزیجات یخچال شما بطور ویژه برای تازه 
نگاه داشتن سبزیجات شما بدون از دست دادن 
رطوبتشان طراحی شده است. هوای سرد دور 

محفظه سبزیجات گردش می کند و مقدار هوای 
سردی که از محفظه عبور می کند توسط کلیدهای 
کشویی که در جلوی قاب محفظه سبزیجات قرار 

گرفته است کنترل می شود. 
می توانید کلیدهای کشویی رطوبت را در وضعیت 
مناسب بر اساس رطوبت و وضعیت خنک کنندگی 

ماده غذایی در محفظه سبزیجات تنظیم نمایید. 
اگر بخواهید مواد غذایی را بیشتر خنک نگاه دارید، 

سوراخهای کلید کشویی کنترل رطوبت را باز کنید و 
اگر می خواهید آنان کمتر خنک شوند و رطوبتشان 
را برای مدت طولانی تر حفظ نمایند، سوراخها را 

ببندید.



FA21

یخ ساز و محفظه نگهداری یخ
استفاده از یخ ساز

* یخ ساز را از آب پر کرده و در محل مربوطه 
قرار دهید. یخ شما حدود دو ساعت بعد آماده خواهد 

شد. یخ ساز را برای برداشتن یخ از جایش خارج 
نکنید. 

*دکمه را در جهت حرکت عقربه های ساعت 90 
درجه بچرخانید. 

قالب های یخ  داخل ظرف یخ زیر خواهند افتاد. 
* شما میتوانید ظرف یخ را خارج و یخ تولید شده را 

مصرف نمایید. 
* اگر بخواهید میتوانید قالب های یخ را در ظرف یخ 

نگه دارید.
ظرف نگهداری یخ 

محفظه نگهداری یخ فقط برای جمع کردن قالبهای یخ 
طراحی شده است. آب داخل آن نریزید. در غیر این 

صورت  می شکند.
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طبقه بدنه متحرک:

هنگامی که نیاز داشته باشید فاصله بین دو طبقه را 
افزایش دهید، طبقه بدنه متحرک به شما اجازه می 

دهد طبقه شیشه ای را بدون برداشتن به بالا و پایین 
حرکت دهید. برای حرکت دادن طبقه بدنه، آن را 

به صورتی که با هر دو دست نگاه داشته باشید، به 
طرف خود به صورت یکسان بکشید )1(؛ هنگامی 
که طبقه شیشه ای به آخرین وضعیت خود رسید با 
استفاده از سطح شیبدار به طرف پایین حرکت می 

کند )2(. برای حرکت دادن طبقه به طرف بالا، 
مجددا آن را با هر دو دست به صورت بالانس نگاه 

دارید، آن را روی سطح شیب دار به طرف بالا 
حرکت دهید و برای جاز زدن طبقه شیشه ای آن در 

محفظه انتهای سطح شیب دار فشار دهید. مطمئن 
شوید که طبقه بدنه متحرک همیشه با کف به صورت 
موازی قرار گرفته باشد در غیر این صورت موادی 

که روی آن قرار دهید ممکن است سقوط نمایند. 
هنگامی که نیاز به حرکت دادن طبقه به طرف بالا یا 

پایین دارید، اقلام روی طبقه را بردارید.
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6  نگهداری و تمیز کردن
A	 هرگز از بنزین یا مواد مشابه آن برای تمیز کردن 

استفاده نکنید.

توصیه می کنیم که دوشاخه دستگاه را قبل از تمیز  	B
کردن از پریز بیرون بکشید.

هرگز برای تمیز کردن یخچال از ابزار تیز یا مواد خشن،  	C
تمیزکننده خانگی و واکس پولیش استفاده نکنید.

از آب گرم برای تمیز کردن کابینت دستگاه استفاده  	C
کرده و بعد خشک کنید.

با استفاده از یک پارچه که آغشته به محلولی که با  	C
مقدار یک قاشق چایخوری در یک پاینت آب تهیه شده 

است برای پاک کردن داخل یخچال استفاده کنید و 
بعد آن راخشک کنید.

مطمئن شوید که آب داخل محفظه لامپ و سایر  	B
اقلام الکتریکی نگردد. 

اگر از یخچال برای مدت طولانی استفاده نمیکنید ،  	B
دوشاخه آن را از برق بکشید و کلیه مواد غذایی را از آن 

خارج کرده و درب آن را نیمه باز رها کنید.

واشر آب بندی دور درب را مرتبا برای تمیز بودن و عاری  	C
بودن از بقایای غذا چک کنید.

برای برداشتن سینی های درب، تمام محتویات را بردارید  	C
و سپس به آرامی سینی درب را از پایه به سمت بالا 

ببرید.

C هرگز از مواد تمیز کننده یا  آبی که حاوی کلرین باشد 
برای تمیز کردن سطوح خارجی و بخشهای روکش شده 
با کروم دستگاه استفاده نکنید. کلرین باعث خوردگی 

روی سطوح فلزی می شود.
حفاظت سطوح پلاستیکی 

C	 روغن های مایع یا غذاهای روغن دار پخته شده را در 
یخچال در ظروف غیرآب بندی شده نگذارید چرا که 

آنها به سطوح پلاستیکی یخچال صدمه میزنند. در 
صورت ترشح یا آلودگی روغن روی سطوح پلاستیکی 

، آن قسمت را فوری با یک تکه پارچه آغشته به آب 
گرم پاک کنید. 
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برای رفع مشکلات 7  راه حل های توصیه شده 
لطفا این لیست را قبل از فراخواندن سرویسکار بررسی کنید. ممکن است در زمان و هزینه صرفه جویی 

کند. این لیست شامل شکایات متداول است که ناشی از عملکرد یا استفاده ناقص از دستگاه می باشد. برخی  
از ویژگیهای شرح داده شده ممکن است در دستگاه شما وجود نداشته باشد..

یخچال کار نمی کند

آیا دوشاخه برق  یخچال بطور صحیح وصل شده است؟ دوشاخه را در پریز بزنید. 	•
آیا فیوز پریزی که یخچال به آن وصل شده یا فیوز اصلی نسوخته است؟ فیوز را بازبینی کنید. 	•

تراکم در کناره های دیواره محفظه یخچال. )مالتی زون، کنترل سرمایش و فلکسی زون(
شرایط بسیار سرد درجه حرارت محیط. باز و بسته کردن متناوب درب یخچال. شرایط بسیار مرطوب محیط.  	•

نگهداری مواد غذایی محتوی مایع در ظروف درباز. نیمه باز گذاشتن درب.
ترموستات را به یک درجه سردتر تغییر دهید.  	•

زمان باز ماندن درب را کاهش دهید یا کمتر از آن استفاده پی در پی کنید. 	•
مواد غذایی را با روکش در ظروف درباز با جنس مناسب بپوشانید. 	•

تراکم را با استفاده از یک پارچه خشک پاک کنید و چک نمایید که آیا ایستادگی میکنند. 	•
کمپرسور کار نمی کند

حفاظت حرارتی کمپرسور در خلال قطع شدن ناگهانی برق یا کشیدن و زدن دوشاخه به برق فروکش خواهد  	•
کرد چراکه فشار یخچال در سیستم سرمایشی یخچال هنوز بالانس نشده است.

یخچال شما تقریبا 6 دقیقه بعد شروع بکارخواهد کرد. لطفا اگر یخچال در انتهای این زمان کار نکرد  	•
سرویسکار را فراخوانید.

یخچال در جریان دیفراست است. این برای یک یخچال با دیفراست کردن اتوماتیک کامل نرمال است.  جریان  	•
دیفراست بصورت دوره ای رخ میدهد.

دوشاخه برق یخچال در پریز نمی باشد. مطمئن شوید که دوشاخه برق محکم در پریز دیوار جا زده شده است. 	•
آیا دمای تنظیمات بطور صحیح انجام گرفته است؟ برق وجود ندارد. برقکار خود را را فرا خوانید. 	•

یخچال متناوبا یا برای یک مدت طولانی کار میکند.
یخچال جدید شما ممکن است عریض تر از یخچال قبلی باشد. این کاملا نرمال است. یخچال های بزرگ برای  	•

یک مدت طولانی تر کار میکنند.
درجه حرارت محیط اتاق ممکن است بالا باشد. این مسئله کاملا عادی است. 	•

دوشاخه برق یخچال ممکن است اخیرا وصل شده  یا یخچال بتازگی بارگیری شده باشد. پایین آوردن دمای  	•
کامل یخچال ممکن است بمدت چندین ساعت بیشتر طول بکشد.

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. مواد غذایی داغ موجب کارکرد یخچال  	•
تا رسیدن به دمای ایمن یخچال می شود.

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند. هوای گرم که وارد  	•
یخچال شده است باعث میشود که یخچال برای مدت طولانی تری کار کند. تناوب باز کردن درب را کمتر 

کنید.
درب محفظه یخچال یا فریزر ممکن است نیمه باز باقیمانده باشد. بررسی کنید که درها درست بسته شده باشند. 	•

یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و منتظر  	•
بمانید تا به آن درجه برسد.

آب بندی درب یخچال یا فریزر ممکن است کثیف ، فرسوده  و یا شکسته شده و یا در جایش نشسته باشد.   	•
لاستیک آب بندی را تمیز یا تعویض نمایید. لاستیک صدمه دیده یا شکسته موجب میشود تا یخچال برای مدت 

طولانی تری کار کند تا بتواند درجه دما را حفظ کند.
دمای فریزر بهنگامیکه دمای یخچال کافی است بسیار پایین است.
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دمای فریزر در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای فریزر را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و  	•
چک نمایید.

دمای یخچال بهنگامیکه دمای فریزر کافی است بسیار پایین است.
دمای یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و  	•

چک نمایید.
مواد غذایی نگه داشته شده در محفظه کشوهای یخچال فریز می شوند.

دمای یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و  	•
چک نمایید.

دما در یخچال یا فریزر بسیار بالا است.
دمای یخچال در یک دمای بسیار بالا تنظیم شده است. تنظیم یخچال روی دمای فریزر اثر دارد. دمای یخچال  	•

یا فریزر را تا رسیدن به سطح کافی دمای یخچال یا فریزر تغییر دهید.
درب ممکن است نیمه باز باشد. درب را کامل ببندید. 	•

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. منتظر بمانید تا یخچال یا فریزر به  	•
دمای دلخواه برسند.

دوشاخه یخچال ممکن است اخیرا به برق وصل شده باشد.  پایین آوردن کامل دمای  یخچال بعلت اندازه یخچال  	•
زمان می برد. 

صدایی شبیه صدای تیک تاک ساعت آنالوگ از یخچال به گوش می رسد.
این صدا توسط شیر سلونوئیدی یخچال ایجاد می شود.  شیر سلونوئیدی برای اطمینان عبور ماده خنک کننده از  	•

بخشی که باید درجه حرارت سرمایش یا انجماد آن تنظیم شود به کار می افتد و عملکردهای خنک کنندگی را 
انجام می دهد.  این مسئله عادی است و عیب دستگاه محسوب نمی شود.

مقدار نویز وقتیکه که یخچال کار میکند افزایش می یابد.
مشخصات عملکرد یخچال ممکن است منوط به دمای محیط تغییر کند. این نرمال است و نقص محسوب  	•

نمیگردد.
لرزش یا نویز.

کف هموار نیست یا ضعیف است. یخچال وقتیکه به آهستگی حرکت میکند ، تکان می خورد.  مطمئن شوید که  	•
کف هموار، محکم و قادر به تحمل وزن یخچال باشد.

نویز ممکن است بخاطر موادی که در یخچال قرار داده شده است بوجود آید. این اقلام را باید از بالا یخچال  	•
برداشت.

صدای نویز مانند ریختن مایع یا اسپری است.
جریان مایع و گاز بر اساس اصول کارکرد یخچال رخ می دهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•

صدای نویز مانند صدای وزش باد است.
فعال کننده هوا)فن( اجازه میدهد تا استفاده از آن سرمای موثر یخچال را بوجود آورد.  این نرمال است و نقص  	•

محسوب نمیگردد.
تراکم در داخل دیواره های یخچال.
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هوای مرطوب و داغ یخ زدن و تراکم را افزایش میدهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد.  	•
درب ها نیمه باز می باشند. مطمئن شوید که درها کاملا بسته شده باشند. 	•

درب ها ممکن است متناوبا بازمانده باشند یا برای یک مدت طولانی باز گذاشته شده باشند. تناوب باز کردن  	•
درب را کمتر کنید.

رطوبت در خارج یخچال یا بین درب ها رخ میدهد.
هوا ممکن است رطوبت داشته باشد. این کاملا در هوای مرطوب نرمال است. وقتیکه رطوبت کم است ،  	•

تراکم محو میشود.
بوی بد در داخل یخچال

داخل یخچال باید تمیز گردد. داخل یخچال را با یک اسفتج و آب گرم یا آب کربنات تمیز کنید. 	•
برخی از مواد ظروف یا بسته بندی ممکن است ایجاد بو نمایند. از ظروف مختلف با مارکهای مختلف بسته  	•

بندی استفاده کنید.
درب یا درب ها بسته نیستند

بسته های مواد غذایی ممکن است از بسته شدن درب جلوگیری کنند. بسته هایی را که مانع بستن درب میشوند  	•
جابجا کنید.

یخچال ممکن است در وضعیت کاملا عمودی روی زمین نباشد و ممکن است بهنگام حرکت آرام تکان بخورد.  	•
پیچ های تنظیم را بالانس کنید.

کف هموار و محکم نمی باشد. مطمئن شوید که کف هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد. 	•
محل نگهداری سبزیجات گیر کرده است.

مواد غذایی ممکن است به سقف کشوها تماس داشته باشد.  مواد غذایی را در کشو مجددا منظم کنید. 	•
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend van 
dienst zal zijn.
Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van uw 
product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor toekomstige 
raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze 
later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

C	 Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A	 Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B	 Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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1  Uw koelkast 	 3

2 Belangrijke 
Veiligheidswaarschuwingen	4
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Voor producten met een waterdispenser;..6
Kinderbeveiliging.......................................6
Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van het 
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Verpakkingsinformatie................................6
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Alvorens de inwerkstelling van uw koelkast.8
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De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met uw 
product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

1  Uw koelkast 

1.	 Schap diepvriezer
2.	 Icematic
3.	 IJsbakje
4.	 Aanpasbare glazen schappen
5.	 Wijnrek
6.	 Lampje
7.	 Reukfilter (in de luchtleiding)
8.	 Bewaarvakken voor snacks
9.	 Vochtregeling van groenteladen
10.	 Deksel groentelade 
11.	 Groentelade

12.	 Onderste ventilatiekap
13.	 Afstelbare poten 
14.	 Deurschap diepvriezer
15.	 Waterdispenser
16.	 Eierrekken
17.	 Deurvakken koelgedeelte
18.	 Diepvriesgedeelte
19.	 Koelgedeelte
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2 Belangrijke Veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed 
te bestuderen. Niet-inachtneming van 
deze informatie kan verwondingen 
of materiële schade veroorzaken. In 
dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
De levensduur van de unit die u heeft 
aangekocht is 10 jaar. Dit is de periode dat 
u benodigde reserveonderdelen dient te 
bewaren om de unit te laten werken zoals 
beschreven.

Bedoeld gebruik
	 Dit product is bedoeld voor gebruik
–	 binnen en in afgesloten ruimtes zoals 

huizen;
–	 in afgesloten werkomgevingen zoals 

winkels en kantoren;
–	 in afgesloten verblijfplaatsen zoals 

boerenhoeves, hotels, pensions. 
• Dit toestel mag niet buitenshuis worden 
gebruikt.

 Algemene veiligheid
•	 Wanneer u het product wenst af te 

voeren, raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te raadplegen om 
de benodigde informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.

•	 Raadpleeg uw bevoegde 
onderhoudsdienst voor alle vragen 
en problemen met betrekking tot de 
koelkast. Voer geen ingrepen aan 
de koelkast uit en laat dit ook niet 
door iemand anders doen zonder de 
bevoegde onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.

•	 Voor producten met een diepvriesvak; Eet 
geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u deze 
uit het diepvriesvak heeft gehaald. (Dit kan 
bevriezing in uw mond veroorzaken.) 

•	 Voor producten met een diepvriesvak; 
Plaats geen flessen of blikjes met 
vloeibare dranken in het diepvriesvak 
Deze zouden kunnen barsten. 

•	 Raak ingevroren levensmiddelen niet met 
de hand aan; deze kunnen aan uw hand 
vastplakken. 

•	 Trek de stekker van uw koelkast uit het 
stopcontact voordat u deze schoonmaakt 
of ontdooit.

• 	 Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom 
en stoomreinigers gebruikt worden. De 
stoom kan in contact komen met de 
elektrische onderdelen en kortsluiting of 
een elektrische schok veroorzaken. 

•	 Gebruik geen onderdelen van uw koelkast 
zoals de deur als steun of opstapje. 

•	 Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.

•	 Beschadig de onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door boor- 
of snijdgereedschap. De koelvloeistof 
kan naar buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen van de 
verdamper, leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings worden doorboord 
en dit kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.

•	 Dek of blokkeer de ventilatieopeningen 
van uw koelkast met geen enkel 
materiaal.

•	 Elektrische toestellen mogen enkel door 
bevoegde personen worden hersteld. 
Reparaties die door onbevoegde 
personen worden uitgevoerd kunnen een 
risico voor de gebruiker opleveren.

•	 In geval van storing of tijdens onderhoud- 
of reparatiewerkzaamheden, sluit de 
stroomtoevoer van de koelkast af door 
de zekering uit te schroeven of de stekker 
van het apparaat uit te trekken. 

•	 Bij het uittrekken van de stekker deze niet 
aan de kabel uittrekken. 

•	 Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal. 

•	 Bewaar nooit spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve inhoud in de 
koelkast.
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•	 Gebruik geen andere mechanische 
gereedschappen of andere middelen om 
het ontdooiproces te versnellen dan deze 
aangeraden door de fabrikant.

•	 Dit product is niet bestemd voor 
gebruik door personen met een 
fysieke, zintuiglijke of mentale stoornis 
of ongeschoolde of onervaren mensen 
(inclusief kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
die hen dienovereenkomstig instructies 
geeft bij het gebruik van het product

•	 Gebruik geen beschadigde koelkast. 
Neem contact op met de dealer als u 
vragen heeft.

•	 Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

•	 Blootstelling van het product aan regen, 
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische veiligheid.

•	 Neem contact op met een bevoegde 
dienst wanneer de stroomkabel 
beschadigd is om zo gevaar te 
voorkomen.

•	 Steek tijdens installatie nooit de stekker 
van de koelkast in de wandcontactdoos. 
Er bestaat een kans op overlijden of 
serieus letsel.

•	 Deze koelkast is enkel bestemd voor het 
bewaren van voedsel. Hij mag niet voor 
andere doeleinden worden gebruikt.

•	 Het label met technische specificaties 
bevindt zich aan de linkerwand binnenin 
de koelkast.

•	 Sluit je koelkast nooit aan op 
energiebesparende systemen; deze 
kunnen de koelkast beschadigen.

•	 Als er een blauw licht op de koelkast 
schijnt, kijk er dan niet naar met optische 
gereedschappen.

• 	 Wacht bij handmatig bediende koelkasten 
minstens 5 minuten met het aanzetten 
van de koelkast na stroomuitval.

• 	 Deze gebruikershandleiding moet aan de 
nieuwe eigenaar van het toestel gegeven 

worden wanneer het toestel doorgegeven 
wordt.

•	 Vermijd schade aan de stroomkabel 
bij transport van de koelkasten. De 
kabel plooien kan vuur veroorzaken. 
Plaats geen zware voorwerpen op de 
stroomkabel. Raak de stekker niet aan 
met natte handen wanneer deze in het 
stopcontact wordt geplaatst.

•	 Plaats de stekker van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit stopcontact los is.

•	 Er mag geen water rechtstreeks op 
de binnen- of buitendelen van het 
toestel gesproeid worden omwille van 
veiligheidsredenen.

•	 Sproei geen stoffen met ontvlambare 
gassen zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en ontploffing 
te voorkomen.

•	 Plaats geen containers gevuld met 
water op de koelkast, dit kan elektrische 
schokken of vuur veroorzaken.

• 	 Overlaad je koelkast niet met overdadige 
hoeveelheden voedsel. Indien de koelkast 
overladen is, kan voedsel naar beneden 
vallen bij het openen en u kwetsen of 
de koelkast beschadigen.  Plaats geen 
objecten op de koelkast; deze kunnen 
naar beneden vallen wanneer u de deur 
open of dicht doet.

• 	 Producten die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig hebben 
(vaccins, hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, enz.) 
mogen niet in koelkast bewaard worden.

• 	 De koelkast moet worden losgekoppeld 
indien deze langdurig niet wordt 
gebruikt. Een mogelijk probleem met de 
stroomkabel kan vuur veroorzaken.
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•	 Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd, anders kan 
dit vuur veroorzaken.

•	 Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd met een 
droge doek, anders kan deze brand 
veroorzaken.

•	 De koelkast kan bewegen als de 
stelvoetjes niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten 
op de vloer kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.

•	 Hef de koelkast niet aan het handvat bij 
verplaatsing. Anders breekt het.

•	 Als u het product naast een andere 
koelkast of diepvriezer plaatst, moet 
de afstand hiertussen minstens 8 cm 
zijn. Anders kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden.

Voor producten met een 
waterdispenser;
	 De waterleidingdruk dient minstens 1 bar 

te bedragen. De waterleidingdruk mag 
maximaal 8 bar te bedragen.

•	 Gebruik alleen drinkwater.
Kinderbeveiliging
• 	 Indien de deur een slot heeft, moet de 

sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het product 
knoeien.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn 
en de richtlijnen voor afvoeren 
van het restproduct: 

Dit product voldoet aan de EU-
richtlijn WEEE (2012/19/EU).  
Dit product is voorzien van een 
classificatiesymbool voor 
afvalsortering van elektrische 
en elektronische apparatuur 
(WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit 
onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen worden 
en geschikt zijn voor reclycling. Gooi 
het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar het verzamelpunt voor recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten om 
te weten waar u deze verzamelpunten 
aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:
Het door u aangekochte product voldoet 
aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/
EU).  Het bevat geen schadelijke en 
verboden materialen die in deze richtlijn zijn 
opgenomen.

Verpakkingsinformatie
De verpakkingsmaterialen van het 
product zijn vervaardigd uit recycleerbare 
materialen in overeenstemming met 
onze nationale milieunormen. Gooi 
het verpakkingsmateriaal niet weg 
met het huishoudelijk of ander afval. 
Breng het naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 
door de lokale autoriteiten.

HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom tijdens 
gebruik en transport dat het koelsysteem 
en de leidingen niet beschadigd raken. In 
het geval van schade: houd uw product 
weg van mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product vuur 
vat en ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als het 
koelsysteem van uw product R134a 
bevat. 
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Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de typeplaat aan 
de linkerwand binnenin de koelkast.
Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie
•	 Houd de deuren van uw koelkast niet 

lang open.
•	 Plaats geen warme levensmiddelen of 

dranken in de koelkast.
•	 Overlaad de koelkast niet zodat 

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

•	 Plaats de koelkast niet in direct zonlicht of 
naast warmteafgevende apparaten zoals 
een oven, vaatwasser of radiator.

•	 Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 
bakjes.

•	 Voor producten met een diepvriesvak; 
U kunt een maximale hoeveelheid 
voedsel in de diepvries bewaren 
wanneer u de schappen of lade uit de 
diepvries verwijdert. De waarde voor 
energieconsumptie van uw diepvries 
werd vastgesteld door verwijdering van 
de diepvries schappen of laden en onder 
de maximum hoeveelheid. Er bestaat 
geen risico bij het gebruik van een schap 
of lade volgens de vorm en grootte van 
het in te vriezen voedsel.

•	 Het ontdooien van ingevroren voedsel 
in het koelkastgedeelte voorziet in 
energiebesparing en behoud van de 
voedselkwaliteit.

Aanbevelingen voor het vak 
voor verse etenswaren
OPTIONEEL

• Zorg ervoor dat de temperatuursensor 
in het vak voor verse etenswaren niet in 
contact komt met etenswaren. Om het 
vak op de ideale bewaartemperatuur te 
behouden mag de sensor niet bedekt zijn 
met etenswaren.
• Plaats geen warme etenswaren in uw 
apparaat.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installatie
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden 
gesteld indien de informatie van deze 
gebruiksaanwijzing niet in acht wordt 
genomen.
Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren van uw 
koelkast
1.	 Voor transport dient de koelkast leeg en 

schoon te zijn.
2.	 In verband met schokken moeten de 

schappen, accessoires, groentelade enz. 
in uw koelkast met plakband vastgezet 
worden voordat de koelkast opnieuw 
wordt verpakt.

3.	 Verpakking moet worden vastgebonden 
met dikke tape en sterke touwen en 
de transportregels, gedrukt op de 
verpakking, moeten opgevolgd worden. 

 Onthoud…
Ieder gerecycled materiaal is een essentiële 
bron voor de natuur en onze nationale 
bronnen.
Indien u een bijdrage wilt leveren aan 
recycling van verpakkingsmateriaal, kunt 
u meer informatie krijgen bij de milieu-
instanties of plaatselijke autoriteiten.
Alvorens de inwerkstelling van 
uw koelkast
Alvorens u uw koelkast gaat gebruiken, 
controleer of:
1.	 De binnenzijde van de koelkast schoon is 

en de luchtcirculatie aan de achterzijde vrij 
kan plaatsvinden?

2.	 De 2 kunststof wiggen op de achterkant 
van de ventilatie plaatsen zoals in de 
volgende afbeelding weergegeven. 
Kunststof wiggen zullen de vereiste 
afstand geven tussen uw koelkast en 
de muur om luchtcirculatie mogelijk te 
maken.

3.	 Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

4.	 Steek de stekker van de koelkast in het 
stopcontact. Wanneer de deur wordt 
geopend, zal het binnenlichtje aangaan.

5.	 U zult een geluid horen wanneer de 
compressor opstart. De vloeistof en 
de gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 

6.	 De buitenkant van de koelkast kunnen 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan in een geaard 
stopcontact, beschermd door een 
zekering, met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
De aansluiting moet in naleving zijn met 

nationale voorschriften.
De stekker van de stroomkabel moet na 

installatie eenvoudig bereikbaar zijn.
Spanning en toegestane 

zekeringbescherming worden vermeld in 
het hoofdstuk "Specificaties".

De gespecificeerde spanning moet gelijk zijn 
aan uw netspanning.
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Verlengkabels en meerwegstekkers mogen 
voor aansluiting niet worden gebruikt.

Een beschadigd netsnoer moet worden 
vervangen door een erkende elektricien.

Het product mag niet in werking worden 
gesteld voordat het gerepareerd is! 
Gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking
 De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal niet weg 
bij het normale huishoudelijk afval.
De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
Afvoeren van uw oude koelkast
Voer uw oude machine af zonder het milieu 
op enige wijze te schaden.
U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.
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Installatie van de onderste 
ventilatiekap
U kunt de onderste ventilatiekap installeren 
zoals weergeven in de afbeelding.

Stelvoetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas staat; 
U kunt uw koelkast waterpas stellen door 
aan de stelvoetjes te draaien zoals getoond 
in de afbeelding. De hoek van het stelvoetje 
wordt verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u hierbij 
helpt door de koelkast lichtjes op te tillen 
vereenvoudigt dit het proces.

Het vervangen van de lamp 
Om de lamp voor de binnenverlichting 
van uw koelkast te vervangen, bel uw 
bevoegde onderhoudsdienst.

De openingsrichting van de 
deur wijzigen
De openingsrichting van uw koelkast 
kan gewijzigd worden afhankelijk van 
de plaats waar u ze gebruikt. Indien dit 
nodig is, bel naar uw dichtstbijzijnd erkend 
servicebedrijf.

Waarschuwing Deur open
Er gaat een alarmsignaal af wanneer 
de deur van de koelkast of van het 
diepvriesgedeelte gedurende een 
bepaalde periode open wordt gelaten. Dit 
geluidssignaal stopt zodra er een knop op 
de indicator wordt ingedrukt of wanneer de 
deur gesloten wordt.
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4  Voorbereiding

•	 Uw koelkast moet worden geïnstalleerd 
op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens. De koelkast mag niet in direct 
zonlicht worden geplaatst.

•	 De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

•	 Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

•	 Bij installatie van twee koelkasten naast 
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

•	 Wanneer u de koelkast voor de eerste 
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te houden.

	 - De deur niet regelmatig openen.
	 - Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
	 - De stekker van de koelkast niet 

uittrekken. Indien zich een stroomstoring 
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel “Aanbevolen 
oplossingen voor problemen”.

•	 Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.
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5  Gebruik van uw koelkast
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1- Functie Snelvriezen
De aanduiding Snelvriezen staat aan 
zodra de functie Snelvriezen aan staat. 
Om deze functie te annuleren drukt u 
de Snelvriezen knop opnieuw in. De 
aanduiding Snelvriezen gaat uit en keert 
terug naar de normale instellingen. Indien 
u Snelvriezen niet annuleert, zal de functie 
zichzelf na 4 uur annuleren, of wanneer het 
vriesgedeelte de vereiste temperatuur heeft 
bereikt.

Wanneer u grote hoeveelheden verse 
levensmiddelen wenst in te vriezen, 
druk dan voordat u de levensmiddelen 
in diepvriesgedeelte plaatst de knop 
Snelvriezen in. Wanneer u de knop 
Snelvriezen herhaaldelijk met korte 
onderbrekingen indrukt, wordt de 
zekering van de elektronische schakeling 
geactiveerd en de compressor start niet 
meteen op.
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Deze functie wordt niet opnieuw 
geactiveerd wanneer er terug stroom is na 
een stroompanne.  

2- Aanduiding Snelvriezen
Dit symbool knippert snel als de Quick 
Freeze-functie is ingeschakeld.

3- Functie Diepvriesinstelling
Met deze functie kunt u de temperatuur 
voor het diepvriesgedeelte instellen. Druk 
op deze knop om de temperatuur van het 
diepvriesgedeelte respectievelijk op -18, 
-20, -22 en -24 in te stellen.

4- Aanduiding temperatuurinstelling 
diepvriesgedeelte
Geeft de ingestelde temperatuur voor het 
diepvriesgedeelte aan.

5- Aanduiding Temperatuur 
Diepvriesgedeelte
-24, -22, -20, -18 aanduidingen branden 
continue.

6- Functie Koelkast instellen
Hiermee kunt u de temperatuur van de 
koelkast instellen. Druk deze knop in om 
de temperatuur van de koelkast in te 
stellen op respectievelijk 8, 6, 4, 2.

7- Aanduiding temperatuurinstelling 
koelgedeelte  
Geeft de ingestelde temperatuur voor de 
koelkast aan.

8- Temperatuuraanduidingen 
koelgedeelte
8, 6, 4 and 2 aanduidingen branden 
continue.

9- Functie Snelkoelen
Wanneer u de knop Snelkoelen indrukt, 
wordt de temperatuur van het gedeelte 
kouder dan de afgestelde waarden. Deze 

functie kan worden gebruikt wanneer u 
levensmiddelen in het koelgedeelte plaatst 
en deze snel wilt laten afkoelen. Indien 
u grotere hoeveelheden vers voedsel 
wilt koelen, is het aanbevolen om deze 
functie te activeren alvorens het voedsel 
in de koelkast te plaatsen. De aanduiding 
Snelkoelen blijft branden wanneer de 
functie Snelkoelen is ingeschakeld. 
Om deze functie te annuleren drukt u 
de Snelkoelen knop opnieuw in. De 
aanduiding Snelkoelen gaat uit, terugkeer 
naar de normale instellingen. Indien u 
Snelkoelen niet annuleert, annuleert de 
functie zichzelf na 2 uur of wanneer het 
vriesgedeelte de vereiste temperatuur heeft 
bereikt.
Deze functie wordt niet opnieuw 
geactiveerd wanneer er terug stroom is na 
een stroompanne.  

10- Aanduiding Snelkoelen
Dit pictogram knippert geanimeerd 
wanneer de functie Snelkoelen is 
geactiveerd.

11- Functie Eco-Fuzzy (speciaal zuinig 
gebruik)
Druk drie seconden op de knop Quick 
Freeze om de Eco Fuzzy-functie in te 
schakelen. De koelkast begint minstens 6 
uur later in de meest economische modus 
te werken en de aanduiding economisch 
gebruik licht op wanneer de functie actief 
is. Druk drie seconden op de Quick Freeze 
knop om de Eco Fuzzy-functie uit te 
schakelen.

12- Aanduiding Hoge Temperatuur / 
Foutwaarschuwing
Deze aanduiding gaat branden bij 
problemen met hoge temperatuur en 
foutmeldingen.
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13. Indicator Zuinig Gebruik
De aanduiding Zuinig gebruik licht op 
wanneer het diepvriesgedeelte is ingesteld 
op -18 °C. De aanduiding Zuinig gebruik 
dooft wanneer de functie Snelkoelen of 
Snelvriezen is geselecteerd.

14- Indicatielamp Ionizer  
Indicatielamp licht continue op. De lamp 
duidt aan dat uw koelkast tegen bacteriën 
wordt beschermd.

15- Vochtindicatie  
Indicatielamp licht continue op. Dit lampje 
geeft aan dat etenswaren in de koelkast 
gedurende langere termijn onder ideale 
vochtomstandigheden worden bewaard.

16- Energiebesparingsmodus
Als u deze knop indrukt zal het 
energiebesparingssymbool oplichten 
en wordt de energiebesparingsfunctie 
geactiveerd. Als de 
energiebesparingsfunctie ingeschakeld 

is gaan alle symbolen behalve het 
energiebesparingssymbool uit. Wanneer 
de energiebesparingsfunctie ingeschakeld 
is zal, als enige knop wordt ingedrukt 
of als de deur wordt geopend, de 
energiebesparingsfunctie worden 
uitgeschakeld en zullen de symbolen 
op het scherm terugschakelen naar 
de normale stand. Als u deze knop 
nogmaals indrukt zal het symbool 
energiebesparingsfunctie uitgaan en zal 
de energiebesparingsfunctie uitgeschakeld 
zijn.

17- Toetsvergrendelingsmodus 
Druk de knoppen Snelvries en FF-instelling 
gedurende drie seconden gelijktijdig in. 
Het symbool Toetsvergrendeling licht 
op en de Toetsvergrendelingsmodus 
wordt ingeschakeld. Knoppen 
zullen niet functioneren als de 
Toetsvergrendelingsmodus is ingeschakeld. 
Druk de knoppen Snelvries en FF-instelling 
gedurende drie seconden gelijktijdig in. 
Het symbool Toetsvergrendeling gaat uit 
en de Toetsvergrendelingsmodus wordt 
uitgeschakeld.
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Instelling 
Diepvriesgedeelte

Instelling 
koelgedeelte

Uitleg

-18°C 4°C Dit is de normale aanbevolen instelling.

-20,-22 of -24°C 4°C
Deze instellingen worden aanbevolen wanneer 
de omgevingstemperatuur boven de 30°C 
komt.

Snelvriezen 4°C

Te gebruiken wanneer u de etenswaren in korte 
tijd wilt bevriezen. Uw koelkast keert terug 
naar de vorige modus wanneer het proces is 
afgerond.

-18°C of kouder 2°C

Wanneer u denkt dat uw koelgedeelte niet 
koud genoeg is als gevolg van de warme 
omgevingstemperatuur of het frequent openen 
en sluiten van de deur.

-18°C of kouder Snelkoelen

U kunt deze gebruiken wanneer uw 
koelgedeelte overladen is of wanneer u de 
levensmiddelen zeer snel wilt koelen. Wij 
raden aan de snelkoelfunctie 4-8 uur voor het 
plaatsen van de etenswaren te activeren.

Verse etenswaren invriezen
•	 Het wordt aanbevolen om levensmiddelen 

te verpakken of af te dekken voordat u 
deze in de koelkast plaatst.

•	 Warme levensmiddelen en 
dranken moeten eerst afkoelen tot 
kamertemperatuur voor u ze in de 
koelkast plaatst.

•	 De levensmiddelen die u wenst in te 
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit 
te zijn.

•	 De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.

•	 Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard.

•	 Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren, 
olie en zuren en moeten luchtdicht zijn. 
Daarnaast moeten ze goed afgesloten 
worden en gemaakt zijn van eenvoudig 
te gebruiken materialen geschikt voor 
gebruik in een diepvriezer.

•	 Bevroren levensmiddelen moeten meteen 
na ontdooiing worden gebruikt en mogen 
nooit opnieuw worden ingevroren.

•	 Gelieve de volgende instructies in acht 
te nemen om de beste resultaten te 
bereiken.

1.	 Vries nooit te grote hoeveelheden 
levensmiddelen in één keer in. De 
kwaliteit van het voedsel blijft het best 
geconserveerd wanneer het zo snel 
mogelijk goed tot in het hart wordt 
ingevroren.

2.	 Warm voedsel in de diepvriezer plaatsen, 
heeft tot gevolg dat het koelsysteem aan 
één stuk door blijft werken totdat het 
voedsel vast is diepgevroren.

3.	 Zorg er goed voor geen 
diepvriesproducten te mengen met verse 
etenswaren.

Aanbeveling voor het bewaren 
van diepvriesvoedsel
•	  Voorverpakte commerciële 

diepvriesproducten dienen conform de 
instructies van de fabrikant te worden 
bewaard gedurende  (4 ster) in 
het vak voor diepvriesproducten.
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•	 Om de kwaliteit van de fabrikant van de 
diepvriesproducten en voedingswinkel te 
behouden, dient u het volgende in acht te 
nemen:

1.	 Plaats de diepvriesproducten na aankoop 
zo snel mogelijk in de diepvriezer.

2.	 Zorg dat de inhoud gelabeld is en van 
datum is voorzien.

3.	 Overschrijd nooit de "Te gebruiken voor" 
of "Tenminste houdbaar tot" data op de 
verpakking.

Ontdooien
Het diepvriesgedeelte ontdooit 
automatisch.
Het plaatsen van de 
levensmiddelen

Schappen van het 
diepvriesgedeelte

Verschillende 
ingevroren 
levensmiddelen 
zoals vlees, vis, ijs, 
groenten enz.

Eierrek Eieren

Schappen van het 
koelgedeelte

Levensmiddelen in 
pannen, bedekte 
borden, gesloten 
bakjes.

Deurvakken 
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 
vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

Vershoudgedeelte
Delicatessen (kaas, 
boter, salami enz.)

Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede kwaliteit te 
houden, moeten ze 
zo snel mogelijk worden ingevroren 
wanneer ze in een koelkast worden 
geplaatst. 

De TSE norm vereist (volgens bepaalde 
meetcondities) dat de koelkast minimaal 
4,5 kg levensmiddelen met een 
omgevingstemperatuur van 32°C kan 
vriezen tot -18°C of lager binnen 24 uur 
voor iedere 100 liter vriezerinhoud.
Het is mogelijk om de levensmiddelen 
gedurende lange tijd op een temperatuur 
van -18°C of lager te bewaren. 
U kunt de versheid van levensmiddelen 
gedurende vele maanden bewaren (bij 
een temperatuur van -18°C of lager in de 
diepvriezer).

WAARSCHUWING! A 
• De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.
• Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard.
Benodigde materialen voor verpakking:
• Plakband dat bestand is tegen koude
• Zelfklevende etiketten
• Elastiekjes
• Pen
Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren, 
olie en zuren.
In te vriezen levensmiddelen mogen niet 
in aanraking komen met eerder ingevroren 
stukken om gedeeltelijke ontdooiing 
daarvan te voorkomen.
Bevroren levensmiddelen moeten meteen 
na ontdooiing worden gebruikt en mogen 
nooit opnieuw worden ingevroren.
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Waterdispenser
*optioneel
 De waterdispenser is erg bruikbaar om 
koud water te krijgen zonder de deur van 
de koelkast te openen. Omdat u minder 
regelmatig de koelkast open doet, spaart 
u energie.

     

Gebruik van de waterdispenser
Druk met uw glas tegen de hefboom van 
de waterdispenser. De dispenser stopt met 
werken zodra u de hefboom los laat.
Wanneer u de waterdispenser bedient, 
kan het maximale debiet worden bekomen 
door de hefboom volledig in te drukken. 
Vergeet niet dat de debiethoeveelheid van 
de dispenser afhankelijk is van de mate 
waarin u de hefboom indrukt.

Met de stijging van het waterpeil in uw 
glas/container, vermindert u de druk op 
de hefboom om te voorkomen dat het 
recipiënt overloopt. Wanneer u de hefboom 
slechts lichtjes indrukt druppelt het water, 
dit is normaal en is geen storing.

Het reservoir van de waterdispenser 
vullen
Open de deksel van de watertank 
zoals weergeven op de afbeelding. Vul 
de watertank met zuiver en schoon 
drinkwater. Sluit het deksel.
Om te voorkomen dat het water per 
ongeluk wegstroomt adviseren we u om de 
waterdispenser te vergrendelen.
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Waarsch.!
•	 Giet geen andere vloeistof (zoals 

vruchtensappen, koolzuurhoudende 
dranken of alcoholische dranken) 
dan water in het waterreservoir. Deze 
zijn niet geschikt voor gebruik in de 
waterdispenser. De waterdispenser zal 
onherstelbaar beschadigd raken wanneer 
deze vloeistoffen worden gebruikt. Als 
u dit doet vervalt de garantie. Sommige 
chemische producten en additieven die in 
deze dranken/vloeistoffen aanwezig zijn 
kunnen het waterreservoir beschadigen. 

•	 Gebruik alleen schoon en zuiver 
drinkwater. 

•	 Capaciteit van het waterreservoir is 2,2 
liter [3,8 pints]. De watertank niet te vol 
vullen. 

•	 Druk met een hard glas tegen de 
hefboom van de waterdispenser. Indien 
u plastic wegwerpbekers gebruikt, moet 
u de hefboom met uw vingers achter de 
beker indrukken. 

Reinigen van het waterreservoir 
Maak de reservoirdeksel los van het 
waterreservoir door de grendels aan beide 
zijden te openen. Neem het waterreservoir 
uit en reinig deze met warm en schoon 
water. Zet het waterreservoir op zijn plek, 
installeer de reservoirdeksel en sluit de 
grendels.

Zorg ervoor dat de verwijderde delen 
na het schoonmaken weer op de 
oorspronkelijke positie worden geplaatst. 
Anders kan het reservoir lekken.
Belangrijk:
Componenten van de watertank en 
de waterdispenser mogen niet in de 
vaatwasser worden schoongemaakt.
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Waterlade
In deze druplade wordt water dat tijdens 
het gebruik van de waterdispenser druppelt 
opgevangen. Verwijder de druplade door 
deze naar u toe te trekken. Maak de lade 
regelmatig schoon.
Neem de plastic zeef uit door op de 
zijkanten te duwen.
Neem de waterklep uit het waterreservoir. 
Zorg bij het terugplaatsen dat de afdichting 
op zijn plek zit. 
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Geurfilter
Het geurfilter in de luchtleiding van het 
koelgedeelte voorkomt de vorming van 
onaangename geuren in de koelkast.

Koelvak
U kunt het binnenvolume van uw 
koelkast verhogen door het gewenste 
snackgedeelte te verwijderen. Trek het vak 
naar u toe tot het door de stopper gestopt 
wordt. Til het voorste gedeelte ongeveer 1 
cm omhoog en trek het vak opnieuw naar 
u toe om het volledig te verwijderen.
U kunt de levensmiddelen die u wilt 
invriezen hier bewaren (voorkoelen) als 
voorbereiding op het invriezen. U kunt 
deze gedeeltes ook gebruiken om uw 
voedsel bij een temperatuur op te slaan die 
enkele graden kouder is dan die van het 
koelkastgedeelte.
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De draailade gebruiken (alleen 
bepaalde modellen)
De draaiende groentelade van uw koelkast 
is speciaal ontworpen voor eenvoudig 
gebruik zodat u meer groenten en fruiten 
(groot volume) kunt bewaren wanneer u 
grote hoeveelheden aanschaft. 
	 Wanneer u de hendel aan de 
linkeronderkant van de groentelade 
vastneemt en eraan trekt, zal deze van 
links naar rechts draaien en gemakkelijk 
open gaan. De scheiding in de groentelade 
laat u groenten en fruit scheiden afhankelijk 
van hun type zodat ze niet gekneusd 
kunnen geraken.

Vochtregeling van groenteladen
Gebruik van de vochtregelaars van de 
groenteladen
De groentelade van uw koelkast is speciaal 
bedoeld om uw groenten vers te houden, 
zonder dat deze vocht verliezen. In de 
groentelade circuleert koude lucht. De 
hoeveelheid koude lucht die door de 
groenteladen gaat, wordt gecontroleerd 
door de regelaars aan de voorzijde van de 
groentelade. 
U kunt de vochtregelaars op een juiste 
positie zetten overeenkomstig het 
vochtgehalte en de koeling van de 
etenswaren in de groenteladen. 
Als u de etenswaren in de groenteladen 
meer wilt koelen, opent u de opening van 
de vochtregelaars. Als u minder wilt koelen 
en het vocht langere tijd wilt vasthouden, 
sluit u de openingen.
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Icematic en ijsbakje
De Icematic gebruiken
* Vul de Icematic met water en plaats in zijn 
houder. Het ijs is na ongeveer 2 uur klaar. 
Haal de Icematic niet van zijn plaats om ijs 
te pakken. 
* Draai de knoppen erop 90° in wijzerzin. 
De ijsblokjes in de cellen zullen naar 
beneden vallen in het ijsbakje eronder. 
* U kunt de ijsblokjes nu uit het ijsbakje 
pakken en serveren. 
* Indien gewenst kunt u de ijsblokjes in het 
ijsbakje bewaren.
IJsbakje 
Het ijsbakje is alleen bedoeld voor het 
bewaren van de ijsblokjes. Doe hier geen 
water in. Anders breekt het.
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Beweegbaar schap:

Indien u de ruimte tussen twee 
schappen dient te vergroten, maakt 
het beweegbare schap het mogelijk 
het glazen schap naar boven en naar 
beneden te verplaatsen zonder het te 
verwijderen. Trek het schap, om het naar 
beneden te verplaatsen, rechthoudend 
met beide handen naar u toe (1); als het 
glazen schap de voorste positie bereikt, 
zal het door middel van het hellende 
vlak naar beneden bewegen (2). Om 
het schap naar een hogere stand te 
verplaatsen, neemt u het schap wederom 
rechthoudend met beide handen vast 
en verplaatst u het naar boven op het 
hellende vlak en duwt u het glazen schap 
vast in de behuizing aan het einde van 
het hellende vlak. Verzeker u ervan dat 
u het beweegbare schap altijd parallel 
aan de grond houdt; anders kunnen 
de spullen van het schap er vanaf 
vallen. Verwijder de spullen die op het 
schap liggen indien u het beweegbare 
schap naar boven of beneden dient te 
verplaatsen.
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6  Onderhoud en reiniging
A	Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B	Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B	Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C	 Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C	 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B	Zorg ervoor dat er geen water in de 
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B	Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, trek 
dan de stroomkabel uit, verwijder alle 
etenswaren, maak de koelkast schoon en 
laat de deur op een kier staan.

C	 Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A	Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie 
op dergelijke metalen oppervlakken.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C	 Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen
Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven staan niet tot uw apparaat behoren.

De koelkast werkt niet
•	 Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het 

stopcontact.
•	 Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 

hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelkastgedeelte. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE)
•	 Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de deur. Zeer 

vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vloeistof in open 
bakjes. De deur staat op een kier.

•	 Zet de thermostaat kouder. 
•	 Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.
•	 Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt 

materiaal.
•	 Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.
De compressor draait niet
•	 Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge 

stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel in het 
koelsysteem van de koelkast niet in balans is.

•	 De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer de koelkast na deze periode niet start.

•	 De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

•	 De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Controleer of de stekker stevig 
in het stopcontact is gestoken.

•	 Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld? Er is een stroomstoring. Bel uw 
elektriciteitsleverancier.

De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.



NL26

•	 Uw nieuwe koelkast kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten 
werken gedurende langere tijd.

•	 De omgevingstemperatuur in de kamer kan hoog zijn. Dit is vrij normaal.
•	 De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen 

met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele uren langer in beslag 
nemen.

•	 Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze eetwaar 
de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

•	 Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben 
gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast 
langer werkt. Open de deuren minder vaak.

•	 De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. Controleer of 
de deuren goed gesloten zijn.

•	 De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de 
temperatuur wordt bereikt.

•	 Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed 
geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/gebroken 
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te 
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
•	 De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur hoger in 

en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.
•	 De koelkasttemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger in en 

controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
•	 De koelkasttemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger in en 

controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
•	 De koelkasttemperatuur is zeer hoog ingesteld. Koelkastinstelling is van invloed op de 

temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast of diepvriezer 
totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau bereikt.

•	 De deur kan op een kier hebben gestaan. Sluit de deur volledig.
•	 Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 

geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.
•	 De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn.  Als gevolg van de afmeting, neemt het 

volledig afkoelen van de koelkast enige tijd in beslag.

De koelkast kan een geluid produceren dat overeenkomt met het geluid van seconden 
die wegtikken in een analoge klok.
•	 Dit geluid komt van het magneetventiel van de koelkast. Het magneetventiel zorgt voor 

de juiste doorvoer van koelmiddel door het compartiment dat kan worden aangepast op 
koel- of vriestemperaturen en de koelfuncties uitvoert.  Dit is normaal en geen defect.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
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•	 De werkingskenmerken van de koelkast kunnen veranderen als gevolg van wijzigingen in 
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Vibratie of geluid.
•	 De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam wordt 

bewogen. Zorg dat de vloer gelijk en stevig is en de koelkast kan dragen.
•	 Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn geplaatst. 

Dergelijke voorwerpen moeten van de bovenkant van de koelkast verwijderd worden.
Een geluid van morsende of sprayende vloeistof.
•	 Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast. 

Dit is normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.
•	 Er worden luchtactivators (ventilatoren) gebruikt om de koelkast efficiënt af te koelen. Dit is 

normaal en geen defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
•	 Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen 

defect. 
•	 De deuren staan op een kier. Controleer of de deuren volledig gesloten zijn.
•	 Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd open hebben gestaan. 

Open de deur minder vaak.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
•	 Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid minder 

wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur binnenin de koelkast.
•	 De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van de 

koelkast schoon met een spons met warm of sodawater.
•	 Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik een 

ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
De deur(en) blijft (blijven) niet gesloten.
•	 Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de 

pakketjes die de deur belemmeren.
•	 De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer deze bewogen 

wordt. Stel de hoogteschroeven anders in.
•	 De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.
Groenteladen zitten vast.
•	 De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de levensmiddelen 

in de lade.



Моля първо да прочетете това ръководство!
Уважаеми клиенти,
Надяваме се, че вашият продукт, произведен в съвременни фабрики и проверен при 
най-стриктни процедури за контрол на качеството, ще ви осигури ефективна работа.
За целта, ви съветваме да прочетете внимателно цялото ръководство за употреба на 
продукта преди да го ползвате и да го държите под ръка за справки в бъдеще.

Това ръководство
• Ще ви помогне да използвате уреда по-най-бърз и безопасен начин.
• Прочетете ръководството преди монтаж и работа с продукта.
• Следвайте всички инструкции, особено тези за безопасност.
• Дръжте ръководството на лесно достъпно място, тъй като може да се нуждаете от 
него. 
• Освен това, прочетете и другите листовки, доставени с продукта.
Обърнете внимание, че това ръководство може да важи и за други модели уреди. 

Символи и техните описания
Това ръководство за употреба съдържа следните символи:

C	 Важна информация или полезни съвети за употреба.

A	 Предупреждения при опасност за живота или имуществото.

B	 Предупреждения за електрическата мощност. 
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Фигурите в настоящето ръководство за употреба са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, то 
те важат за други модели.

1  Вашият хладилник 

1.	 Рафт на фризерното отделение
2.	 Icematic
3.	 Контейнер за съхранение на лед
4.	 Регулируеми стъклени рафтове
5.	 Рафт за вино
6.	 Осветителни лещи
7.	 Филтър за миризми (във въздушния 

канал
8.	 Отделения за бърза закуска
9.	 Плъзгачи на регулатора на влажността 

в контейнера за запазване на 
свежестта

10.	 Капак на контейнера за запазване на 
свежестта 

11.	 Контейнер за запазване на свежестта
12.	 Долен вентилационен капак
13.	 Регулируеми крачета 
14.	 Рафт на вратата на фризерното 

отделение
15.	 Диспенсер за вода
16.	 Поставки за яйца
17.	 Рафтове на вратата на хладилното 

отделение
18.	 Фризерно отделение
19.	 Хладилно отделение
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2  Важни предупреждения относно безопасността
Моля, прегледайте следната 
информация. Неспазването на 
тази информация може да доведе 
до наранявания или материални 
щети. В противен случай всякаква 
гаранция и отговорност стават 
невалидни.
Сервизният живот на закупеният 
от вас продукт е 10 години. Това 
е периода, в който се пазят 
резервните части за продукта, за 
да може той да работи както е 
описано.

Употреба на уреда
	 Този продукт е предназначен за 

употреба
–	 в закрити помещения и зони, като 

например вкъщи;
–	 в затворена работна среда като 

например магазин и офиси;
–	 в затворени сгради за 

настаняване на хора, като 
например вили, хотели, пансиони. 

• Този продукт не бива да се 
използва навън.

 Обща безопасност
•	 Когато решите да изхвърлите 

продукта, препоръчваме да се 
консултирате с оторизирания 
сервиз за да получите нужната 
информация за това, както и с 
оторизираните власти.

•	 Консултирайте се с оторизирания 
сервиз по всякакви въпроси 
и проблеми, свързани с 
хладилника. Не се опитвайте 
да поправяте сами или да 
позволявате друг да прави 
това без да предупредите 
оторизирания сервиз.

•	 За продукти с фризерно 
отделение; Не яжте сладолед 
или кубчета лед веднага след 
като ги извадите от фризерното 
отделение! (Това може да доведе 
до измръзване в устата ви.) 

•	 За продукти с фризерно 
отделение; Не поставяйте 
бутилирани или консервирани 
течности във фризерното 
отделение. В противен случай те 
може да се пръснат. 

•	 Не пипайте замразената храна 
с ръце; тя може да се залепи за 
ръката ви. 

•	 Изключете хладилника от 
контакта преди почистване или 
размразяване.

• 	 Не бива никога да използвате 
пара и парни почистващи 
материали при почистването и 
разлеждането на хладилника. 
Парата може да влезе в контакт 
с електрическите части и да 
предизвика късо съединение или 
токов удар. 

•	 Никога не използвайте частите 
на хладилника, като например 
вратата за подпора или за 
стъпване. 

•	 Не използвайте електрически 
уреди вътре в хладилника.

•	 Не повреждайте частите, 
където циркулира охладителя 
с пробивни или режещи 
инструменти. Евентуалното 
изтичане на охладител при 
пробиване на каналите на 
изпарителя, удълженията на 
тръбата или покритието върху 
повърхността може да предизвика 
раздразнения на кожата или 
нараняване на очите.
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•	 Не покривайте и не блокирайте 
с предмети вентилационните 
отвори на хладилника.

•	 Електрическите устройства 
трябва да се ремонтират само 
от оторизирани лица. Ремонтът, 
извършен от некомпетентно 
лице може да създаде риск за 
потребителя.

•	 В случай на каквато и да е 
повреда или по време на 
поддръжка и ремонт, изключете 
хладилника от ел. захранване 
като изключите съответния 
бушон или извадите щепсела от 
контакта. 

•	 Не дърпайте за кабела когато 
искате да извадите щепсела от 
контакта. 

•	 Високоградусови спиртни 
напитки трябва да се поставят в 
хладилника само вертикално и 
плътно затворени. 

•	 Никога не съхранявайте спрейове 
съдържащи възпламеними 
или експлозивни вещества в 
хладилника.

•	 Не използвайте механични 
устройства или други средства, 
за да ускорите процеса на 
размразяване, освен посочените 
от производителя.

•	 Този уред не е предназначен за 
употреба от лица с физически, 
сензорни или умствени 
разстройства или лица без опит 
и познания (включително деца), 
освен ако те не са наблюдавани 
или инструктирани относно 
употребата на уреда от отговорно 
за безопасността им лице.

•	 Не използвайте хладилника ако 
е повреден. Ако имате някакви 

съмнения, се обърнете към 
сервизния агент.

•	 Електрическата безопасност 
на хладилника е гарантирана 
само ако заземяването на ел. 
инсталация в дома ви отговаря на 
съответните стандарти.

•	 Излагането на продукта на 
дъжд, сняг, слънце и вятър 
представлява опасност от 
електрическа гледна точка.

•	 Свържете се с оторизирания 
сервиз при повреда в 
захранващия кабел за да 
избегнете всякакъв риск.

•	 Никога не включвайте хладилника 
в контакта по време на 
инсталация. В противен случай 
съществува риск за живота или от 
сериозно нараняване.

•	 Тзи хладилник е предназначен 
само за съхранение на 
хранителни продукти. Той не бива 
да се ползва за никакви други 
цели.

•	 Етикетът с технически 
спецификации е разположен 
въхру лявата вътрешна стена на 
хладилника.

•	 Никога не свързвайте хладилника 
с енергоспестяващи системи; те 
могат да повредят хладилника.

•	 Ако на хладилника има синя 
светлина, не разглеждайте синята 
светлина с оптически устройства.

• 	 За ръчно контролирани 
хладилници, изчакайте поне 
5 минути за да рестартирате 
хладилника след прекъсване в 
захранването.

• 	 Това упътване за употреба 
трябва да се предаде на новия 
собственик ако уредът бъде 
продаден на други лица.
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•	 Внимавайте да не повредите 
захранващия кабел при 
транспортирането на хладилника. 
Огъванет на кабела може да 
дведе до пожар. Никога не 
поставяйте тежки предмети върху 
захранващия кабел. Не пипайте 
щепсела с мокри ръце когато 
включвате уреда в контакта.

•	 Не включвайте хладилника в 
разхлабени контакти.

•	 По причини на безопаснотта по 
външността или вътрешността 
на уреда не бива да се пръска 
директно вода.

•	 Не пръскайте субстанции, 
съдържащи възпламеними газове 
от рода на пропан газ в близост 
до хладилника за да избегнете 
риска от пожар и експлозия.

•	 Никга не поставяйте съдове, 
пълни с вода върху хладилника, 
тъй като това може да доведе до 
токов удар или пожар.

• 	 Не препълвайте хладилника с 
прекомерно количество храна. 
Ако е препълнен, хранителните 
продукти може да паднат и да 
ви наранят или да повредят 
хладилника при отваряне на 
вратата. Никога не поставяйте 
предмети върху хладилника; 
в противен случай те може 
да изпаднат при отварянето 
и затварянет на вратата на 
хладилника.

• 	 Тъй като се нуждаят от точно 
определена температура 
на съхранение (ваксини, 
температурно-зависими 
лекарства, научни материали, 
и др.) не бива да се държат в 
хладилника.

• 	 Ако не бъде използван дълго 
време, хладилникът трябва 
да бъде изключен от контакта. 
Възможно е неизправност в 
захранващия кабел да доведе до 
пожар.

•	 Накрайникът на щепсела трябва 
да бъде редовно почистван за да 
се избегне риска от пожар.

•	 Накрайникът на щепсела трябва 
да бъде редовно почистван със 
сух парцал за да се избегне риска 
от пожар.

•	 Хладилникът може да мърда 
ако регулируемите крачета не 
са стабилно закрепени на пода. 
Стабилното закрепване на 
регулируемите крачета на пода 
може да предпази хладилника от 
мърдане.

•	 При преместването на 
хладилника, не го хващайте за 
дръжката на вратата. В противен 
случай тя може да се откъсне.

•	 Ако се налага да поставите уреда 
до друг хладилник или фризер, 
разстоянието между двата уреда 
трябва да е поне 8см. В противен 
случай прилежащите странични 
стени може да се навлажнят.
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За продукт с воден 
разпределител;
	 Налягането на водата трябва да е 

поне 1 бар. Налягането на водата 
трябва да е под 8 бара.

•	 Използвайте само питейна вода.

Защита от деца
• 	 Ако на вратата е поставена 

ключалка, ключът трябва да се 
държи далеч от достъпа на деца.

•	 Децата трябва да бъдат 
надзиравани за да се избегне 
играене с уреда.

Съвместимост с WEEE 
Директива за ихвърляне на 
отпадъчни продукти: 

   Продуктът отговаря на 
изискванията на 
директивата на ЕС за 
ихвърляне на отпадъчни 
продукти (2012/19/EU).  
Този продукт носи 
класификационен символ 

за отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване (WEEE).

Продуктът е произведен от 
висококачествени части и 
материали, които могат да 
се използват повторно и са 
подходящи за рециклиране. 
Не изхвърляйте уреда заедно 
с обикновените битови и 
други отпадъци в края на 
оперативния му живот. Занесете 
го в събирателния център за 
рециклиране на електронно 
и електрическо оборудване. 
Обърнете се към местните власти 
за повече подробности относно 
тези събирателни центрове.

Съвместимост с 
директивата за 
ограничаване на 
употребата на определени 
опасни вещества
Закупеният от вас продукт отговаря 

на изискванията на директивата 
за ограничаване на употребата 
на определени опасни вещества 
на ЕС (2011/65/EU).  Той не 
съдържа никой от вредните и 
забранени материали, описани в 
Директивата.

Информация за 
опаковъчните материали
Опаковъчните матгериали на 

продукта са произведени от 
рециклируеми материали 
съгласно нашите национални 
наредби за опазване на 
околната среда. Не изхвърляйте 
опаковъчните материали заедно 
с битовите и други отпадъци. 
Занесете ги в пунктовете 
за събиране на опаковъчни 
материали, определени от 
местните власти.

HCA предупреждение
Ак охлаждащата система на 
уреда ви съдържа R600a: 
Този газ е запалим. Затова 
внимавайте да не повредите 
охладителната система и тръбите 
при употреба и транспорт. В случай 
на повреда, дръжте продукта 
далеч от потенциални източници 
на огън, което може да доведе 
до подпалването на уреда и 
проветрявайте стаята, където се 
намира той. 
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Препоръки за отделението за 
съхранение на пресни храни
* Незадължително

• Не оставяйте хранителните 
продукти да влизат в допир с 
топлинния сензор в отделението 
за пресни храни. За да може да 
поддържа идеална температура 
на съхранение в отделението, 
сензорът не бива да бъде блокиран 
от хранителни продукти.
• Не слагайте гореща храна в 
хладилника.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Не взимайте предвид 
това предупреждение ако 
охладителната ви система 
съдържа R134a. 
Типът газ, използван в продукта, е 
обозначен на страничната табелка 
с данни върху вътрешната лява 
страна на хладилника.
Никога не изхвърляйте уреда в 
огън.

Неща, които да направите с 
цел пестене на енергия
•	 Не оставяйте вратите на 

хладилника отворени за дълго.
•	 Не прибирайте горещи храни и 

напитки в хладилника.
•	 Не препълвайте хладилника за 

да не се затруднява въздушната 
циркулация вътре в него.

•	 Не инсталирайте хладилника под 
пряка слънчева светлина или 
в близост до уреди, излъчващи 
топлина, като фурни, съдомиялни 
машини или радиатори.

•	 Дръжте храната в затворени 
контейнери.

•	 За уреди с фризерно отделение; 
Можете да съхранявате 
максимално количество 
хранителни продукти ако 
свалите рафта или чекмеджето 
на хладилника. Стойността 
на енергийната консумация, 
посочена върху хладилника, е 
измерена при свален рафт или 
чекмедже на фризера и при 
максимално зареждане. Няма 
никаква опасност да използвате 
рафт или чекмедже в зависимост 
от формата и размера на 
хранителните продукти които 
замразявате.

•	 Разлеждането на замразена 
храна в хладилника ще осигури 
както пестене на енергия, така 
и ще запази качеството на 
хранителните продукти.
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3  Монтаж
Запомнете, че производителят 
не носи отговорност, в случай, че 
предоставената в ръководството за 
употреба информация не се спазва.
На какво да обърнете 
внимание при повторно 
транспортиране на 
хладилника
1.	 Хладилникът трябва да се изпразни и 

почисти преди всяко транспортиране.
2.	 Рафтовете, аксесоарите, контейнера 

за запазване свежестта и др. в 
хладилника трябва да се залепят 
добре с изолирбанд срещу друсането 
при пренасяне.

3.	 Опаковката трябва да се обиколи 
с дебело тиксо и здрави въжета 
и правилата за транспортиране, 
напечатани върху опаковката, да се 
спазват.

 Помнете, че...
Всеки рециклиран продукт е от ползва 
за природата и националните ресурси.
Ако искате да допринесете за 
рециклирането на опаковъчните 
материали, може да получите 
информация за това от местните 
власти и органи за опазване на 
околната среда.
Преди да започнете работа 
с хладилника
Преди да започнете употреба на 
хладилника, моля поверете следното:
1.	 Вътрешността на хладилника суха ли 

е и може ли въздухът да циркулира 
свободно в задната му част?

2.	 Поставете 2-те пластмасови 
клинчета на задната вентилация, по 
начина, показан на илюстрацията. 
Пластмасовите клинове осигуряват 
нужната дистанция между 
хладилника и стената, така че да се 
осигури циркулация на въздух.

3.	 Почистете вътрешността на 
хладилника, както е препоръчано в 
раздел "Поддръжка и почистване".

4.	 Включете хладилника в контакта. 
При отваряне на вратата вътрешната 
лампичка светва.

5.	 Ще чуете шум, когато компресорът 
започне да работи. Нормално е 
течността и газовете в охладителната 
система да издават шум, дори 
компресорът да не работи. 

6.	 Предните ъгли на хладилника 
може да са топли на пипане. Това е 
нормално. Тези части са проектирани 
да бъдат топли с цел избягване на 
кондензацията.

Електрическо свързване
Свържете хладилника към заземен 
контакт, който се предпазва от бушон с 
подходящ капацитет.
Важно:
Свързването трябва да бъде направено в 

съответствие с наредбите в страната.
Щепселът трябва да е лесно достъпен 

след монтажа.
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Мощността и допустимата защита 
на бушона са посочени в раздел 
“Спецификации”.

Посочената мощност трябва да отговаря 
на мощността на вашето захранване.

При свързването не бива да се ползват 
удължители и разклонители.

Ако кабелът е повреден, той трябва да се 
подмени от квалифициран техник.

Уредът не бива да се ползва преди 
той да бъде поправен! Съществува 
опасност от токов удар!

Изхвърляне на 
опаковъчните материали
 Опаковъчните материали може да 
представляват опасност за децата. 
Дръжте опаковъчните материали далеч 
от достъпа на деца или ги изхвърлете 
разделно, в съответствие с указанията 
за изхвърляне на отпадъци. Не ги 
изхвърляйте заедно с другите битови 
отпадъци.
Опаковката на вашия хладилник 
е изработена от рециклируеми 
материали.
Изхвърляне на стария ви 
хладилник.
Изхвърлете стария си уред така, че да 
не навредите на околната среда.
Може да се консултирате с оторизирания 

търговец или центъра за събиране на 
отпадъци във вашата община относно 
изхвърлянето на хладилника ви.

Преди да изхвърлите хладилника 
ви, отрежете кабела и, ако вратата 
е със заключалки, ги направете 
неизползваеми, така, че да предпазите 
децата от всякакви евентуални 
рискове.

Монтиране на долния 
вентилационен капак‎
Може да монтирате долния 
вентилационен капак както е показано 
на илюстрацията.

Регулиране на крачетата
Ако хладилникът ви не е балансиран;
Може да балансирате хладилника 
като завъртите предните крачета 
както е показано на илюстрацията. 
Ъгълът, където е крака се понижава 
при завъртане по посока на черната 
стрелка и се увеличава при завъртане 
в обратната посока. Процесът се 
улеснява ако някой ви помогне като 
повдигне леко хладилника.

Подмяна на осветителната 
лампичка 
За да подмените лампичката в 
хладилника, моля обадете се в 
оторизирания сервиз.

Смяна посоката на 
отваряне на вратата
Посоката, на която се отваря 
вратата на хладилника, може да се 
промени според мястото, на което 
го използвате. При необходимост 
се свържете с най-близкия 
оторизиран сервиз.



BG11

4	 Подготовка

• Хладилникът ви трябва 
да се инсталира поне на 30 
см разстояние от топлинни 
източници като котлони, фурни, 
централно парно, на поне 5 см от 
електрически печки и не трябва 
да се излага на пряка слънчева 
светлина.
• Температурата в стаята, където 
ще инсталирате хладилника, 
трябва да е поне 10°C. Употребата 
на хладилника при по-студени 
условия не е препоръчителна, 
тъй като това се отразява на 
ефективността му.
• Проверете дали вътрешността на 
хладилника е почистена изцяло.
• Ако два хладилника се 
инсталират един до друг, трябва да 
има поне 2 см разстояние помежду 
им.
• Когато използвате хладилника 
за първи път, следвайте следните 
указания през първите 6 часа.
- Вратата не бива да се отваря 
често.

- Хладилникът трябва да работи 
празен, без храна в него.
- Не изключвайте хладилника от 
щепсела. Ако има прекъсване на 
захранването, което не можете 
да контролирате, моля прочетете 
предупрежденията в раздел 
“Възможни решения на възникнали 
проблеми”.
• Оригиналната опаковка и 
изолиращи материали трябва да се 
запазят за бъдещо транспортиране 
или преместване.
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5  Употреба на хладилника ви
Индикаторен панел

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- Функция Бързо замразяване
Индикаторът за бързо замразяване 
се включва когато функцията бързо 
замразяване е активна. За отказ от 
тази функция натиснете бутон бързо 
замразяване отново. Индикаторът 
за Бързо замразяване се изключва 
и се връща на нормалната си 
настройка. Ако не изключите бързото 
замразяване, то ще се изключи от 
само себе си след 4 часа или когато 

фризерното отделение достигне 
нужната температура.
Ако искате да замразите големи 
количества прясна храна, натиснете 
бутон бързо замразяване преди да 
приберете храната във фризерното 
отделение. Ако натиснете бутона 
Бързо замразяване многократно за 
кратък период от време, защитата 
от късо съединение ще се включи 
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и компресорът няма да се стартира 
веднага.

Тази функция не се запаза в паметта 
на хладилника при прекъсване в 
електрическото захранване.  

2- Индикатор за Бързо замразяване
Този символ премигва анимирано 
когато функция бързо замразяване е 
активна.

3- Функция настройка на фризера
Благодарение на тази функция можете 
да настроите температурата във 
фризерното отделение. Натиснете този 
бутон за да настроите температурата 
във фризерното отделение съответно 
на -18, -20, -22 и -24.

4- Индикатор на температурната 
настройка във фризерното 
отделение
Отчита температурната настройка във 
фризерното отделение.

5- Индикатор на температурата във 
фризерното отделение
Индикатори -24, -22, -20, -18 светят 
продължително.

6- Функция Настройка на хладилника
Благодарение на тази функция 
можете да настроите температурата в 
хладилното отделение. Натиснете този 
бутон за да настроите температурата в 
хладилното отделение съответно на 8, 
6, 4, 2.

7- Индикатор на температурната 
настройка в хладилното отделение 
Отчита температурната настройка в 
хладилното отделение.

8- Индикатор на температурата в 
хладилното отделение
индикатори 8, 6, 4 и 2 светят 
продължително.

9- Функция Бързо охлаждане
При натискане на бутон Бързо 
охлаждане, температурата в 
отделението става по-ниска от 
настроените стойности. Тази 
функция може да се използва за 
храна, поставена в хладилното 
отделение и изискваща бързо 
охлаждане. Ако желаете да охладите 
големи количества прясна храна, е 
препоръчително да активирате тази 
функция педи да сложите храната в 
хладилника. Индикаторът за бързо 
охлаждане остава осветен когато 
функция бързо охлаждане е активна. 
За отказ от тази функция натиснете 
бутон бързо охлажане отново. 
Индикаторът за бързо охлаждане се 
изключва и се връща на нормалната си 
настройка. Ако не изключите бързото 
охлаждане, то ще се изключи от 
само себе си след 2 часа или когато 
хладилното отделение достигне 
нужната температура.
Тази функция не се запаза в паметта 
на хладилника при прекъсване в 
електрическото захранване.  

10- Индикатор за бързо охлаждане
Този символ премигва анимирано 
когато функция бързо охлаждане е 
активна.

11- Функция Eco-Fuzzy (Специална 
икономична употреба)
Натиснете бутон бързо замразяване 
за 3 секунди за да активирате функция 
Eco Fuzzy. Хладилникът ще започне 
да работи в най-икономичният режим 
най-малко след 6 часа, а индикаторът 
за икономична употреба ще се включи 
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когато функцията е активна. Натиснете 
отново бутон Бързо замразяване за 3 
секунди за да деактивирате функция 
Eco Fuzzy.

12- Индикатор за висока 
температура/Предупреждение за 
грешка
Тази лампичка светва когато 
температурата е твърде висока или 
дава предупреждения за грешки.

13. Индикатор за Икономична 
употреба
Индикаторът за икономична употреба 
се вклюва когато фризерното 
отделение е настроено на -18°C. 
Индикаторът за икономична употреба 
се изключва когато са избрани 
функции бързо охлаждане или бързо 
замразяване.

14- Индикаторна лампичка за 
йонизатора  
Индикаторната лампичка свети 
непрекъснато. Тази лампичка показва, 
че хладилникът е защитен от бактерии.

15- Индикатор на влажността  
Индикаторната лампичка свети 
непрекъснато. Тази лампичка показва, 
че храната в хладилника се съхранява 
продължително време при идеална 
влажност.

16-Енергоспестяващ режим
При натискане на този бутон, 
иконката за енергоспестяване светва 
и енергоспестяващата функция се 
активира. Ако енергоспестяващата 
функция е активна, всички иконки на 
дисплея освен енергоспестяващата 
иконка изгасват. Ако при активна 
енергоспестяващата функция бъде 
натиснат някой бутон или вратата 
бъде отворена, енергоспестяващата 
функция престава да действа, а 
иконките и дисплея се връщат към 
нормалното си състояние. Ако 
натиснете този бутон отново, иконката 
за енергоспестяване изгасва, а 
енергоспестяващата функция става 
неактивна.
17-Режим заключване на бутоните
Натиснете едновременно бутони Бързо 
охлаждане и Прясно замразяване за 
3 секунди. Иконка заключване светва, 
а режим заключване на бутоните се 
активира. Бутоните не функционират 
при активен режим заключване. Отново 
натиснете едновременно бутони Бързо 
охлаждане и Прясно замразяване за 3 
секунди. Иконка заключване изгасва, 
а режим заключване на бутоните се 
деактивира.
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Настройка на 
фризерното 
отделение

Настройка на 
хладилното 
отделение

Обяснения

-18°C 4°C Това е препоръчителната нормална 
настройка.

-20,-22 или -24°C 4°C
Тези настройки се препоръчват когато 
външната температура превишава 
30°C.

Бързо 
замразяване 4°C

Използвайте когато искате бързо 
да замразите храна. Хладилникът 
се връща в предишния режим при 
завършване на процеса.

-18°C или по-
студено 2°C

Ако намирате, че хладилното 
отделение не е достатъчно студено 
заради топлите температурни условия 
или честото отваряне и затваряне на 
вратата.

-18°C или по-
студено

Бързо 
охлаждане

Може да го използвате когато 
хладилното отделение е препълнено 
или желаете да охладите храната 
по-бързо. Препоръчително е да 
активирате функцията 4-8 часа п0реди 
да поставите храната.

Замразяване на пресни 
храни
•	 За предпочитане е храните да 

се увият или покрият преди 
поставянето им в хладилника.

•	 Горещата храна трябва да се 
остави да изстине до стайна 
температура преди да я 
приберете в хладилника.

•	 Хранителните продукти, които 
желаете да замразите, трябва да 
са пресни и с добро качество.

•	 Хранителните продукти трябва да 
се разделят на части съобразно 
дневните или порционните нужди 
на семейството.

•	 Хранителните продукти трябва да 
се опаковат херметично, за да се 
предпазят от изсушаване дори и 

при краткотрайно съхранение.
•	 Материалите, които се 

използват за опаковка, трябва 
да са издръжливи на късане, 
студ, влага, миризма, мазнини 
и киселини, а също така 
херметизиращи. Освен това, те 
трябва да са добре затворени и 
направени от лесноизползваеми 
материали, подходящи за 
дълбоко замразяване.

•	 Замразените храни трябва да 
се употребяват веднага след 
размразяване и никога да не се 
замразяват повторно.

•	 Спазвайте следните инструкции 
за постигане на най-добри 
резултати.
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1.	 Не замразявайте прекомерно 
големи количества храна 
наведнъж. Качеството на храната 
се запазва най-добре, когато 
тя може да се замрази изцяло 
възможно най-бързо.

2.	 Поставянето на топла храна 
във фризерното отделение кара 
охлаждащият компресор да 
работи непрекъснато, докато 
храната замръзне напълно.

3.	 Внимавайте да не смесите вече 
замразените храни с пресни.

Препоръки за съхранение 
на замразени храни
•	 Предварително замразените 

промишлени хранителни продукти 
трябва да се съхраняват според 
указанията на производителя за 

  ( 4-звездно) отделение за 
съхранение на замразени храни.

•	 За да сте сигурни, че високото 
качество, осигурено от 
производителя и търговеца, ще 
бъде запазено, трябва да помните 
следното:

1.	 Прибирайте пакетите във 
фризера, възможно най-бързо 
след покупката им.

2.	 Проверете дали съдържанието им 
е с етикет и дата на производство.

3.	 Не превишавайте срока на 
годност, посочен на опаковката.

Разлеждане
Хладилното отделение се 
ğазлежда автоматично.
Поставяне на храната

Рафтове на 
фризерното 
отделение

Различни 
замразени 
храни като месо, 
риба, сладолед, 
зеленчуци и др.

Тава за яйца Яйца

Рафтове на 
хладилника

Храна в 
съдове, чинии 
и затворени 
контейнери

Рафтове на 
вратата на 
хладилното 
отделение

Малки и 
пакетирани 
храни и напитки 
(като мляко, 
плодов сок и 
бира)

Контейнер за 
запазване на 
свежестта

Плодове и 
зеленчуци

Отделение 
Freshzone

Деликатесни 
продукти 
(сирене, масло, 
салам и др.)

Информация за дълбокото 
охлаждане
Храната трябва да се замразява 
възможно най-бързо 
след поставянето й в хладилника 
за да се запази доброто й качество. 
TSE нормата изисква (съгласно 
определени измервателни условия) 
хладилникът да замразява 4.5 кг 
хранителни продукти при 32°C 
външна температура до -18°C или 
по-ниско за 24 часа за всеки 100 
литра обем на фризера.
Запазването на храната за 
продължително време е възможно 
само при температура от или по-
ниска -18°C. 
Може да запазите свежестта на 
храната в продължение на месеци 
(при температура на дълбоко 
замразяване от или по-ниска 
-18°C).
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! A 
• Хранителните продукти трябва 
да се разделят на части съобразно 
дневните или порционните нужди 
на семейството.
• Хранителните продукти трябва да 
се опаковат по херметичен начин 
за да се предпазят от изсушаване 
дори и при краткотрайно 
съхранение.
Материали, необходими за 
опаковане:
• Тиксо, издръжливо на студ
• Самозалепващи се етикети
• Гумени ластички
• Химикал
Материалите, които се използват 
за опаковане на хранителните 
продукти, трябва да са издръжливи 
на късане, студ, влага, миризма, 
мазнини и киселини.
Не бива да допускате контакт 
на храните, които ще бъдат 
замразявани с вече замразените 
хранителни продукти, за да се 
избегне частичното им разлеждане.
Замразените храни трябва да 
се употребяват веднага след 
размразяване и никога да не се 
замразяват повторно.
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Разделител за вода
*по избор
 Диспенсерът за вода е 
изключително полезенa функция 
когато искате охладена вода 
без да отваряте вратата на 
хладилника. Тъй като няма да се 
налага да отваряте често вратата 
на хладилника, вие пестите 
електроенергия.
     
             
   

Употреба на водния диспенсер 

Натиснете ръчката на диспенсера 
за вода с чашата си. Диспенсерът 
спира да работи след като 
отпуснете ръчката.
При работа с диспенсера за вода, 
максималната струя може да се 
получи с натискане на ръчката 
докрай. Помнете, че количеството 
на налягането от диспенсера 
зависи от степента на натискане на 
ръчката.
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След като нивото на водата в 
чашата/съда се повиши, леко 
отпуснете ръчката за да избегнете 
преливане. Ако натиснете леко 
ръчката, водата ще протече; това е 
съвсем нормално, а не дефект.
Пълнене нарезервоара на 
диспенсера за вода
Отворете капака на резервоара 
за вода, както е показано на 
фигурата. Напълнете с прясна и 
чиста питейна вода. Затворете 
капака.
За да предотвратите случайно 
разливане на вода, ви съветваме 
да заключите ди
спенсера за вода.

Предупреждение!
•	 Не пълнете водния резервоар 

с никакви други течности освен 
вода, като например плодови 
сокове, газирани напитки или 
алкохол - те не са подходящи за 
диспенсера. Той ще се повреди 
непоправимо ако го използвате за 
този вид течности. Гаранцията не 
покрива такава употреба. Някои 
химически вещества и добавки, 
съдържащи се в тези напитки/

течности може да повреди водния 
резервоар. 

•	 Използвайте само чиста питейна 
вода. 

•	 Резервоарът за вода има 
капацитет 2.2 литра (3.8 пинти); 
не го препълвайте. 

•	 Натиснете ръчката на 
диспенсера за вода с чашата 
си. Ако използвате еднократни 
пластмасови чаши, натиснете 
ръчката с пръсти зад чашата. 

     
Почистване на резервоара за вода 
Освободете капака от водния 
резервоар като отворите 
закопчалките от двете страни. 
Свалете водния резервоар и 
го измийте с топла чиста вода. 
Поставете водния резервоар 
обратно на мястото му, монтирайте 
капака и затворете закопчалките.
  Всички свалени за почистването 
части (ако има такива) трябва 
да са добре монтирани на 
първоначалните си места. 
В противен случай може да 
възникнат течове.

  
1

1

2
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Важно:
Частите на водния резервоар и на 
диспенсера не бива да се мият в 
съдомиялна машина.
Тава за вода
Водата, която капе при 
изполването на диспенсера се 
събира в оттичащата тава. Свалете 
тавата за оттичане като я дръпнете 
към себе си и я изпразвайте 
редовно.

Свалете пластмасовата цедка като 
я натиснете отстрани.
Свалете водния клапан от водния 
резервоар. При монтирането му 
обратно, внимавайте да се уплътни 
на мястото си. 
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Филтър за миризми
Филтърът за миризми във въздушния 
канал на хладилника предпазва от 
застояването на неприятни миризми в 
хладилника.

Отделение за охлаждане
Може да увеличите вътрешния обем на 
хладилника като свалите отделение за 
бърза закуска по желание. Издърпайте 
отделението към себе си докато 
стопера го спре. Повдигнете предната 
част на около 1 см и издърпайте отново 
към себе си за да го извадите докрай.
В тези отделения може да поставите 
храната, която желаете да замразите, 
за да я подготвите за замразяването. 
Също така може да използвате тези 
отделения ако желаете да съхранявате 
хранителни продукти при температура 
няколко градуса по-ниска от тази в 
хладилното отделение.
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Използвайте въртящия се 
контейнер за запазване на 
свежестта (при някои модели)
Контейнерът за запазване на 
свежестта на вашия хладилник, който 
се отваря с въртеливо движение, е 
специално проектиран да осигури 
лекота при употреба и да ви позволи 
да съхранявате повече (голям обем) 
плодове и зеленчуци. 
	 Ако хванете и издърпате дръжката 
от лявата страна на контейнера 
за запазване на свежеста, тя ще 
се завърти от ляво надясно и ще 
се отвори лесно. Разделителят в 
контейнера за запазване на свежестта 
ви позволява да разделите плодовете 
и зеленчуците според вида им, като 
по-този начин ги предпазвате от 
намачкване.

Плъзгачи на регулатора на 
влажността в контейнера за 
запазване на свежестта
Употреба на плъзгачите на регулатора 
на влажността в контейнера за 
запазване на свежестта
Контейнерът за запазване на 
свежестта в хладилника ви е 
специално проектиран да запази 
свежестта на зеленчуците ви без те 
да загубят своята свежест. Студеният 
въздух циркулира основно около 
контейнера за запазване на свежестта 
и количеството студен въздух 
преминаващ през контейнера се 
регулира от плъзгачите от предната 
страна на капака на контейнера за 
запазване на свежестта. 
Може да регулирате плъзгачите 
за контролиране на влажността на 
подходяща позиция в съответствие 
с влажността и охлаждането на 
храната в контейнера за запазване на 
свежестта. 
Ако желаете хранителните продукти в 
отделението за запазване на свежестта 
да се охладят повече, отворете дупките 
на плъзгачите за контролиране на 
влажността, а ако желаете да се 
охладят по-малко и запазят влажността 
си по-дълго, затворете дупките.
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Icematic и контейнер за 
съхранение на лед
Употреба на Icematic
* Напълнете Icematic с вода и го 
поставете в гнездото му. Ледът ще 
бъде готов след около 2 часа. Не 
сваляйте Icematic от гнездото му при 
вземането на леда. 
* Завъртете копчетата му на 90 градуса 
по посока на часовниковата стрелка. 
Кубчетата лед от клетките ще изпадат 
в контейнера за съхранение на лед 
отдолу. 
* Може да извадите контейнера за 
съхранение на лед и да сервирате 
кубчетата лед. 
* Ако желаете може да запазите 
кубчетата лед в контейнера за 
съхранение на лед.
Контейнер за съхранение на лед 
Контейнерът за съхранение на лед е 
предназначен единствено за събиране 
на кубчета лед. Не сипвайте вода в 
него. В противен случай той ще се 
счупи.
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Подвижен рафт на корпуса:

Ако се налага да увеличите 
разстоянието между два рафта, 
то подвижният рафт на корпуса 
ви позволява да преместите 
стъкления рафт нагоре или 
надолу без да го сваляте. За да 
свалите корпусния рафт надолу, 
го издърпайте към себе си като 
балансирате с двете си ръце 
(1); когато стъкленият рафт 
достигне най-предна позиция, 
той ще се премести надолу чрез 
наклонената повърхност (2). За да 
преместите рафта нагоре, отново 
хванете равномерно с две ръце, 
повдигнете нагоре по наклонената 
повърхност и бутнете стъкления 
рафт за да го вкарате в гнездото в 
края на наклонената повърхност. 
Трябва да внимавате подвижния 
корпусен рафт винаги да е 
успореден на земята, в противен 
случаи продуктите върху рафта 
може да изпаднат. При нужда от 
преместване на корпусния рафт 
нагоре или надолу, свалете всички 
продукти от рафта.
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6  Поддръжка и почистване
A	Никога не използвайте газ, 

бензин или подобни вещества за 
почистване на уреда.

B	Препоръчваме ви да изключите 
уреда от контакта, преди 
почистване.

C	Никога не използвайте за 
почистване остри или абразивни 
материали, сапун, домакински 
препарати, перилни препарати 
или полир.

C	Използвайте хладка вода, за да 
почистите корпуса на хладилника, 
и подсушете.

C	Използвайте влажна кърпа, 
натопена в разтвор от една 
супена лъжица сода бикарбонат 
в половин литър вода, за да 
почистите вътрешността, и 
подсушете.

B	В гнездото на лампата и другите 
електрически компоненти не бива 
да навлиза вода.

B	Ако хладилникът няма да се 
използва дълго време, изключете 
го от контакта, извадете всички 
хранителни продукти, почистете 
го и оставете вратата открехната.

C	Редовно проверявайте 
уплътненията на вратата, за да 
сте сигурни, че са чисти и че по 
тях няма хранителни остатъци.

C	За да свалите рафт от вратата, 
извадете всички продукти и го 
бутнете нагоре от основата му.

C Никога не използвайте 
почистващи препарати или 
вода със съдържание на хлор 
за почистване на външните 
повърхности и хромираните части 
на продукта. Хлорът разяжда 
такива метални повърхности.

Предпазване на 
пластмасовите 
повърхности 
•	 Не слагайте течни мазнини 

или готвени в мазнина ястия в 
хладилника освен в затворен 
контейнер, тъй като те повреждат 
пластмасовите повърхности 
на хладилника. В случай на 
разливане или омазване на 
пластмасовите повърхности с 
мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността 
с топла вода.
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7  Възможни решения на възникнали проблеми

Моля, прегледайте този списък преди да се обадите в сервиза. Това може 
да ви спести време и пари. Този списък съдържа проблеми, които не са 
в резултат на дефетно производство или лоша употреба на материали.  
Някои от описаните тук характеристики може да не са налични на вашия 
продукт. 

Хладилникът не работи
•	 Хладилникът правилно ли е включен в контакта? Включете 
щепсела в контакта.
•	 Да не е изгорял бушонът на контакта, към който е свързан 
хладилника или главният бушон? Проверете бушона.
Кондензация на вода по страничната стена на хладилното отделение 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE)
•	 Много студени външни температурни условия. Често 
отваряне и затваряне на вратата. Много влажни външни условия. 
Съхранение на храни със съдържание на течности в отворените 
контейнери. Оставена открехната вратата.
•	 Превключете термостата на по-ниска стойност. 
•	 Дръжте вратата отворена по-кратко време или я използвайте 
по рядко. 
•	 Покривайте храните, съхранявани в отворени контейнери с 
подходящи материали.
•	 Избършете кондензираната вода със сух парцал и проверете 
дали се кондензира отново.
Компресорът не работи
•	 Защитният термостат на компресора се изключва при внезапно 
прекъсване в захранването или при включване и изключване от 
контакта тъй като налягането на охладителя в охладителната система 
на хладилника все още не е уравновесен.
•	 Хладилникът ще започне да работи след около 6 минути. 
Ако след този период от време хладилникът не почне да работи, се 
свържете със сервиза.
•	 Хладилникът е в цикъл на разлеждане. Това е нормално за 
хладилник с напълно автоматично разлеждане. Цикълът на разлеждане 
се задейства периодично.
•	 Хладилникът не е включен в контакта. Проверете дали 
щепселът е пъхнат докрай в контакта.
•	 Правилно ли са направени температурните настройки? 
Прекъснато е ел. захранването. Обадете се в енергоснабдяване.
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Хладилникът работи често или продължително време
•	 Новият ви хладилник може да е по-широк от предишния. 
Това е съвсем нормално. Големите хладилници работят по-дълго 
време.
•	 Стайната температура е висока. Това е нормално.
•	 Хладилникът може скоро да е включен в контакта или да 
е зареден с храна. Пълното охлаждане на хладилника може да 
продължи няколко часа по-дълго.
•	 Възможно е наскоро да сте поставили големи 
количества топла храна в хладилника. Горещата храна води 
до по-продължителна работа на хладилника до достигане на 
необходимата й температура на съхранение.
•	 Вратите може да са били отваряни често или оставени 
открехнати за дълго време. Топлият въздух, проникнал в 
хладилника, го кара да работи за по-продължителни периоди. 
Избягвайте да отваряте вратите толкова често.
•	 Вратата на фризерното или хладилно отделение може да 
е била оставена открехната. Проверете дали вратите са плътно 
затворени.
•	 Хладилникът е настроен на много ниска температура. 
Настройте хладилника на по-висок градус и изчакайте докато 
достигне температурата.
•	 Уплътнението на вратата на хладилника или фризера може 
да е замърсено, износено, повредено или неправилно поставено. 
Почистете или подменете уплътнението. Повреденото уплътнение 
кара хладилника да работи по-продължително време за да 
поддържа температурата.
Температурата във фризера е много ниска, докато температурата в 
хладилника е задоволителна
•	 Фризерът е настроен на много ниска температура. Настройте 
температурата във фризера на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника е много ниска, докато температурата във 
фризера е задоволителна
•	 Хладилникът е настроен на много ниска температура. 
Настройте температурата в хладилника на по-висока стойност и 
проверете.
Хранителните продукти, съхранявани в чекмеджетата на хладилното 
отделение, замръзват.
•	 Хладилникът е настроен на много ниска температура. 
Настройте температурата в хладилника на по-висока стойност и 
проверете.
Температурата в хладилника или фризера е много висока.
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•	 Хладилникът е настроен на много висока температура. 
Настройката на хладилника оказва влияние върху температурата 
във фризера. Променете температурата в хладилника или фризера 
до достигане на задоволително ниво.
•	 Вратата може да е оставена открехната. Затворете вратата 
докрай.
•	 Възможно е наскоро да сте поставили големи количества 
топла храна в хладилника. Изчакайте хладилникът или фризерът да 
достигнат желаната температура. 
•	 Хладилникът може скоро да е включен в контакта.  Пълното 
охлаждане на хладилника отнема време поради големият обем.

От хладилника се чува шум, подобен на часовниково тиктакане.
•	 Този шум идва от електромагнитния клапан на хладилника. 
Електромагнитният клапан работи за да подсигури преминаването на 
охлаждащата течност през отделението, което може да се настрои на 
охлаждащи или зампазяващи температури и осигурява охлаждащия 
ефект.  Това е нормално и не е признак на повреда.
Работният шум се увеличава когато хладилникът работи.
•	 Оперативните характеристики на хладилника ви може да се 
променят в зависимост от промените на околната температура. Това е 
нормално и не е повреда.
Вибрации или шум.
•	 Подът не е равен или издръжлив. Хладилникът се люлее при 
леко помръдване. Уверете се, че подът е равен, издръжлив и способен 
да издържи хладилника.
•	 Шумът може да идва от предметите, поставени върху 
хладилника. Те трябва да се свалят от хладилника.
Чуват се шумове като от разливане на течност или спрей.
•	 Потокът на течност и газ е в съответствие с оперативните 
принципи на хладилника ви. Това е нормално и не е повреда.
Чува се шум като от духане на вятър.
•	 Въздушните активатори (вентилатори) се използват за да може 
хладилникът да охлажда по-ефективно. Това е нормално и не е повреда.
Кондензация по вътрешните страни на хладилника.
•	 Топлият и влажен климат повишава залеждането и 
кондензацията. Това е нормално и не е повреда. 
•	 Вратите са открехнати. Проверете дали вратите са плътно 
затворени.
•	 Вратите може да са отваряни твърде често или да са оставени 
отворени продължително време. Избягвайте да отваряте вратата 
толкова често.
Отвън на хладилника или между вратите се събира влага.
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•	 Климатът е влажен. Това е съвсем нормално при влажен климат. 
Когато влажността във въздуха намалее, кондензираната вода ще 
изчезне.
Лоша миризма в хладилника.
•	 Вътрешността на хладилника трябва да се почисти. Почистете 
вътрешността на хладилника с гъба, топла или газирана вода.
•	 Миризмата може да излиза от контейнери или опаковъчни 
материали. Използвайте друг контейнер или различна марка опаковъчни 
материали.
Вратата/вратите не се затваря(т).
•	 Пакетите с храна може да пречат на затварянето на вратата. 
Преместете пакетите, които пречат на вратата.
•	 Хладилникът може да не е нивелиран напълно вертикално 
върху пода и да се люлее при леко помръдване. Настойте 
повдигащите винтове.
•	 Подът не е равен или издръжлив. Уверете се, че подът е 
равен и способен да издържи хладилника.
Контейнерите за запазване на свежестта са заклещени.
•	 Храната може да докосва горната част на чекмеджето. 
Разместете храната в чекмеджето.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 
e sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue 
esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 
future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C	 Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A	� Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o 
i beni.

B	 Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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C	 Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero

1.	 Mensola dello scomparto freezer
2.	 Icematic
3.	 Contenitore per la conservazione del 
ghiaccio
4.	 Mensole di vetro regolabili 
5.	 Contenitore vino
6.	 Lente con illuminazione
7.	 Filtro odori (nel condotto dell’aria)
8.	  Scomparti snack
9.	 Cursori di controllo dell'umidità per 
frutta e verdura
10.	 Coperchio scomparto frutta e 
verdura 

11.	  Scomparto frutta e verdura
12.	 Copertura di ventilazione inferiore
13.	 Piedini regolabili 
14.	 Mensola dello sportello dello 
scomparto freezer
15.	 Erogatore acqua
16.	 Porta uova
17.	 Ripiani dello sportello dello 
scomparto frigo
18.	 Scomparto freezer
19.	 Scomparto frigo
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2   Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 
informazioni. Se queste informazioni 
non vengono rispettate, possono 
verificarsi lesioni personali o danni 
materiali. Quindi tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità diventerebbero 
privi di validità. 
La vita d’uso dell’unità acquistata è 
10 anni.  Questo è il periodo in cui 
si conservano le parti di ricambio 
necessarie perché l’unità funzioni 
come descritto. 
Uso previsto
•	 Questo apparecchio è destinato ad 

un uso domestico e applicazioni simili 
come

–	 aree destinate a cucina in negozi, 
uffici e altri ambienti di lavoro;

–	 fattorie e da clienti in alberghi, motel e 
altri ambienti di tipo residenziale; 

–	 ambienti tipo bed and breakfast; 
–	 catering e simili applicazioni non 

commerciali. 
•	 Non deve essere usato all’esterno.  

L’uso esterno non è appropriato 
anche se coperto da un tetto. 

Sicurezza generale
•	 Quando si vuole smaltire/eliminare 

l'apparecchio, è consigliabile 
consultare il servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni necessarie 
e conoscere gli enti autorizzati.

•	 Consultare il servizio di manutenzione 
autorizzato per tutti i problemi 
relativi al frigorifero. Non intervenire 
o far intervenire sul frigorifero senza 
informare il servizio manutenzione 
autorizzato.

•	 Non mangiare coni gelati ghiacciati 
p cubetti di ghiaccio o gelati appena 
presi dal freezer! (possono provocare 

bruciature da freddo alla bocca). 
(Ciò potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

•	 Non mettere bottiglie e lattine di bibite 
liquide nello scomparto del freezer. 
altrimenti potrebbero esplodere. 

•	 Non toccare con le mani gli alimenti 
gelati; possono incollarsi ad esse. 

•	 Il vapore e i materiali per la pulizia 
vaporizzati non devono mai essere 
usati per pulire e scongelare il 
frigorifero. In questo caso il vapore 
può entrare in contatto con le parti 
elettriche e provocare corto circuito o 
scossa elettrica. 

•	 Non usare mai parti del frigorifero 
come lo sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 

•	 Non utilizzare dispositivi elettrici 
all’interno del frigorifero.

•	 Non danneggiare il circuito di 
raffreddamento, in cui circola il 
refrigerante, con utensili perforanti 
o taglienti. Il refrigerante può 
scoppiare quando i canali del gas 
dell’evaporatore, le estensioni dei 
tubi o le pellicole superficiali vengono 
punti e possono provocare irritazioni 
alla pelle e lesioni agli occhi.

•	 Non bloccare o coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

•	 Le riparazioni agli apparecchi 
elettrici devono essere eseguite 
solo da personale qualificato. Le 
riparazioni eseguite da personale 
non competente possono provocare 
danni all’utilizzatore.

•	 In caso di guasto o durante lavori 
di riparazione e manutenzione, 
scollegare la fornitura d'energia 
principale spegnendo il fusibile 
principale o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 
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•	 Non tirare dal cavo quando si estrae 
la spina. 

•	 Posizionare le bibite più alte molto 
vicine e in verticale 

•	 Non conservare sostanze esplosive 
come aerosol con gas propellenti 
infiammabili nell'apparecchio. 

•	 Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da 
quelli consigliati dal produttore, per 
accelerare il processo di sbrinamento.

•	 Questo apparecchio non deve essere 
usato da persone (compresi bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte, o mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno 
che non ricevano la supervisione o le 
istruzioni per l’uso dell’apparecchio 
da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza. 

•	 Non utilizzare frigoriferi danneggiati. 
Consultare il servizio assistenza in 
caso di dubbi.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

•	 Contattare l’assistenza autorizzata 
quando ci sono danni ai cavi ecc., 
in modo che non creino pericoli per 
l’utente. 

•	 non collegare mai il frigorifero alla 
presa a muro durante l’installazione, 
per evitare il rischio di morte o lesioni 
gravi.

•	 Questo frigorifero è destinato solo alla 
conservazione di alimenti. Non deve 
essere usato per altri fini.

•	 L'etichetta che descrive le specifiche 
tecniche del prodotto si trova 
a sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

•	 Non collegare il frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico poiché possono 
danneggiare l'apparecchio.

•	 Se il frigorifero presenta una luce 
blu, non guardarla usando dispositivi 
ottici.

• 	 Se l'alimentazione è scollegata negli 
apparecchi controllati manualmente, 
attendere almeno 5 minuti prima di 
ricollegarla.

• 	 Questo manuale deve essere 
trasferito al successivo proprietario 
del frigorifero, in caso di passaggio di 
proprietà.

•	 Quando si sposta l'apparecchio, 
assicurarsi di non danneggiare il 
cavo di alimentazione. Per evitare 
che il cavo di alimentazione si 
incendi, evitare di torcerlo. Non 
mettere oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. Quando il frigorifero 
viene collegato alla rete, non toccare 
la presa di alimentazione con le mani 
bagnate.

•	 Non collegare il frigorifero alla rete se 
la presa elettrica è allentata.

•	 Non far schizzare l'acqua 
direttamente sulle parti esterne o 
interne del frigorifero per ragioni di 
sicurezza.

•	 Non spruzzare materiali infiammabili 
come gas propano, ecc. nelle 
vicinanze del frigorifero, a causa del 
rischio di incendio ed esplosioni.
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•	 Non mettere oggetti pieni di acqua 
sopra al frigorifero poiché potrebbero 
provocare uno shock elettrico o un 
incendio.

• 	 Non sovraccaricare il frigorifero con 
troppi alimenti. Gli alimenti in eccesso 
possono cadere quando viene aperto 
lo sportello, causando lesioni alla 
persona o danneggiando il frigorifero. 
Non mettere oggetti sopra al 
frigorifero poiché potrebbero cadere 
quando si apre o si chiude lo sportello 
dell'apparecchio.

• 	 Materiali che richiedono determinate 
condizioni di temperatura come 
vaccini, farmaci termosensibili, 
materiali scientifici, ecc. non devono 
essere tenuti in frigorifero.

• 	 Se il frigorifero non viene usato 
per molto tempo, deve essere 
scollegato dalla rete. Un problema 
nell'isolamento del cavo elettrico 
potrebbe provocare un incendio.

•	 La punta della spina elettrica deve 
essere regolarmente pulita altrimenti 
potrebbe provocare un incendio.

•	 La punta della spina deve essere 
pulita regolarmente con un panno 
asciutto; altrimenti può provocare un 
incendio.

•	 Il frigorifero potrebbe spostarsi 
quando i piedini regolabili non sono 
posizionati in modo fermo a terra. 
Usando i piedini regolabili si assicura 
che il frigorifero sia posizionato in 
modo stabile sul pavimento.

•	 Se il frigorifero ha una maniglia sullo 
sportello, non tirare l'apparecchio 
dalla maniglia quando lo si sposta, 
altrimenti la maniglia potrebbe 
staccarsi.

•	 Se è necessario utilizzare 
l’apparecchio vicino ad un altro 
frigorifero o un altro freezer, la 
distanza tra gli apparecchi deve 
essere almeno 8 cm. Altrimenti si può 
creare condensa sulle pareti laterali 
che sono l’una di fronte all’altra.

•	 La pressione principale dell’acqua 
non deve scendere sotto 1bar. La 
pressione principale dell’acqua non 
deve essere superiore a 8 bar.

•	 Usare solo acqua potabile.
Sicurezza bambini
• 	 Se la porta ha un lucchetto, la chiave 

deve essere tenuta lontana dalla 
portata dei bambini.

•	 I bambini devono ricevere la 
supervisione necessaria ad assicurare 
che non giochino con l’apparecchio. 

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva 
UE WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio riporta 
il simbolo di classificazione 
per i rifiuti delle 
apparecchiature elettriche 

ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato realizzato 
con parti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati e sono 
adatti ad essere riciclati. Non smaltire 
i rifiuti dell’apparecchio con i normali 
rifiuti domestici e gli altri rifiuti alla 
fine della vita di servizio. Portarlo al 
centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.
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Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L’apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull’ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.

Avvertenza HCA
Se il prodotto è dotato di un 
sistema di raffreddamento che 
contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto.  
In caso di danni, tenere il prodotto 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità.  
Ignorare l’avvertenza se il 
prodotto è dotato di un sistema 
di raffreddamento che contiene 
R134a.  
Si può vedere il gas usato nella 
produzione del dispositivo sull'etichetta 
informativa che si trova nella parte 
interna sinistra dello stesso.
Non gettare mai il prodotto nel fuoco.
Cose da fare per risparmiare 
energia
•	 Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.

•	 Non inserire cibo caldo o bevande 
calde nell'elettrodomestico.

•	 Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

•	 Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori.

•	 Porre attenzione nel conservare il cibo 
in contenitori chiusi.

•	 La quantità massima di alimenti può 
essere posta nello scomparto freezer 
del frigorifero quando il ripiano o il 
cassetto dello scomparto freezer 
sono rimossi. Il valore di consumo 
energetico dichiarato per il frigorifero 
è stato stabilito con il ripiano o il 
cassetto dello scomparto freezer 
rimossi e con la quantità massima 
di alimenti caricata. Non c'è rischio 
nell'usare un ripiano o un cassetto 
secondo le forme e le dimensioni 
degli alimenti da congelare.
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Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

• Non lasciare che gli alimenti entrino 
in contatto con il sensore della 
temperatura nello scomparto alimenti 
freschi. Per mantenere lo scomparto 
degli alimenti freschi alla temperatura 
ideale di conservazione, il sensore non 
deve essere bloccato dagli alimenti.
• Non mettere cibo caldo 	
nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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figura è soltanto un esempio e 
non rappresenta l'esatto modello 
dell'apparecchio).

3  Installazione
B	Ricordarsi che il fabbricante non 

è responsabile della mancata 
osservanza delle informazioni fornite 
nel manuale di istruzioni.

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1.	 Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto.
2.	 Scaffali, accessori, cestelli ecc. 

devono essere fissati nel frigorifero 
in modo sicuro per mezzo di nastro 
adesivo prima di essere di nuovo 
imballati.

3.	 L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le 
norme di trasporto devono essere 
scrupolosamente seguite.

Cose da non dimenticare…
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 
indispensabile per la natura e per le 
nostre risorse naturali.
Se si vuole contribuire al riciclaggio 
di materiali da imballo, è necessario 
rivolgersi per ulteriori informazioni alle 
autorità locali per l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero
Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue:
1.	 L’interno del frigorifero è asciutto e 

l’aria può circolare liberamente sul 
retro?

2.	 Installare i 2 distanziali in plastica 
come illustrato in figura. I distanziali 
di plastica garantiranno la distanza 
necessaria alla circolazione dell'aria 
tra il frigorifero e la parete. (La 

3.	 Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
“Manutenzione e pulizia”.

4.	 Collegare il frigorifero alla presa 
elettrica. Quando lo sportello del 
frigorifero viene aperto si accenderà la 
luce interna allo scomparto frigo.

5.	 Si udrà un rumore quando il 
compressore si avvia. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche 
se il compressore non è in funzione; 
questo è abbastanza normale. 

6.	 I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

1.	 L’interno del frigorifero è asciutto e 
l’aria può circolare liberamente sul 
retro?

2.	 Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
“Manutenzione e pulizia”.
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3.	 Collegare il frigorifero alla presa 
elettrica. Quando lo sportello del 
frigorifero viene aperto si accenderà la 
luce interna allo scomparto frigo.

4.	 Si udrà un rumore quando il 
compressore si avvia. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche 
se il compressore non è in funzione; 
questo è abbastanza normale. 

5.	 I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
• 	 Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti nazionali.
• 	 Il cavo di alimentazione deve 

essere facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

• 	 La tensione specificata deve essere 
pari a quella di rete.

• 	 Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B	Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B	L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. 
Tenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali 
rifiuti domestici.
L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.
Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero 
senza danni per l’ambiente.
•	 Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda 
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.
Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1. Installare il frigorifero in un luogo che 
ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti 
di calore, luoghi umidi e luce diretta del 
sole.
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Installazione della copertura 
di ventilazione inferiore
La copertura di ventilazione può essere 
installata come illustrato in figura.

Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero 
ruotando i piedini anteriori come 
illustrato in figura. L’angolo in cui i 
piedini sono più bassi quando girati 
in direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, è necessario 
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal 
soffitto e a 5 cm dalla parete. Se il 
pavimento è coperto con un tappeto, 
l'apparecchio deve essere sollevato di 
2,5 cm dal pavimento. 
4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.
5. Non tenere il frigorifero in ambienti 
con temperature inferiori ai 10°C.

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare la lampadina utilizzata 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.

Cambiamento della direzione 
di aperture della porta
La direzione di apertura della porta 
del frigorifero può essere modificata 
secondo il luogo in cui il frigorifero 
stesso sarà utilizzato. Per farlo, 
chiamare l'assistenza autorizzata più 
vicina.

Avvertenze sportello aperto

Un segnale di avvertenza audio viene 
emesso quando lo sportello dello 
scomparto frigo viene lasciato aperto per 
almeno 1 minuto. Questo segnale audio si 
azzera quando viene premuto un pulsante 
sull’indicatore o quando lo sportello è 
chiuso.
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4   Preparazione

C	 Il frigorifero dovrà essere installato 
ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C	 La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C	 In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

C	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.

	 - �La porta non si deve aprire 
frequentemente.

	 - �Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

	 - �Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate 
per i problemi”.

C	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero

Pannello dei comandi

2
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1- Funzione di congelamento 
rapido
L'indicatore congelamento rapido si 
accende quando è attivata la funzione 
congelamento rapido.  Per annullare 
questa funzione premere nuovamente 
il tasto Quick Freeze.   L’indicatore 
Quick Freeze di spegnerà e tornerà 
alle sue impostazioni normali.  Se 
non si annulla manualmente, la 

funzione Quick Freeze si annullerà 
automaticamente dopo 4 ore o 
quando lo scomparto freezer ha 
raggiunto la temperatura richiesta.
Se si vogliono congelare grandi 
quantità di cibo fresco, premere il 
pulsante di congelamento rapido 
Quick Freeze prima di inserire il cibo 
nello scomparto freezer. Premendo 
il tasto Quick Freeze ripetutamente 
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a brevi intervalli, il compressore 
non comincerà a funzionare 
immediatamente, in quanto il sistema 
di protezione del circuito elettronico 
sarà attivato.

Questa funzione non viene 
ripristinata quando viene ripristinata 
l'alimentazione in seguito a 
un'interruzione della stessa.  

2- Indicatore Quick Freeze
Questa icona lampeggia quando la 
funzione Quick Freeze è attiva.

3- Funzione impostazione freezer
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative alla 
temperatura dello scomparto freezer. 
Premere questo tasto per impostare la 
temperatura dello scomparto freezer a 
-18, -20, -22 e -24 rispettivamente.

4- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto Freezer
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 

5- Indicatore temperatura 
scomparto freezer
Gli indicatori -24, -22, -20, -18 si 
illuminano in modo continuo.

6- Funzione impostazione frigo
Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto frigo. Premere questo 
tasto per impostare la temperatura 
dello scomparto frigo rispettivamente 
su 8, 6, 4, 2.

7- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo 
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo. 

8-Indicatore temperatura 
scomparto frigo
Gli indicatori 8, 6, 4 e 2 si illuminano in 
modo continuo.

9- Funzione Quick Fridge
Quando si preme il tasto Quick Fridge, 
la temperatura dello scomparto 
diverrà più fredda dei valori regolati 
. Questa funzione può essere usata 
per alimenti posti nello scomparto del 
frigo e che necessitano di raffreddare 
velocemente.  Se è necessario 
congelare grandi quantità di cibo 
fresco, si consiglia di attivare questa 
funzione prima di inserire il cibo nel 
frigo. L'indicatore di frigo rapido rimane 
acceso quando la funzione frigo rapido 
è attiva. Per annullare questa funzione 
premere nuovamente il tasto Quick 
Fridge.   L’indicatore di Frigo rapido 
si spegnerà e tornerà alle sue normali 
impostazioni.  Se non si annulla 
manualmente, la funzione Quick Fridge 
si annullerà automaticamente dopo 2 
ore o quando lo scomparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta.
Questa funzione non viene 
ripristinata quando viene ripristinata 
l'alimentazione in seguito a 
un'interruzione della stessa.  
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10- Indicatore Quick Fridge
Questa icona lampeggia quando la 
funzione di frigo rapido è attiva.

11- Funzione Eco-Fuzzy (Speciale 
Uso Economico)
Premere il tasto Quick Freeze per 
3 secondi per attivare la funzione 
Eco Fuzzy. Se viene attivata questa 
funzione, il frigo comincia a funzionare 
con la modalità più economica 
minimo 6 ore dopo e l'indicatore di 
uso economico si accende.  Premere 
nuovamente il tasto Quick Freeze per 
3 secondi per disattivare la funzione 
Eco Fuzzy.

12- Indicatore alta temperatura/
avvertenza errore
Questa spia si accende in caso 
di problemi di alta temperatura e 
avvertenze di errore.

13- Indicatore di Uso Economico
L'indicatore di Uso Economico si 
accende quando lo scomparto freezer 
è impostato su -18°C. L'indicatore di 
Uso Economico si spegne quando 
viene selezionata la funzione di frigo 
rapido o di congelamento rapido.

14- Spia indicatore ionizzatore  
La spia indicatore resta accesa in 
modo continuo.  Questa luce indica 
che il frigorifero è protetto contro i 
batteri. 

15- Indicatore di umidità  
La spia indicatore resta accesa 
in modo continuo.  Questa spia 
indica che il cibo contenuto nel frigo 
può essere conservato a lungo in 
condizioni di umidità ottimali.

16-Modalità risparmio energetico
Premere il tasto Quick Fridge per 3 
secondi, l’icona Risparmio energetico 
si illumina. Se non viene premuto alcun 
tasto sul display per 10 minuti e se lo 
sportello non è aperto, sarà attivata 
la modalità risparmio energetico. In 
modalità 
risparmio energetico, tutte le icone sul 
display diverse da quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando 
la modalità risparmio energetico è 
attiva, se viene premuto un tasto o 
lo sportello è aperto, si esce dalla 
modalità risparmio energetico e le 
icone sul display tornano normali. Se 
il tasto Quick Fridge  viene premuto di 
nuovo per 3 secondi, l'icona Risparmio 
energetico si spegne e la modalità 
risparmio energetico non sarà attiva. 

17- Modalità blocco tasti
Premere i tasti Quick fridge e FRZ Set 
contemporaneamente per 3 secondi. 
L'icona blocco tasti si accende e si 
attiva la modalità blocco tasti. I tasti 
non funzionano quando è attiva la 
modalità blocco tasti. Premere di 
nuovo i tasti Quick fridge e FRZ Set 
contemporaneamente per 3 secondi. 
L'icona blocco tasti si spegne e si 
esce dalla modalità blocco tasti. 
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Erogatore d'acqua
*opzionale
 L’erogatore dell’acqua è una funzione 
molto utile per ottenere acqua fredda 
senza aprire lo sportello del frigorifero. 
Dal momento che non bisogna 
aprire con frequenza lo sportello del 
frigorifero, si risparmia energia.

     

Uso dell’erogatore d’acqua
Premere il braccio dell’erogatore 
d’acqua col bicchiere. L'erogatore 
smette di erogare quando viene 
rilasciato il braccio.
Quando si usa l'erogatore dell'acqua, 
il flusso massimo può essere ottenuto 
premendo completamente il braccio. 
Ricordare che la quantità del flusso 
dall'erogatore è soggetta al livello di. 
pressione sul braccio.

Quando il livello dell'acqua nel 
bicchiere/nel contenitore aumenta, 
diminuire leggermente la pressione sul 
braccio per evitare traboccamento. Se 
si preme delicatamente il braccio, 
l'acqua gocciola; questo è normale e 
non è un guasto.
Riempimento del serbatoio 
dell'erogatore d'acqua
Ruotare il coperchio del serbatoio 
dell’acqua come mostrato in figura. 
Riempire con acqua potabile pura e 
pulita. Chiudere il coperchio.
Per evitare flussi d'acqua accidentali, 
consigliamo di bloccare l'erogatore 
d'acqua.
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Avvertenza!
•	 Non riempire il serbatoio d'acqua 

con liquidi diversi dall'acqua, come 
succhi di frutta, bevande gassate 
o bevande alcoliche che non sono 
adatte per essere usate nell'erogatore 
d'acqua. L'erogatore d'acqua si 
danneggerebbe in modo irreparabile 
a causa dell'uso di questi liquidi. La 
garanzia non copre tali usi. Alcune 
sostanze chimiche e alcuni additivi 
contenuti in questo tipo di bevande/
liquidi possono danneggiare il 
serbatoio d'acqua. 

•	 Usare solo acqua potabile pulita e 
pura. 

•	 La capacità del serbatoio d'acqua è 
2,2 litri; non superarla. 

•	 Premere il braccio dell’erogatore 
d’acqua con un bicchiere rigido. Se 
si usano bicchieri di plastica usa e 
getta, spingere il braccio con le dita 
da dietro il bicchiere. 

Pulizia del serbatoio dell’acqua 
Rilasciare la copertura del serbatoio 
dal serbatoio dell'acqua sganciando 
le chiusure su entrambi i lati. 
Rimuovere il serbatoio dell’acqua 
e pulire con acqua calda e pulita. 
Posizionare il serbatoio dell'acqua 
nell'alloggiamento, installare la 
copertura e fissare le chiusure.
Assicurarsi che le parti rimosse (se 
presenti) durante la pulizia siano 
correttamente montate nelle posizioni 
originali. Altrimenti potrebbero 
verificarsi delle perdite d’acqua.

3



IT18

Importante:
I componenti del serbatoio dell'acqua 
e dell'erogatore dell'acqua non devono 
essere lavati in lavastoviglie.
Vaschetta per l'acqua
L’acqua che sgocciola durante 
l’uso dell’erogatore si accumula 
nell’apposita vaschetta. Estrarre la 
vaschetta di raccolta tirando verso di 
sé e svuotarla regolarmente.
Estrarre il filtro di plastica premendo 
sui lati.
Estrarre la valvola dell'acqua dal 
serbatoio dell'acqua. Quando la 
si riposiziona, assicurarsi che la 
guarnizione sia in posizione. 
AVVERTENZA: Collegare solo ad 
una linea di acqua potabile.
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Filtro odori
Il filtro per gli odori nel condotto 
dell’aria dello scomparto frigo evita 
la formazione di odori sgradevoli nel 
frigorifero. 

Scomparti snack
È possibile aumentare il volume interno 
del frigo estraendo gli scomparti 
snack che si desidera. Tirare lo 
scomparto verso di sé fino a che non 
viene fermato dal blocco. Sollevare 
la parte frontale di 1 cm circa e tirare 
nuovamente lo scomparto verso di sé 
fino a toglierlo completamente.

È possibile posizionare il cibo che 
si vuole surgelare per prepararlo al 
congelamento in questi scomparti. 
È inoltre possibile usare questi 
scomparti per conservare il cibo a una 
temperatura leggermente inferiore a 
quella dello scomparto frigo.
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Uso dello scomparto frutta 
e verdura girevole (in alcuni 
modelli)
Lo scomparto frutta e verdura del 
frigo che si apre con un movimento 
girevole è progettato soprattutto per 
offrire facilità d’uso e consentire di 
conservare più verdura e frutta (grosse 
quantità) acquistate quando si fa una 
grossa spesa. 
	 Quando si afferra e tira la 
maniglia dal lato sinistro inferiore 
dello scomparto frutta e verdura, 
essa ruoterà da sinistra a destra e 
l’apertura sarà facile.  Il separatore 
dello scomparto frutta e verdura (non 
contenuto in tutti i modelli) consente 
di separare le verdure dalla frutta, 
secondo i tipi, per evitare che si 
deteriorino.
	 Assicurarsi che lo sportello sia 
aperto ad almeno 120 gradi perché lo 
scomparto frutta e verdura funzioni. 

Cursori di controllo 
dell’umidità dello scomparto 
frutta e verdura
Uso dei cursori di controllo dell’umidità 
per frutta e verdura
Lo scomparto frutta e verdura del 
frigo è progettato in modo speciale 
per tenere la verdura fresca senza che 
perda la sua umidità.  L’aria fredda 
circola intorno a frutta e verdura e 
il quantitativo di quella che passa 
attraverso la frutta e la verdura è 
controllato dai cursori sul lato anteriore 
del coperchio dello scomparto.  
I cursori di controllo dell’umidità 
possono essere regolati alla posizione 
adatta alle condizioni di umidità e 
raffreddamento degli alimenti nello 
scomparto.  
Se si desidera che gli alimenti nello 
scomparto si raffreddino di più, aprire il 
fori dei cursori di controllo dell’umidità 
e se si vuole che si raffreddino di meno 
e conservino più a lungo l’umidità, 
chiudere i fori. 



IT21

Icematic e contenitore per 
conservare il ghiaccio
Uso di Icematic
* Riempire Icematic con acqua e 
metterlo in sede.  Il ghiaccio sarà 
pronto in due ore circa. Non rimuovere 
l’Icematic dalla sua sede per prendere 
il ghiaccio. 
* Ruotare le manopole in senso orario 
per 90 gradi.  
I cubetti di ghiaccio cadono nel 
contenitore per la conservazione del 
ghiaccio sotto.  
* È possibile estrarre il contenitore per 
la conservazione del ghiaccio e servire 
i cubetti. 
* Se lo si desidera, è possibile 
lasciare i cubetti nel contenitore per la 
conservazione del ghiaccio.
Contenitore per la conservazione 
del ghiaccio 
Il contenitore per la conservazione 
del ghiaccio ha solo lo scopo di 
conservare i cubetti di ghiaccio.  
Non inserirvi dell’acqua, Altrimenti si 
romperà.
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Ripiano del corpo mobile:

Quando bisogna ampliare la distanza 
tra due ripiani, il ripiano del corpo 
mobile consente di spostare il ripiano 
in vetro verso l'alto e verso il basso 
senza rimuoverlo. Per spostare il 
ripiano del corpo verso il basso, 
tirarlo verso di sé in modo equilibrato 
tenendolo con entrambe le mani (1); 
quando il ripiano in vetro raggiunge la 
posizione più anteriore, si sposta verso 
il basso mediante la superficie inclinata 
(2).  Per spostare il ripiano verso l'alto, 
di nuovo tenere con entrambe le 
mani in modo equilibrato, spostarlo 
verso l'alto sulla superficie inclinata e 
spingere il ripiano in vetro per inserirlo 
nell'alloggiamento alla fine della 
superficie inclinata. Assicurarsi che il 
ripiano del corpo mobile sia sempre 
parallelo al pavimento; altrimenti gli 
oggetti sul ripiano possono cadere. 
Quando è necessario spostare il 
ripiano del corpo verso l'alto o verso il 
basso, rimuovere gli oggetti dal ripiano 
stesso.
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6  Manutenzione e pulizia 

A	Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B	È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B	Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C	 Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C	 Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B	Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B	Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C	 Controllare le guarnizioni della porta 
periodicamente per garantire che 
siano pulite e che non siano presenti 
particelle di cibo.

A	Per rimuovere il vassoio dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente il vassoio 
verso l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia 
o acqua contenente cloro per pulire 
le superfici esterne e le parti rivestiti 
in cromo dell’apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C	 Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.



IT24

7  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si 
risparmierà tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non 
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio prodotto. 

Il frigorifero non funziona.  
•	 Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a 

muro. 
•	 Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile 

principale è saltato? Controllare il fusibile. 
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta 

Ambiente in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi 
in contenitori aperti. Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura 
inferiore.  

•	 Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente. 
•	 Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.  
•	 Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.  
Il compressore non funziona
•	 La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di 

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è 
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. . 
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di 
questo periodo.

•	 Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

•	 L'elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita 
in modo corretto nella presa.

•	 Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente?
•	 Potrebbe esserci un'assenza di corrente.
Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
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•	 Il nuovo frigorifero è più grande del precedente.  Ciò è abbastanza normale. I 
grandi frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo. 

•	 La temperatura ambiente può essere alta. Ciò è abbastanza normale.
•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. Lo 

sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore. 
•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi 

devono essere raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti 
nel frigorifero. 

•	 La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono 
state aperte di frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il 
funzionamento per un periodo più lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

•	 La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e non si 
chiude/chiudono. 

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

•	 La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o 
non inserita in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni 
rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi 
per mantenere la temperatura corrente. 

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente.
•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un 

livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 
sufficiente.
•	 Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare 

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando. 
•	 Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare 

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
•	 Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto alta. La 

regolazione del frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare 
la temperatura di frigo o freezer fino a che essa non raggiunge un livello 
sufficiente.

•	 La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state 
aperte di frequente; aprire con minore frequenza.

•	 La porta potrebbe essere rimasta aperta; chiudere la porta completamente.
•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a 

che il frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata. 
•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente.   Lo sbrinamento completo del 

frigorifero ha bisogno di tempo.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
•	 La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti 

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è orizzontale o è debole. Il frigorifero ondeggia quando si sposta 

lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da 
sopportare il frigorifero. 

•	 Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero.  Bisogna 
rimuovere gli oggetti sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo di 
liquidi.
•	 Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero.  Si 

tratta di una cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 
•	 Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
•	 Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa 

normale e non di un guasto. 
•	 Le porte potrebbero essere state lasciate aperte; assicurarsi che sono 

completamente chiuse.
•	 La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state 

aperte di frequente; aprire con minore frequenza.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.
•	 Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 

dell’umidità, la condensa scompare.
Odore cattivo dentro al frigorifero. 
•	 L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna, acqua 

tiepida o carbonata. 
•	 Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. 

Usare contenitori diversi o marche diverse.
La porta non è chiusa.
•	 Il cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono 

la porta.  
•	 Il frigorifero non è completamente verticale sul pavimento e rotola quando è 

spostato leggermente. Regolare le viti di elevazione. 
•	 Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano, 

forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
•	 Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado através 
de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto antes 
de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C	 Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A	 Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B	 Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1  O seu frigorífico

1.	 Prateleira do compartimento do 
congelador

2.	 Icematic
3.	 Reservatório para armazenamento de 

gelo
4.	 Prateleiras de vidro ajustáveis
5.	 Suporte para garrafas de vinho
6.	 Lente de iluminação
7.	 Filtro de odores (na conducta de ar)
8.	 Compartimentos para salgadinhos 

(snacks)
9.	 Calhas deslizantes de controlo da 

humidade da gaveta de frutos e legumes

10.	 Tampa da gaveta para frutos e legumes 
11.	 Gaveta para frutos e legumes
12.	 Tampa da ventilação inferior
13.	 Pés ajustáveis 
14.	 Prateleira da porta do compartimento do 

congelador
15.	 Dispensador de água
16.	 Suportes para ovos
17.	 Prateleiras da porta do compartimento do 

frigorífico
18.	 Compartimento do congelador
19.	 Compartimento do refrigerador
* OPCIONAL

*5
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*4

4

6

4
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*11

12

13

7

18

19

14

*17

17

17

*15

14

9

17

16



PT4

2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações seguintes. 
A não-observância destas informações 
pode causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas as garantias 
e compromissos de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.
A vida útil da unidade que adquiriu é de 
10 anos. Este é o período para manter 
as peças de reposição exigidas para a 
unidade a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido
	 Este produto está concebido para ser 

usado
–	 áreas internas e fechadas como casas;
–	 em ambientes de trabalho fechados, 

como lojas e escritórios;
–	 em áreas de hospedagem fechadas, 

como casas rurais, hotéis, pensões. 
• Este produto não deve ser usado em 
exteriores.

 Segurança geral
•	 Quando quiser eliminar/desfazer-se do 

produto, recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os órgãos 
autorizados para obter mais informações.

•	 Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e 
problemas relativos ao frigorífico. Não 
tente reparar e nem permita que ninguém 
o faça sem notificar os serviços de 
assistência autorizados.

•	 Para produtos com um compartimento 
de congelador; Não coma cones de 
gelados e cubos de gelo imediatamente 
após retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode provocar 
queimaduras de frio na sua boca). 

•	 Para produtos com compartimento 
de congelador; Não coloque bebidas 
líquidas enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. Caso 
contrário, podem rebentar. 

•	 Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

•	 Desligue o seu frigorífico da tomada antes 
da limpeza ou descongelação.

• 	 O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza 
e descongelação do seu frigorífico. 
Em tais casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes eléctricas 
e provocar curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

•	 Nunca use as partes do seu frigorífico, tal 
como a porta, como meios de apoio ou 
degrau. 

•	 Não utilize dispositivos eléctricos dentro 
do frigorífico.

•	 Não danifique as partes por onde 
circula a refrigeração, com ferramentas 
perfurantes ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os canais de 
gás do evaporador, as extensões do tubo 
ou os revestimentos da superfície são 
perfurados, causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

•	 Não cubra ou bloqueie os orifícios de 
ventilação do seu frigorífico com nenhum 
tipo de material.

•	 Os dispositivos eléctricos só devem ser 
reparados por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas por pessoas 
incompetentes causam riscos ao 
utilizador.

•	 Em caso de qualquer falha quer durante 
uma manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a alimentação 
eléctrica do seu frigorífico, desligando 
o fusível correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

•	 Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 

•	 Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical. 

•	 Nunca guarde latas de aerossol 
inflamáveis e substâncias explosivas no 
frigorífico.
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•	 Não utilize dispositivos mecânicos 
ou outros para acelerar o processo 
de descongelação. Siga apenas as 
instruções recomendadas pelo fabricante.

•	 Este produto não se destina a ser 
usado por pessoas com incapacidades 
físicas, sensoriais ou mentais ou 
sem conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos que sejam 
supervisionadas por alguém responsável 
pela sua segurança ou que as instrua 
sobre o uso do produto.

•	 Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão.

•	 A segurança eléctrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o 
sistema de ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com as normas.

•	 A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

•	 Para evitar qualquer perigo, contacte o 
serviço autorizado se o cabo eléctrico 
estiver danificado.

•	 Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

•	 Este frigorífico foi concebido unicamente 
para guardar alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer outros fins.

•	 A etiqueta das especificações técnicas 
está localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

•	 Nunca ligue o seu frigorífico a sistemas de 
poupança de electricidade, pois podem 
danificá-lo.

•	 Se o frigorífico possuir luz azul, não olhe 
para ela com dispositivos ópticos.

• 	 Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo menos 5 
minutos para voltar a ligá-lo após uma 
falha eléctrica.

• 	 Este manual de instruções deverá ser 
entregue ao novo proprietário do produto 
quando for dado/vendido a outros. 

•	 Evite causar danos ao cabo eléctrico 
quando transportar o frigorífico. Dobrar 
o cabo pode causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados no cabo 
eléctrico. Não toque na ficha com as 
mãos molhadas quando a introduz na 
tomada para ligar o produto.

•	 Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta.

•	 Não deverá ser vaporizado directamente 
nas partes interiores ou interiores do 
produto devido a razões de segurança. 

•	 Para evitar risco de incêndio e explosão, 
não vaporize substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como gás 
propano, etc., próximo ao frigorífico.

•	 Não coloque recipientes que contenham 
água sobre o topo do frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em choque eléctrico 
ou incêndio.

• 	 Não sobrecarregue o frigorífico 
com excesso de alimentos. Se 
sobrecarregado, os alimentos podem 
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico ao 
abrir a porta. Nunca coloque objectos no 
topo do frigorífico, visto que estes podem 
cair quando se abre ou fecha a porta do 
frigorífico.

• 	 Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 

• 	 Se não for utilizado por um longo 
tempo, o frigorífico deve ser desligado 
da tomada. Qualquer problema possível 
no cabo eléctrico poderá resultar em 
incêndio.
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•	 A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente, caso contrário, 
poderá provocar incêncio.

•	 A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente com um pano 
seco; caso contrário, poderá provocar 
incêndio.

•	 O frigorífico pode mover-se se os pés não 
estiverem devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado dos pés ao 
piso pode impedir o frigorífico se mova.

•	 Ao transportar o frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. Caso contrário, 
pode quebrar.

•	 Se posicionar o seu frigorífico próximo 
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a 
distância entre os dispositivos deve ser 
de pelo menos 8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais adjacentes podem 
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água;
	 A pressão da conduta de água deve 

ser de no mínimo 1 bar. A pressão da 
conduta de água deve ser de no máximo 
8 bar.

•	 Use apenas água potável

Segurança com crianças
• 	 Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada do 
alcance das crianças.

•	 As crianças devem ser vigiadas para 
impedir que brinquem com o produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 

Este produto está em 
conformidade com a Directiva 
WEEE da UE (2012/19/EU).  
Este produto porta um símbolo 
de classificação para resíduos 
de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com materiais 
e peças de alta qualidade, que podem ser 
reutilizados e reciclados. No fim da sua 
vida útil, não elimine o resíduo com o lixo 
doméstico normal ou outro lixo. Leve-o 
a um centro de recolha para reciclagem 
de equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para se 
informar sobre estes centros de recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS da UE 
(2011/65/EU).  Ele não contém materiais 
perigosos e proibidos especificados na 
Directiva.

Informação sobre a 
embalagem
Os materiais de embalagem do produto 
são fabricados a partir de materiais 
recicláveis, de acordo com as nossas 
Normas Ambientais Nacionais. Não elimine 
os materiais de embalagem junto com 
o lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha de 
materiais de embalagem indicado pelas 
autoridades locais.

Aviso HCA
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 
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O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
•	 Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas durante muito tempo.
•	 Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
•	 Não sobrecarregue o seu frigorífico para 

que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.

•	 Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

•	 Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

•	 Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 
frigorífico foi determinado removendo a 
prateleira do congelador ou a gaveta e 
com carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.

•	 Descongelar os alimentos congelados 
no compartimento do frigorífico poupará 
energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.

Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos
* OPCIONAL

• Não deixe que nenhum alimento entre 
em contacto com o sensor de temperatura 
no compartimento de alimentos frescos. 
Para manter o compartimento de 
alimentos frescos na temperatura ideal de 
armazenamento, o sensor não pode estar 
obstruído por alimentos.
• Não coloque alimentos quentes no seu 
equipamento.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalação
Por favor, lembre-se de que o fabricante 
não pode ser responsabilizado se não 
forem observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1.	 O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2.	 As prateleiras, acessórios, gaveta para 

frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3.	 A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

 Por favor, lembre-se de que…
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1.	 O interior do frigorífico está seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2.	 Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 
entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar.

3.	 Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

4.	 Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A 
luz interior acender-se-á quando a porta 
do frigorífico for aberta.

5.	 Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os gases 
no interior do sistema de refrigeração 
também podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente normal. 

6.	 As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 
são projectadas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra, que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
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A ligação deve estar em concordância com 
os regulamentos nacionais.

A ficha do cabo de alimentação deve estar 
facilmente acessível após a instalação.

A voltagem e o fusível de protecção 
permitido estão indicados na secção 
“Especificações”.

A voltagem especificada deve ser igual à sua 
voltagem eléctrica.

Não devem ser usados cabos de extensão e 
fichas multiusos para a ligação.

Um cabo de alimentação danificado deve ser 
substituído por um electricista qualificado.

O produto não deve ser utilizado antes de ser 
reparado! Há risco de choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
 Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine a sua máquina velha sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.
Pode consultar o seu revendedor autorizado 

ou o centro de recolha do lixo do seu 
município a respeito da eliminação do seu 
frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.
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Instalação da tampa da 
ventilação inferior
Pode instalar a tampa da ventilação inferior 
como ilutrado na figura.

Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, rodando 
os seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direcção da seta preta 
e levantado quando roda na direcção 
oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.

Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado quando a 
porta do frigorífico ou do congelador do 
seu produto for deixada aberta durante um 
certo período de tempo.  O aviso sonoro 
silenciará ao premir qualquer botão no 
indicador ou ao fechar a porta.

Substituir a lâmpada de 
iluminação 
Para substituir a lâmpada utilizada para 
a iluminação do seu frigorífico, por favor 
chame o seu Serviço de Assistência 
Autorizado.

Alterar a direcção da 
abertura da porta
A direcção de abertura da porta do seu 
frigorífico pode ser modificada de acordo 
com o local em que o está a utilizar. Se 
necessário, contacte a sua Assistência 
técnica mais próxima.
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4   Preparação

CO seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.
CA temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado o 
seu frigorífico não deve ser inferior a 10 
ºC. Utilizar o seu frigorífico em condições 
de temperatura mais baixas não é 
recomendado em atenção à sua eficiência.
CCertifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.
CSe forem instalados dois frigoríficos lado 
a lado, deverá existir uma distância mínima 
de 2 cm entre eles.
CQuando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis horas 
iniciais.
- A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.
- Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.
- Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha de energia 
inesperada, por favor, consulte os avisos 
na secção “Soluções recomendadas para 
os problemas”.
CA embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.
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5   Utilizar o seu frigorífico

Painel indicador

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- Função Congelação rápida ('Quick 
Freeze')
O indicador 'Quick Freeze' acende 
quando a função Congelação rápida está 
activa. Para cancelar esta função prima 
novamente o botão ‘Quick Freeze’. O 
indicador ‘Quick Freeze’ desligará e voltará 
às suas definições normais. Se não o 
cancelar, a Congelação rápida cancelar-
se-á automaticamente após 4 horas ou 
quando o compartimento do congelador 
atingir a temperatura pretendida. 

Se desejar congelar quantidades maiores 
de alimentos frescos, prima o botão ‘Quick 
Freeze’ antes de colocar os alimentos no 
compartimento do congelador. Se premir 
o botão 'Quick Freeze' repetidamente em 
curtos intervalos, a protecção do circuito 
electrónico será activada e o compressor 
não arrancará imediatamente. 
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Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.   

2- Indicador 'Quick Freeze' 
(Congelação rápida)
Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função Quick Freeze 
(Congelação rápida) está activa. 

3- Função de Ajuste do congelador
Esta função permite-lhe fazer os ajustes 
de temperatura do compartimento do 
congelador. Prima este botão para 
ajustar a temperatura do compartimento 
do congelador para -18, -20, -22 e -24 
respectivamente.

4- Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do congelador
Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.

5- Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador
Os indicadores -24, -22, -20, -18 acendem 
continuamente. 

6- Função de Ajuste do frigirífico
Esta função permite-lhe fazer os ajustes 
de temperatura do compartimento do 
frigorífico. Prima este botão para ajustar 
a temperatura do compartimento do 
frigorífico para 8, 6, 4, 2 respectivamente.

7- Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do refrigerador 
Indica a temperatura definida para o 
compartimento do frigorífico.

8- Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador
Os indicadores 8, 6, 4 e 2 acendem 
continuamente. 

9- Função 'Quick Fridge' (Refrigeração 
rápida)
Ao premir o botão “Quick Fridge”, a 
temperatura do compartimento ficará mais 
fria do que os valores ajustados.  Esta 
função pode ser usada para alimentos 
colocados no compartimento do frigorífico 
e que precisem de arrefecer rapidamente. 
Se quiser refrigerar grandes quantidades 
de alimentos frescos, é recomendado 
que active esta função antes de colocar 
os alimentos no refrigerador. O indicador 
de 'Quick Fridge' permanecerá aceso 
enquanto a função Refrigeração rápida 
estiver activada. Para cancelar esta função, 
prima novamente o botão ‘Quick Fridge’. 
O indicador ‘Quick Fridge’ desligará e 
voltará às suas definições normais. Se não 
o cancelar, a Refrigeração rápida cancelar-
se-á automaticamente após 2 horas ou 
quando o compartimento do frigorífico 
atingir a temperatura pretendida. 
Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.   

10- Indicador 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida)
Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função de 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida) está activa. 

11- Função 'Eco-Fuzzy' (Utilização 
económica especial)
Prima o botão 'Quick Freeze' por 3 
segundos para activar a função Eco 
Fuzzy. Logo depois, o frigorífico começará 
a funcionar no modo mais económico 
por no mínimo 6 horas e o indicador de 
utilização económica acenderá enquanto a 
função estiver activa.  Prima novamente o 
botão 'Quick Freeze' por 3 segundos para 
desactivar a função Eco Fuzzy.
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12- Indicador de aviso de erro / 
temperatura elevada
Esta luz acende durante falhas por 
temperatura alta e avisos de erro.

13- Indicador de Utilização económica
O indicador de Utilização económica 
acende-se quando o compartimento do 
congelador está definido para -18ºC. O 
indicador de Utilização económica apaga-
se quando a função de Quick Fridge 
(Refrigeração rápida) ou Fast Freeze 
(Congelação rápida) é seleccionada.

14- Luz indicadora do ionizador  
A luz indicadora acende-se continuamente.  
Esta luz indica que o seu frigorífico está 
protegido contra bactérias. 

15- Indicador de humidade  
A luz indicadora acende-se continuamente.  
Esta luz indica que os alimentos guardados 
no frigorífico estão preservados durante 
muito tempo sob humidade ideal.

16-Modo de poupança de energia
Prima o botão Quick Fridge (Refrigeração 
rápida) por 3 segundos; o ícone de 
poupança de energia acenderá. Se não 
premir qualquer botão do visor dentro 
de 10 minutos e a porta não for aberta, 
o modo de poupança de energia será 
activado. No modo de 
poupança de energia, todos os demais 
ícones do visor apagar-se-ão. Quando 
o modo de poupança de energia está 
activo, se nenhum botão for premido ou a 
porta aberta, o mesmo será desactivado 
e os ícones do visor voltarão ao normal. 
Se o botão ‘Quick Fridge’ for novamente 
premido por 3 segundos, o ícone de 
poupança de energia apagar-se-á e o 
modo de poupança de energia deixará de 
estar activo.

17- Modo de bloqueio de tecla
Prima simultaneamente os botões ‘Quick 
fridge’ e ‘FF Set’ por 3 segundos. O 
ícone de bloqueio de tecla acenderá e o 
modo de bloqueio de tecla ficará activo. 
Os botões não funcionarão se o modo 
de bloqueio de tecla estiver activo. Prima 
simultaneamente de novo os botões 
‘Quick fridge’ e ‘FF Set’ por 3 segundos. O 
ícone de bloqueio de tecla apagar-se-á e o 
modo de bloqueio de tecla ficará inactivo.
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Sistema de arrefecimento 
duplo:

O seu frigorífico está equipado com dois 
sistemas separados de arrefecimento, 
para arrefecer o compartimento para 
alimentos frescos e o compartimento 
do congelador. Assim, o ar no 
compartimento para alimentos frescos e 
no compartimento do congelador não se 
misturam. Graças a estes dois sistemas 
separados de arrefecimento, a velocidade 
de arrefecimento é muito mais alta do 
que em outros frigoríficos. Os odores 
dos compartimentos não se misturam. 
Também ocorre uma poupança adicional 
de energia, já que a descongelação é 
realizada individualmente.

 Ajuste do
 compartimento do
congelador

 Ajuste do
 compartimento
do refrigerador

Explicações

-18°C 4°C .Este é o ajuste normal recomendado

ou -24°C -22,-20 4°C  Estes ajustes são recomendados quando a
.temperatura ambiente excede 30ºC

 Quick Freeze
)(Congelação Rápida
 

4°C
 Utilize quando quiser congelar os seus alimentos
 rapidamente. O seu frigorífico voltará ao seu modo
.anterior quando o processo terminar

-18°C ou mais frio 2°C
 Se achar que o compartimento do refrigerador não está
 suficientemente frio devido às condições quentes ou à
.frequente abertura e fecho da porta

-18°C ou mais frio

 Quick Fridge
 (Refrigeração
)rápida
 

 Pode-o utilizar quando o compartimento do seu
 refrigerador estiver sobrecarregado ou se desejar
arrefecer rapidamente os seus alimentos. Recomenda-
 se que active a função de refrigeração rápida 4-8 horas
.antes de colocar os alimentos

Congelar alimentos frescos

•	 É preferível envolver ou cobrir os 
alimentos antes de colocá-los no 
frigorífico.

•	 Os alimentos quentes devem ser 
arrefecidos à temperatura ambiente antes 
de serem colocados no frigorífico.

•	 Os alimentos que pretende congelar 
devem ser frescos e de boa qualidade.

•	 Os alimentos devem estar repartidos em 
porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
de refeições.

•	 Os alimentos deverão ser embalados 
de uma forma hermética para evitar que 
sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

•	 Os materiais a serem utilizados para 
embalar os alimentos deverão ser à 
prova de rompimento e resistentes ao 
frio, humidade, cheiros, óleos e ácidos 
e também devem ser herméticos. Além 
disso, devem estar bem fechados e 
devem ser feitos de materiais fácies de 
manusear, que sejam apropriados para 
fins de congelação.

•	 Os alimentos a congelar devem ser 
colocados no compartimento do 
congelador. (Não deverão entrar em 
contacto com os itens congelados 
anteriormente para evitar a sua 

descongelação parcial. A capacidade de 
congelação do seu produto é fornecida 
nas especificações técnicas do seu 
frigorífico).

•	 Os períodos dados na informação sobre 
congelação devem ser observados nos 
momentos de armazenamento.

•	 Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.

•	 Para obter os melhores resultados, as 
instruções a seguir apresentadas devem 
ser tomadas em linha de conta.
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1.	 Não congele grandes quantidades de 
alimento de uma só vez. A qualidade dos 
alimentos é melhor preservada quando 
a congelação atinge o interior no menor 
tempo possível.

2.	 A colocação de alimentos quentes 
no compartimento do congelador 
obriga o sistema de refrigeração a um 
funcionamento contínuo até à completa 
congelação dos alimentos.

3.	 Tenha um cuidado especial para não 
misturar alimentos já congelados com 
alimentos frescos.

Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados

•	 Os alimentos embalados pré-congelados 
devem ser armazenados de acordo 
com as instruções do fabricante do 
alimento, para um compartimento de 
armazenamento de alimentos congelados 
de (4 estrelas) .

•	 Para garantir que é atingida e mantida a 
alta qualidade dos alimentos congelados, 
deverá ter em conta o seguinte:

1.	 Coloque as embalagens no congelador 
o mais rapidamente possível após a 
aquisição.

2.	 Verifique se os recipientes estão 
etiquetados e datados.

3.	 Não ultrapasse as datas de validade 
mencionadas nas embalagens.

	 No caso de ocorrer uma falha de energia, 
não abra a porta do congelador. Mesmo 
que uma falha eléctrica se prolongue até 
ao indicado no "Tempo de aumento da 
temperatura" na secção "Especificações 
técnicas do seu frigorífico", os alimentos 
congelados não serão afectados. No 
caso de faltar energia por mais tempo, 
os alimentos devem ser verificados e se 
for necessário, devem ser consumidos 
imediatamente ou então congelados 
depois de serem cozinhados.

Descongelação
O compartimento do congelador 
descongela-se automaticamente.

Colocação dos alimentos

 Prateleiras do
 compartimento do
congelador

 Diversos alimentos
 congelados, tais como
 carne, peixe, gelado,
.legumes, etc

Suporte para ovos Ovo
 Prateleiras do
 compartimento do
refrigerador

 Alimentos em panelas,
 pratos cobertos e
recipientes fechados

 Prateleiras da porta
 do compartimento
do frigorífico

 Pequenos alimentos
 embalados ou bebidas
 (tais como leite, sumo
)de frutas e cerveja

 Gaveta para frutos e
legumes Legumes e frutas

 Compartimento da
zona fria

 Iguarias (queijo,
 manteiga, chouriços,
.).etc

Informação sobre ‘Deep-
Freeze’ (Congelação 
profunda)

Os alimentos devem ser congelados tão 
rapidamente quanto possível quando são 
colocados num frigorífico para que os 
conservar em boa qualidade. 
A norma TSE exige (segundo determinadas 
condições de medição) que o frigorífico 
congele pelo menos 4,5 kg de alimentos 
de uma temperatura ambiente a 32°C até 
uma temperatura de -18°C ou mais baixa 
dentro de 24 horas por cada 100 litros de 
volume do congelador.
É possível manter os alimentos durante 
muito tempo apenas a - 18ºC ou 
temperaturas mais baixas. 
Poderá manter a frescura dos alimentos 
durante muitos meses (a - 18ºC ou a 
temperaturas mais baixas no congelador).
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AVISO! A 
• Os alimentos devem estar repartidos 
em porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
das refeições.
• Os alimentos deverão ser embalados 
de uma forma hermética para evitar 
que sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.
Materiais necessários para embalagem:
• Fita adesiva resistente ao frio
• Etiqueta autocolante
• Anéis de borracha
• Esferográfica
Os materiais a ser utilizados para embalar 
os alimentos deverão ser à prova 
de rompimento e resistentes ao frio, 
humidade, cheiros, óleos e ácidos.
Não deverá permitir que os alimentos a 
serem congelados entrem em contacto 
com os itens congelados anteriormente 
para evitar a sua descongelação 
parcial. 	
Siga sempre os valores nas tabelas para 
períodos de armazenamento.
Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.
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Dispensador de água
*opcional
 O dispensador de água é uma função 
muito útil para obter água fresca sem ter 
que abrir a porta do seu frigorífico. Já que 
não terá que abrir a porta do seu frigorífico 
com tanta frequência, poupará energia. 
      .

Utilização do dispensador de água
Empurre a alavanca do dispensador de 
água com o seu copo. O dispensador 
deixará de funcionar, assim que soltar a 
alavanca. 
Quando utilizar o dispensador de água, 
conseguirá o fluxo máximo se pressionar 
completamente a alavanca. Lembre-se que 
a quantidade do fluxo pelo dispensador 
dependerá do grau de pressão exercido 
sobre a alavanca. 

Conforme o nível de água no seu copo/
recipiente aumenta, vá reduzindo 
lentamente a pressão sobre a alavanca 
para prevenir derrames.  Se pressionar 
levemente a alavanca, cairá água; isto é 
normal e não indica mau funcionamento. 
Encher o reservatório do dispensador 
de água
Abra a tampa do reservatório para água, 
conforme mostrado na figura. Encha com 
água potável limpa e pura. Feche a tampa.
Para evitar fluxo acidental de água, 
recomendamos que bloqueie o 
dispensador de água.
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Aviso!
•	 Não encha o reservatório para água 

com outro líquido a não ser água 
potável; bebidas tais como sumo de 
frutas, bebidas gasosas gaseificadas, 
bebidas alcoólicas não são adequadas 
para utilizar no dispensador de 
água. O dispensador de água ficará 
irreparavelmente danificado se forem 
utilizados estes tipos de bebida.  A 
garantia não cobre tais utilizações. 

Algumas substâncias químicas e aditivos 
contidos em tais bebidas/líquidos, pode 
danificar o reservatório para água.  

•	 Utilize apenas água potável pura e limpa. 
•	 A capacidade do reservatório para água é 

de 2,2 litros, não encha demasiado.  
•	 Empurre a alavanca do dispensador de 

água com um copo resistente. Se utilizar 
copos descartáveis de plástico, então 
empurre a alavanca com os dedos a 
partir da parte de trás do copo. 

1

1

2

Limpar o reservatório para água 
Liberte a tampa do reservatório para 
água abrindo as linguetas em ambos os 
lados. Remova o reservatório para água e 
limpe-o com água limpa e morna. Coloque 
o reservatório para água na sua posição, 
instale a tampa do reservatório e feche as 
linguetas.

3

Certifique-se de que as partes removidas 
durante a limpeza (se houver) sejam 
instaladas correctamente nos seus lugares 
originais. De outro modo, pode ocorrer 
fuga de água.
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Importante:
Os componentes do reservatório para 
água e do dispensador de água não 
devem ser lavados na máquina de lavar 
louças. 
Tabuleiro da água
A água que pinga enquanto utilize o 
dispensador de água acumula no tabuleiro 
para pingos. Remova o tabuleiro para 
pingos puxando para si e esvaziando-o 
regularmente. 
Retire o filtro plástico pressionando nas 
laterais. 
Extraia a válvula de água do reservatório 
para água. Quando voltar a colocar, 
certifique-se que o vedante está colocado 
no sítio. 
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Filtro de odores
O filtro de odor na conducta de ar do 
compartimento do refrigerador impede o 
surgimento de odores desagradáveis no 
frigorífico. 

Compartimento de 
arrefecimento
Pode aumentar o volume interno do 
seu frigorífico, removendo algum dos 
compartimentos para salgadinhos 
(snacks).  Puxe o compartimento para si 
até que seja detido pelo retentor.  Levante 
a parte da frente aproximadamente 1 cm 
e puxe o compartimento para si outra vez 
para o remover completamente. 
Nestes compartimentos, pode colocar 
alimentos que pretenda congelar a fim de 
os preparar para a congelação.  Também 
pode usar estes compartimentos se 
quiser armazenar os seus alimentos numa 
temperatura de alguns graus abaixo no 
compartimento do refrigerador. 
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Usar a gaveta para frutos e 
legumes giratória (em alguns 
modelos)
A gaveta para frutos e legumes do seu 
frigorífico, que abre com um movimento 
giratório, está concebida para lhe 
proporcionar fácil utilização e para lhe 
permitir guardar mais legumes e fruta 
(grande volume) que comprou ao fazer 
muitas compras. 
	 Quando agarra e puxa o puxador 
no lado esquerdo inferior da gaveta para 
frutos e legumes, ela rodará da esquerda 
para a direita e abrirá facilmente. O 
separador na gaveta para frutos e legumes 
permitir-lhe-á separar os legumes e os 
frutos de acordo com os seus tipos e evitar 
que eles se esmaguem.

Calhas deslizantes de 
controlo da humidade da 
gaveta de frutos e legumes
Utilização das calhas deslizantes de 
controlo da humidade da gaveta de frutos 
e legumes
A gaveta para frutos e legumes do seu 
frigorífico foi especialmente concebida para 
guardar os seus legumes frescos sem que 
percam a sua humidade. Basicamente, o 
ar frio circula em volta da gaveta de frutos 
e legumes e a quantidade de ar que passa 
através da gaveta de frutos e legumes  é 
controlada pelas calhas deslizantes no 
lado da frente da tampa da gaveta de 
frutos e legumes.   
Pode ajustar as calhas deslizantes de 
controlo da humidade para uma posição 
mais apropriada de acordo com a 
humidade e condição de arrefecimento 
dos seus alimentos na gaveta de frutos e 
legumes.   
Se pretender que os seus alimentos na 
gaveta de frutos e legumes arrefeçam 
mais, abra os orifícios das calhas de 
controlo da humidade, e se quiser que 
eles arrefeçam menos e mantenham a sua 
humidade durante mais tempo, feche os 
orifícios.
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Icematic e reservatório de 
armazenamento de gelo
Usar o Icematic
* Encha o Icematic com água e coloque-o 
no seu lugar devido.  O seu gelo ficará 
pronto em cerca de duas horas. Não 
remova o Icematic depois que estiver 
acomodado para fazer gelo. 
* Rode o botão no sentido horário em 90 
graus. 
Os cubos de gelo nos compartimentos 
cairão dentro do reservatório para 
armazenamento do gelo situado abaixo.  
* Pode tirar o reservatório para 
armazenamento do gelo e se servir dos 
cubos de gelo. 
* Se desejar, pode manter os cubos de 
gelo no reservatório para gelo.
Reservatório para armazenamento de 
gelo 
O reservatório para armazenamento do 
gelo está concebido apenas para acumular 
cubos de gelo.  Não coloque água dentro 
dele. Caso contrário, quebrará.
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Prateleira móvel da 
estrutura: 

Quando precisar expandir a distância entre 
duas prateleiras, a prateleira móvel da 
estrutura permite-lhe mover a prateleira de 
vidro para cima e para baixo, sem removê-
la. Para mover a prateleira da estrutura 
para baixo, puxe-a para si de forma 
equilibrada, segurando com as duas mãos 
(1); quando a prateleira de vidro estiver 
na posição dianteira, mover-se-á para 
baixo através da superfície inclinada (2). 
Para mover a prateleira para uma posição 
superior, segure novamente com ambas as 
mãos de forma equilibrada, mova-a para 
cima na superfície inclinada e empurre 
a prateleira de vidro para introduzi-la no 
compartimento na ponta da superfície 
inclinada. Certifique-se que a prateleira 
móvel da estrutura esteja sempre paralela 
ao solo; caso contrário, os materiais na 
prateleira podem cair. Quando precisar 
mover a prateleira da estrutura para cima 
ou para baixo, remova os itens da mesma.
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6  Manutenção e limpeza
A	Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a limpeza.
B	Recomendamos que desligue a ficha 

do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B	Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C	 Utilize água morna para limpar o exterior 
do seu frigorífico e seque-o com um 
pano.

C	 Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B	Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B	Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C	 Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A	Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza ou 
água que contenha cloro para limpar 
as superfícies externas e as partes 
cromadas do produto. O cloro provoca a 
corrosão de tais superfícies metálicas.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C	 Não coloque óleos líquidos ou comidas 

cozinhadas no óleo no seu frigorífico em 
recipientes abertos, uma vez que podem 
danificar as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos 
de fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não 
existir no seu produto.

O frigorífico não funciona
•	 O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na 

tomada de parede.
•	 O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está 

queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico. (MULTI ZONA, 
CONTROLO DE ARREFECIMENTO e FLEXI ZONA)
•	 Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições 

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta.

•	 Comute o termóstato para um grau mais frio. 
•	 Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.
•	 Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
•	 Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.
•	 A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas 

repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada.

•	 O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, 
chame a assistência se o seu frigorífico não começar a operar no fim deste período.

•	 O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

•	 O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está introduzida 
firmemente na tomada de parede.

•	 A regulação da temperatura está feita correctamente? Há uma falha eléctrica. Telefone 
para a empresa de electricidade.



PT27

O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
•	 O seu novo frigorífico pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é 

perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.
•	 A temperatura ambiente pode estar elevada. Isto é bastante normal.
•	 O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.
•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 

no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

•	 As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

•	 A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

•	 O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do 
frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

•	 O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou 
não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto 
faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.

•	 A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
•	 A temperatura do refrigerador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 

temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.

•	 A temperatura do refrigerador está ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.

•	 A temperatura do refrigerador está ajustada para um grau muito alto. O ajuste do 
refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador 
atinja um nível suficiente.

•	 A porta pode ter sido deixada entreaberta. Feche totalmente a porta.
•	 Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 

no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura 
desejada.

•	 O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo.  O arrefecimento total do 
frigorífico demora um certo tempo devido ao seu tamanho.
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Surge do frigorífico um ruído semelhante ao som dos segundos ouvido a partir de um 
relógio analógico. 
•	 Este ruído é oriundo da válvula selenóide do frigorífico.  A válvula selenóide funciona 

com a finalidade de assegurar a passagem do spray de arrefecimento através do 
compartimento que pode ser ajustado para temperaturas de arrefecimento ou de 
congelação e executa funções de arrefecimento.    Esta situação é normal e não é causa 
de problema.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
•	 As características do desempenho de funcionamento do frigorífico podem variar 

conforme as alterações na temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um 
problema.

Vibrações ou ruído.
•	 O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado 

lentamente. Certifique-se de que o piso está nivelado, é resistente e capaz de suportar o 
frigorífico.

•	 O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Tais itens devem ser 
retirados de cima do frigorífico.

Há ruídos como líquidos a verter ou gotejar.
•	 Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu 

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.
•	 Os activadores de ar (ventoinhas) são usados para permitir que o frigorífico arrefeça 

eficientemente. Esta situação é normal e não é um problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
•	 O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta 

situação é normal e não é um problema. 
•	 As portas estão entreabertas. Certifique-se que as portas estejam completamente 

fechadas.
•	 As portas podem estar a ser abertas com muita frequência ou estão a ser deixadas 

abertas por muito tempo. Abra a porta com menos frequência.
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Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
•	 O tempo pode estar húmido. Isto é bastante normal num tempo húmido. Quando a 

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
•	 O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja, 

água quente ou água com gás.
•	 Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem exalar cheiros. Utilize um 

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A(s) porta(s) não está(ão) fechada(s).

•	 Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as 
embalagens que estão a obstruir a porta.

•	 O frigorífico pode não estar completamente na vertical no piso e poderá balançar quando 
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação.

•	 O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e 
capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.

•	 Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na 
gaveta.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más avanzada 
tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de calidad, le preste un 
servicio eficaz.
Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C	 Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A	 Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B	 Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede 
que no se adecúen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no 
se corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces será válido para otros 

1  Su frigorífico

1.	 Estante del compartimento congelador
2.	 Icematic
3.	 Contenedor de almacenamiento de hielo
4.	 Estantes de vidrio ajustables
5.	 Rejilla para vino
6.	 Lente de iluminación
7.	 Filtro de olores (en el conducto de aire)
8.	 Compartimentos para refrigerios
9.	 Deslizadores de control de humedad del 

cajón de frutas y verduras
10.	 Tapa del cajón de frutas y verduras 
11.	 Cajón de frutas y verduras

12.	 Cubierta inferior de ventilación
13.	 Pies ajustables 
14.	 Estante de la puerta del compartimento 

congelador
15.	 Dispensador de agua
16.	 Hueveras
17.	 Estantes de la puerta del compartimento 

refrigerador
18.	 Compartimento congelador
19.	 Compartimento frigorífico
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2 Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la siguiente información. 
No tener en cuenta dicha información 
podría acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las garantías y 
los compromisos de fiabilidad quedarían 
anulados.
La vida útil de la unidad adquirida es de 10 
años. Éste es el período durante el cual se 
garantiza la disponibilidad de las piezas de 
repuesto para la unidad.

Finalidad prevista
	 Este aparato está diseñado para usarse 

en los siguientes entornos:
–	 interiores y entornos cerrados tales como 

domicilios particulares;
–	 entornos cerrados de trabajo tales como 

almacenes u oficinas;
–	 zonas de servicio cerradas tales como 

casas rurales, hoteles o pensiones. 
• Este aparato no se debe usar al aire libre.

 Seguridad general
•	 Cuando desee deshacerse del aparato, 

le recomendamos que solicite a su 
servicio técnico autorizado la información 
necesaria a este respecto, así como la 
relación de entidades locales a las que 
puede dirigirse.

•	 En caso de dudas o problemas, diríjase a 
su servicio técnico autorizado. No intente 
reparar el frigorífico sin consultar con 
el servicio técnico, ni deje que nadie lo 
haga.

•	 Para aparatos equipados con un 
compartimento congelador: no 
consuma los helados o cubitos de hielo 
inmediatamente después de sacarlos del 
compartimento congelador, ya que podría 
sufrir daños en su boca a causa del frío. 

•	 Para aparatos equipados con un 
compartimento congelador: no deposite 
bebidas embotelladas o enlatadas en 
el compartimento congelador, ya que 
podrían estallar. 

•	 No toque con la mano los alimentos 
congelados, ya que podrían adherirse a 
ella. 

•	 Desenchufe su frigorífico antes de 
proceder a su limpieza o deshielo.

• 	 No utilice nunca materiales de 
limpieza que usen vapor para limpiar o 
descongelar el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con los elementos 
eléctricos y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

•	 No utilice nunca elementos del frigorífico 
tales como la puerta como medio de 
sujeción o como escalón. 

•	 No utilice aparatos eléctricos en el interior 
del frigorífico.

•	 Evite dañar el circuito del refrigerante 
con herramientas cortantes o de 
perforación. El refrigerante que puede 
liberarse si se perforan los canales de 
gas del evaporador, los conductos o los 
recubrimientos de las superficies causa 
irritaciones en la piel y lesiones en los 
ojos.

•	 No cubra ni bloquee los orificios de 
ventilación de su frigorífico con ningún 
material.

•	 Deje la reparación de los aparatos 
eléctricos únicamente en manos de 
personal autorizado. Las reparaciones 
realizadas por personas incompetentes 
generan riesgos para el usuario.

•	 En caso de fallo o cuando vaya a realizar 
cualquier operación de reparación o 
mantenimiento, desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando el fusible 
correspondiente o bien desenchufando el 
aparato. 
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•	 No desenchufe el aparto de la toma de 
corriente tirando del cable. 

•	 Coloque las bebidas de mayor 
graduación alcohólica juntas y en 
posición vertical. 

•	 No almacene en el frigorífico aerosoles 
que contengan sustancias inflamables o 
explosivas.

•	 No utilice dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de 
deshielo distintos de los recomendados 
por el fabricante.

•	 Este aparato no debe ser utilizado por 
niños o por personas con sus facultades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o bien que carezcan de la experiencia y 
los conocimientos necesarios, a menos 
que lo hagan bajo la supervisión de 
personas responsables de su seguridad o 
bien tras haber recibido instrucciones de 
uso por parte de dichas personas.

•	 No utilice un frigorífico que haya sufrido 
daños. Consulte con el servicio de 
atención al cliente en caso de duda.

•	 La seguridad eléctrica de su frigorífico 
sólo estará garantizada si el sistema de 
toma de tierra de su domicilio se ajusta a 
los estándares.

•	 Desde el punto de vista de la seguridad 
eléctrica, es peligroso exponer el aparato 
a la lluvia, la nieve o el viento.

•	 Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado en caso de que el 
cable de alimentación principal se dañe, 
para evitar cualquier peligro.

•	 Nunca enchufe el frigorífico en la toma de 
corriente durante su instalación. Existe 
peligro de lesiones graves e incluso de 
muerte.

•	 Este frigorífico está únicamente diseñado 
para almacenar alimentos. No debe 
utilizarse para ningún otro propósito.

•	 La etiqueta que contiene los datos 
técnicos del frigorífico se encuentra en la 
parte interior izquierda del mismo.

•	 Jamás conecte el frigorífico a sistemas 
de ahorro de electricidad, ya que podría 
dañarlo.

•	 Si el frigorífico está equipado con una luz 
azul, no la mire a través de dispositivos 
ópticos.

• 	 En los frigoríficos de control manual, si 
se produce un corte del fluido eléctrico 
espere al menos 5 minutos antes de 
volver a ponerlo en marcha.

• 	 Cuando entregue este aparato a un 
nuevo propietario, asegúrese de entregar 
también este manual de instrucciones.

•	 Tenga cuidado de no dañar el cable de 
alimentación al transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría causar un incendio. 
Nunca deposite objetos pesados encima 
del cable de alimentación. No toque el 
enchufe con las manos mojadas para 
conectar el aparato.

•	 No enchufe el frigorífico si el enchufe 
no encaja con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

•	 Por razones de seguridad, no pulverice 
agua directamente en la partes interiores 
o exteriores de este aparato.

•	 No rocíe cerca del frigorífico sustancias 
que contengan gases inflamables tales 
como gas propano para evitar riesgos de 
incendio y explosiones.

•	 Nunca coloque recipientes con agua 
sobre el frigorífico, ya que podría provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.

• 	 No deposite cantidades excesivas de 
alimentos en el frigorífico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigorífico los alimentos 
podrían caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el frigorífico. Nunca 
coloque objetos sobre el frigorífico, 
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ya que podrían caer al abrir o cerrar la 
puerta.

• 	 No guarde en el frigorífico productos 
que necesiten un control preciso de 
la temperatura tales como vacunas, 
medicamentos sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

• 	 Desenchufe el frigorífico si no lo va a 
utilizar durante un periodo prolongado 
de tiempo. Un problema en el cable de 
alimentación podría causar un incendio.

•	 Limpie regularmente la punta del enchufe, 
ya que de lo contrario puede provocar un 
incendio.

•	 Limpie regularmente la punta del enchufe 
con un paño seco; de lo contrario podría 
provocarse un incendio.

•	 El frigorífico podría moverse si los pies 
no están adecuadamente asentados en 
el suelo. Fijar adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo puede ayudar a 
evitar que se mueva.

•	 Cuando transporte el frigorífico, no lo 
aferre del asa de la puerta. De lo contario, 
podría romperla.

•	 Cuando tenga que colocar el frigorífico 
cerca de otro frigorífico o congelador, 
deberá dejar un espacio entre ambos 
aparatos de 8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse humedad en 
las paredes adyacentes.

Productos equipados con 
dispensador de agua:
	 La presión de la red de suministro de 

agua debe ser de un mínimo de 1 bar. La 
presión de la red de suministro de agua 
debe ser de 8 bares como máximo.

•	 Use agua potable únicamente.

Seguridad infantil
• 	 Si la puerta tiene cerradura, mantenga la 

llave fuera del alcance de los niños.
•	 Vigile a los niños para evitar que 

manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este producto 
incorpora el símbolo de la 
clasificación selectiva para los 
residuos de aparatos eléctricos 

y electrónicos (WEEE).
Este aparato se ha fabricado con piezas 
y materiales de primera calidad, que 
pueden ser reutilizados y son aptos para 
el reciclado. No se deshaga del producto 
junto con sus los residuos domésticos 
normales y de otros tipos al final de su 
vida útil. Llévelo a un centro de reciclaje 
de dispositivos eléctricos y electrónicos. 
Solicite a las autoridades locales 
información acerca de dichos centros de 
recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:
El producto que ha adquirido es conforme 
con la directiva de la UE sobre la 
restricción de sustancias peligrosas (RoHS) 
(2011/65/UE).  No contiene ninguno 
de los materiales nocivos o prohibidos 
especificados en la directiva.

Información sobre el 
embalaje
El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre 
Medio Ambiente. No elimine los materiales 
de embalaje junto con los residuos 
domésticos o de otro tipo. Llévelos a 
un punto de recogida de materiales de 
embalaje designado por las autoridades 
locales.
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Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante el 
uso o el transporte del aparato. En caso 
de daños, mantenga el aparato alejado de 
fuentes potenciales de ignición que puedan 
provocar que éste sufra un incendio, y 
ventile la estancia en la que se encuentre 
el aparato. 
Ignore esta advertencia si el sistema 
de refrigeración de su aparato 
contiene R134a. 
El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico.
Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
•	 No deje las puertas del frigorífico abiertas 

durante periodos largos de tiempo.
•	 No introduzca alimentos o bebidas 

calientes en el frigorífico.
•	 No sobrecargue el frigorífico, ya que 

entorpecería la circulación del aire en su 
interior.

•	 No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa o 
cerca de aparatos que irradien calor tales 
como hornos, lavavajillas o radiadores.

•	 Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

•	 Productos equipados con compartimento 
congelador: puede disponer del máximo 
volumen para el depósito de alimentos 
retirando el estante o el cajón del 
congelador. El consumo energético 
que se indica para su frigorífico se ha 
calculado retirando el estante o el cajón 
del congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún riesgo en 
la utilización de un estante o cajón según 

Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos

* OPCIONAL

• No deje que los alimentos entren 
en contacto con el sensor de 
temperatura del compartimento de 
alimentos frescos. Para mantener el 
compartimento de alimentos frescos 
a una temperatura ideal para el 
almacenamiento, es necesario que 
el sensor no quede obstruido por los 
alimentos.

• No deposite comida caliente en el 
frigorífico.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

las formas o tamaños de los alimentos 
que se van a congelar.

•	 Descongele los alimentos congelados 
en el compartimento frigorífico; ahorrará 
energía y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación
Recuerde que el fabricante declina toda 
responsabilidad en caso de no observancia 
de la información contenida en el presente 
manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1.	 El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2.	 Los estantes, accesorios, el cajón de 

frutas y verduras, etc., deben sujetarse 
con cinta adhesiva antes de embalar el 
frigorífico para evitar que se muevan.

3.	 Encinte el frigorífico una vez embalado 
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas 
resistentes. Siga las reglas de transporte 
que encontrará impresas en el propio 
embalaje.

 Recuerde:
El reciclaje de materiales es un asunto de 
vital importancia para la naturaleza y para 
los recursos del país.
Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1.	 El interior del frigorífico está seco y el aire 

puede circular con libertar por su parte 
posterior.

2.	 Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra en 
la figura siguiente. Las cuñas de plástico 
proporcionarán la distancia requerida 
entre su frigorífico y la pared para una 
correcta circulación del aire.

3.	 Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4.	 Enchufe el frigorífico a la toma de 
corriente. Al abrir la puerta del frigorífico, 
la luz interior del compartimento frigorífico 
se enciende.

5.	 Se oye un ruido cada vez que el 
compresor se pone en funcionamiento. 
El líquido y los gases contenidos en el 
sistema de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo cual 
es normal. 

6.	 Es posible que las aristas delanteras del 
aparato se noten calientes al tacto, cosa 
que es perfectamente normal. Estas 
zonas deben permanecer calientes para 
evitar la condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
La conexión debe cumplir con las normativas 

nacionales.
El enchufe de alimentación debe ser 

fácilmente accesible tras la instalación.
En la sección “Especificaciones” se indican 

la tensión y la protección de fusible 
permitidas.
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La tensión especificada debe corresponder a 
la tensión de la red eléctrica.

No use cables de extensión ni enchufes 
múltiples para conectar la unidad.

Todo cable de alimentación dañado debe 
ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

No ponga en funcionamiento el aparato hasta 
que no esté reparado, ya que existe 
riesgo de descarga eléctrica.

Eliminación del embalaje
 Los materiales de empaque pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones 
para la eliminación de residuos. No los 
tire junto con los residuos domésticos 
normales.
El embalaje del frigorífico se ha fabricado 
con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulte las posibles alternativas a un 

distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 
los niños corran riesgos.

Instalación de la cubierta de 
ventilación inferior
Puede instalar la cubierta de ventilación 
inferior tal y como se muestra en la 
ilustración.

Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando los 
pies delanteros tal como se muestra en 
la ilustración. La esquina correspondiente 
al pie que está manipulando descenderá 
al girar el pie en la dirección de la flecha 
negra y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar esta 
operación si le pide a alguien que levante 
ligeramente el frigorífico.

Cambio de la bombilla de 
iluminación 
Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en contacto 
con el servicio técnico autorizado.

Cambio de la dirección de 
apertura de la puerta
Puede cambiar la dirección de apertura 
de la puerta de su frigorífico en función 
del lugar en donde lo use. En tal caso, 
póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado más próximo.

Aviso de puerta abierta
El frigorífico emitirá una señal acústica de 
aviso cuando la puerta del compartimento 
del frigorífico permanezca abierta durante 
un cierto periodo de tiempo. Esta señal 
acústica de aviso cesará cuando se pulse 
cualquier botón del indicador o se cierre la 
puerta.
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4  Preparación
C El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 cm 
respecto a fuentes de calor tales como 
quemadores, hornos, calefacciones o 
estufas y no inferior a 5 cm con respecto 
a hornos eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

C La temperatura ambiente de la estancia 
donde instale el frigorífico no debe ser 
inferior a 10 ºC. A temperaturas inferiores, 
el frigorífico puede ver reducida su 
eficacia.

C Asegúrese de limpiar meticulosamente el 
interior del frigorífico.

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe dejar 
una separación no inferior a 2 cm entre 
ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera vez, siga 
las siguientes instrucciones referentes a 
las primeras seis horas.

	 - �No abra la puerta con frecuencia.
	 - �No deposite alimentos en el interior.
	 - �No desenchufe el frigorífico. En caso de 

corte del suministro eléctrico ajeno a su 
voluntad, consulte las advertencias de 
la sección "Sugerencias para la solución 
de problemas".

C Guarde el embalaje original para futuros 
traslados.
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5  Uso del frigorífico

Panel indicador

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- Función de congelación rápida
El indicador de congelación rápida se 
ilumina cuando la función de congelación 
rápida está activa. Para cancelar esta 
función pulse de nuevo el botón de 
congelación rápida. El indicador de 
congelación rápida se apagará y el 
electrodoméstico volverá a sus valores 
normales. Si no cancela manualmente 
la función de congelación rápida, 

ésta se cancelará automáticamente 
transcurridas cuatro horas o bien una vez 
el compartimento congelador alcance la 
temperatura deseada.
Si desea congelar grandes cantidades 
de alimentos frescos, pulse el botón de 
congelación rápida antes de introducir los 
alimentos en el compartimento congelador. 
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Si pulsa el botón de congelación rápida 
repetidamente con intervalos breves, 
se activará la protección del circuito 
electrónico y se pondrá en marcha el 
compresor inmediatamente.

En caso de corte del fluido eléctrico, esta 
función no se activará automáticamente 
con el restablecimiento del suministro 
eléctrico.  

2- Indicador de congelación rápida
Este icono parpadea de forma llamativa 
cuando la función de congelación rápida 
está activa.

3- Botón de ajuste del congelador
Esta función le permite ajustar la 
temperatura del compartimento 
congelador. Pulse este botón para 
ajustar la temperatura del compartimento 
congelador a -18, -20, -22 y -24 
respectivamente.

4- Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento congelador
Indica la temperatura ajustada para el 
compartimento congelador.

5- Indicador de temperatura del 
compartimento congelador
Los indicadores -24, -22, -20 y -18 
permanecen iluminados.

6- Botón de ajuste del frigorífico
Esta función le permite ajustar la 
temperatura del compartimento 
frigorífico. Pulse este botón para ajustar 
la temperatura del compartimento 
congelador a 8, 6, 4 y 2 respectivamente.

7- Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento frigorífico 
Indica la temperatura ajustada para el 
compartimento frigorífico.

8- Indicador de ajuste de temperatura 
del compartimento frigorífico 
Los indicadores 8, 6, 4 y 2 permanecen 
iluminados.

9- Función de refrigeración rápida
Al pulsar el botón de refrigeración rápida, 
la temperatura del compartimiento 
descenderá por debajo del valor fijado.  
Esta función puede utilizarse para enfriar 
con rapidez alimentos depositados en 
el compartimiento frigorífico. Si desea 
enfriar grandes cantidades de alimentos 
frescos, se recomienda activar esta función 
antes de depositar los alimentos en el 
frigorífico. El indicador de refrigeración 
rápida permanecerá encendido mientras 
la función de refrigeración rápida esté 
activa. Para cancelar esta función pulse 
nuevamente el botón de refrigeración 
rápida. El indicador de refrigeración rápida 
se apagará y el electrodoméstico volverá 
a sus valores normales. Si no cancela 
manualmente la función de refrigeración 
rápida, ésta se cancelará automáticamente 
transcurridas dos horas o bien una vez 
el compartimento frigorífico alcance la 
temperatura deseada.
En caso de corte del fluido eléctrico, esta 
función no se activará automáticamente 
con el restablecimiento del suministro 
eléctrico.  

10- Indicador de refrigeración rápida
Este icono parpadea de forma llamativa 
cuando la función de refrigeración rápida 
esté activa.
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11- Función "Eco-Fuzzy" (modo 
especial de ahorro)
Pulse el botón de congelación rápida y 
manténgalo pulsado durante 3 segundos 
para activar la función Eco Fuzzy. El 
frigorífico comenzará a funcionar en 
el modo más económico durante un 
mínimo de 6 horas y el indicador de uso 
económico se iluminará cuando esta 
función esté activa. Pulse de nuevo el 
botón de congelación rápida y manténgalo 
pulsado durante 3 segundos para 
desactivar la función Eco Fuzzy.

12- Indicador de alta temperatura/
aviso de error
Esta luz indicadora se enciende en caso de 
fallo de alta temperatura o aviso de error.

13- Indicador del modo ahorro
El indicador del modo ahorro se enciende 
al ajustar el compartimento frigorífico a -18 
ºC, y se apaga al seleccionar las funciones 
de congelación rápida o refrigeración 
rápida.

14- Luz indicadora del ionizador  
La luz indicadora se mantiene iluminada 
de forma permanente. Esta luz indica que 
su frigorífico está protegido frente a las 
bacterias.

15. Indicador de humedad  
La luz indicadora se mantiene iluminada 
de forma permanente. Esta luz indica que 
los alimentos depositados en el frigorífico 
se conservan durante mucho tiempo en 
condiciones ideales de humedad.

16- Función de ahorro de energía
Mantenga pulsado el botón de congelación 
rápida durante 3 segundos. El icono de 
ahorro de energía se iluminará. Si durante 
10 minutos no se pulsa ningún botón de la 
pantalla y la puerta no se abre, el modo de 
ahorro de energía se activará. En el modo
de ahorro de energía, todos los iconos 
de la pantalla menos el icono de ahorro 
de energía estarán apagados. Cuando el 
modo de ahorro de energía está activo, al 
pulsar cualquier botón o al abrir la puerta 
el modo de ahorro de energía se cancelará 
y los iconos de la pantalla volverán a su 
estado normal. Si mantiene pulsado el 
botón de congelación rápida durante 3 
segundos, el icono de ahorro de energía se 
apagará y la función de ahorro de energía 
se desactivará.

17- Modo de bloqueo de teclas
Pulse simultáneamente los botones 
de refrigeración rápida y de ajuste del 
congelador durante tres segundos. El 
icono de bloqueo de teclas se iluminará y 
el modo de bloqueo de teclas se activará. 
Los botones no funcionarán si el modo de 
bloqueo de teclas está activo. Pulse de 
nuevo los botones de refrigeración rápida y 
de ajuste del congelador simultáneamente 
durante tres segundos.  El icono de 
bloqueo de teclas se apagará y el modo de 
bloqueo de teclas será cancelado.
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Dispensador de agua
*opcional
 El dispensador de agua es un dispositivo 
muy útil, cuyo fin es proporcionar agua 
fría sin necesidad de abrir la puerta del 
frigorífico. Como no tendrá que abrir dicha 
puerta frecuentemente, ahorrará energía.
      .

Uso del dispensador de agua
Presione la palanca del dispensador de 
agua con el vaso. El dispensador dejará de 
funcionar una vez suelte la palanca.
Si presiona la palanca completamente 
podrá obtener el flujo máximo del 
dispensador de agua. Recuerde que el 
flujo del dispensador está sujeto a la fuerza 
con la que presione la palanca.
Disminuya la presión ejercida sobre la 
palanca mientras el nivel de agua del 
vaso/recipiente va subiendo para evitar 
derramamientos. Si presiona la palanca 
levemente el agua goteará, es bastante 
normal, no se trata de un fallo.

Llenar el depósito del dispensador de 
agua
Abra la cubierta del depósito de agua tal 
como se muestra en la figura. Llene el 
depósito con agua potable limpia y pura. 
Cierre la cubierta.
Para evitar el derrame accidental de agua, 
se recomienda bloquear el dispensador.

Advertencia
•	 No vierta en el depósito de agua ningún 

otro líquido que no sea agua; la bebidas 
tales como los zumos de frutas, bebidas 
carbonatadas o bebidas alcohólicas no 
son adecuadas para el dispensador de 
agua. El dispensador de agua quedará 
dañado de forma irreparable si se utilizan 
dichos líquidos. La garantía no cubre 
estos usos. Algunas sustancias químicas 
y aditivos que contienen esos tipos 
de bebidas/líquidos pueden dañar el 
depósito de agua. 
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•	 Utilice únicamente agua potable limpia y 
pura. 

•	 La capacidad del depósito del 
dispensador de agua es de 2,2 litros (3,8 
pintas); no sobrepase esa capacidad. 

•	 Presione la palanca del dispensador de 
agua con un vaso rígido. Si va a utilizar 
vasos desechables de plástico, presione 
la palanca con los dedos por detrás del 
vaso. 

Limpieza del depósito de agua 
Suelte la cubierta del depósito abriendo 
los cierres situados a ambos lados. Retire 
el depósito de agua y lávelo con agua 
caliente limpia. Ponga el depósito en 
su sitio, coloque la cubierta y cierre los 
cierres.

1

1

2

 

 

  

3

Asegúrese de instalar correctamente y en 
su ubicación original las piezas que haya 
retirado durante la limpieza (en caso de 
haber retirado alguna). De lo contrario, es 
posible que se produzca un escape de 
agua.
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Importante:
los componentes del depósito de agua y 
del dispensador de agua no deben lavarse 
en el lavavajillas.
Bandeja de agua
El agua que gotea durante el uso del 
dispensador de agua se acumula en la 
bandeja de derramamiento. Extraiga la 
bandeja de derramamiento tirando de ella 
hacia usted, y vacíela.
Extraiga el colador de plástico presionando 
sobre ambos lados.
Retire la válvula de agua del depósito 
de agua. Cuando vuelva a colocarla, 
asegúrese de que el sello esté en su sitio. 

Aviso de puerta abierta

El frigorífico emitirá una señal acústica de 
aviso cuando la puerta del compartimento 
del frigorífico permanezca abierta más de 
un 1 minuto. Esta señal acústica cesará 
cuando se pulse cualquier botón del 
indicador o se cierre la puerta.

Doble sistema de 
enfriamiento:

Este frigorífico está equipado con dos 
sistemas de enfriamiento separados para 
enfriar el compartimento de alimentos 
frescos y el compartimento del congelador. 
De este modo, no se mezclan el aire del 
compartimento de alimentos frescos y el 
aire del compartimento del congelador. 
Gracias a estos dos sistemas de 
enfriamento independientes, la velocidad 
de enfriamiento es muy superior a la 
de otros frigoríficos. No se mezclan los 
olores de los compartimentos. Además, 
se obtiene un ahorro de energía adicional 
porque el desescarche se realiza 
individualmente.Congelación de alimentos 

frescos

•	 Es preferible envolver o cubrir los 
alimentos antes de introducirlos en el 
frigorífico.

•	 Los alimentos calientes deben dejarse 
enfriar hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de introducirlos en el 
frigorífico.

•	 Los alimentos que vaya a congelar deben 
ser frescos y estar en buen estado.

•	 Los alimentos deben dividirse en 
porciones basadas en las necesidades 
de consumo de la familia.

•	 * Los alimentos deben empaquetarse 
herméticamente para evitar que se 
sequen, incluso aunque vayan a 
guardarse durante poco tiempo.

•	 Los materiales utilizados para 
empaquetar alimentos deben ser a 
prueba de desgarrones y resistentes 
al frío, a la humedad, los olores, los 
aceites y los ácidos, y además deben ser 
herméticos. También deben estar bien 
cerrados y estar hechos de materiales 
fáciles de utilizar y aptos para su uso en 
congeladores.

•	 Los alimentos que vayan a ser 
congelados deben depositarse en el 
compartimento congelador. (No deje que 
entren en contacto con los alimentos 
previamente congelados para evitar 
que éstos puedan descongelarse 
parcialmente. La capacidad de 
congelación del aparato se menciona en 
las especificaciones técnicas del mismo).
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Ajuste del compartimento 
congelador

Ajuste del 
compartimento 
refrigerador

Explicaciones

-18°C 4°C Éstos son los valores de uso recomendados.

-20,-22 o -24°C 4°C
Se recomiendan estos valores cuando la temperatura 
ambiente rebasa los 30 ºC.

Congelación rápida
 

4°C
Se utiliza para congelar los alimentos rápidamente. El 
frigorífico volverá a su modo de funcionamiento previo 
una vez finalizado el proceso.

-18°C o menos 2°C

Si usted cree que el compartimento refrigerador 
no está suficientemente frío debido a las altas 
temperaturas ambientales o por la frecuente apertura 
y cierre de la puerta.

-18°C o menos
Refrigeración 
rápida
 

Puede utilizarlo cuando haya un exceso de carga en 
el compartimento o bien si desea enfriar sus alimentos 
rápidamente. Se recomienda activar la función de 
refrigeración rápida 4-8 horas antes de colocar los 
alimentos.

•	 Respete estrictamente los tiempos de 
conservación de alimentos congelados 
que encontrará en el apartado de 
información sobre la congelación.

•	 Consuma inmediatamente los alimentos 
recién descongelados, y en ningún caso 
los vuelva a congelar.

•	 Para obtener los mejores resultados, se 
deben tener en cuenta las siguientes 
instrucciones.

1.	 No congele cantidades demasiado 
grandes de una sola vez. La calidad de 
los alimentos se conserva mejor si la 
congelación alcanza su interior lo antes 
posible.

2.	 Si se introducen alimentos calientes en 
el compartimento congelador, se obliga 
al sistema de enfriamiento a funcionar 
de forma continua hasta congelarlos 
totalmente.

3.	 Ponga especial cuidado en no mezclar 
alimentos ya congelados con alimentos 
frescos.

Recomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados

•	  Los alimentos congelados ya envasados 
disponibles en los comercios deben 
almacenarse de acuerdo con las 
instrucciones de su fabricante respecto 
de la conservación en un compartimento 
congelador de  ( 4 estrellas).

•	 Si desea garantizar el mantenimiento de 
la calidad de los alimentos congelados 
proporcionada por el fabricante y por el 
comercio, tenga en cuenta lo siguiente:

1.	 Coloque los paquetes de alimentos 
congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra.

2.	 Asegúrese de que todos los contenidos 
tengan etiqueta y fecha.

3.	 Respete las fechas de “Usar antes de” 
o “Consumir antes de” indicadas en los 
envases.

Si se produce un corte de corriente, no abra 
la puerta del congelador. Incluso si el 
corte de corriente tiene una duración 
superior al “Tiempo de aumento de 
temperatura” indicado en la sección de 
las “Especificaciones técnicas de su 
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Filtro de olores
El filtro de olores presente en el conducto 
del aire del compartimento frigorífico evita 
la formación de olores desagradables en el 
frigorífico.

Compartimento de 
enfriamiento
Puede incrementar el volumen interior 
del frigorífico retirando el compartimento 
para refrigerios que desee. Tire del 
compartimento hacia usted hasta que 
se detenga. Levante la parte delantera 
aproximadamente 1 cm y tire de nuevo del 
compartimento hacia usted para extraerlo 
completamente.
Puede depositar en estos compartimentos 
los alimentos que desee congelar con el 
fin de prepararlos para la congelación. 
También pude usar estos compartimentos 
para almacenar alimentos a una 
temperatura unos grados por debajo de la 
temperatura del compartimento frigorífico.
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Uso del cajón giratorio de 
frutas y verduras (en algunos 
modelos)
El cajón giratorio de frutas y verduras de 
su frigorífico está especialmente diseñado 
para un fácil uso y le permite almacenar 
una mayor cantidad de frutas y verduras.  
	 Al tirar del asa situada en el lado 
inferior izquerdo del cajón de frutas y 
verduras, ésta girará de izquierda a 
derecha y el cajón se abrirá con facilidad. 
El separador del cajón de frutas y verduras 
le permitirá separar las frutas y verduras 
por tipos, evitando así que queden 
aplastadas.

Deslizadores de control de 
humedad del cajón de frutas 
y verduras
Uso de los deslizadores de control de 
humedad del cajón de frutas y verduras
El cajón de frutas y verduras de su 
frigorífico está especialmente diseñado 
para mantener la frescura de sus vegetales 
sin que pierdan su humedad natural. El aire 
frío circula básicamente alrededor del cajón 
de frutas y verduras, y la cantidad de aire 
frío que lo atraviesa está controlada por los 
deslizadores ubicados en el frontal de la 
cubierta del cajón. 
Puede ajustar los deslizadores de control 
de humedad en la posición más adecuada 
para la humedad y las condiciones de 
enfriamiento de los alimentos depositados 
en el cajón de frutas y verduras. 
Si desea enfriar aún más los alimentos 
depositados en el cajón de frutas 
y verduras, abra los orificios de los 
deslizadores de control de la humedad; 
si desea enfriarlos menos y conservas 
su humedad durante más tiempo, cierre 
dichos orificios.
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Icematic y contenedor de 
almacenamiento de hielo
Uso del Icematic
* Llene el Icematic con agua y colóquelo 
en su sitio. El hielo estará listo en unas dos 
horas. No extraiga el Icematic de su sitio 
para sacar hielo. 
* Gire los mandos situados sobre él 90 
grados en la dirección de las agujas del 
reloj. 
Los cubitos de hielo de las celdas caerán 
al contenedor de almacenamiento de hielo 
situado debajo. 
* Ahora puede retirar el contenedor de 
almacenamiento de hielo y servir los 
cubitos. 
* Si lo desea, puede dejar los cubitos en el 
contenedor de almacenamiento de hielo.
Contenedor de almacenamiento de 
hielo 
El contenedor de almacenamiento de hielo 
debe utilizarse únicamente para almacenar 
cubitos de hielo. No eche agua en el 
depósito, ya que podría romperse.
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Estante móvil:

Cuando tenga que aumentar la distancia 
entre dos estantes, el estante móvil le 
permite desplazar el estante de vidrio 
hacia arriba o hacia abajo sin necesidad 
de extraerlo. Para mover hacia abajo el 
estante, tire de él hacia usted sujetándolo 
con ambas manos y aplicando una fuerza 
equitativa (1); cuando el estante de vidrio 
alcance la posición más adelantada, se 
desplazará hacia abajo por medio de la 
superficie inclinada (2). Para mover el 
estante hacia arriba, sujételo con ambas 
manos y, aplicando una fuerza equitativa, 
desplácelo hacia arriba sobre la superficie 
inclinada y empuje el estante de vidrio para 
insertarlo en el alojamiento ubicado al final 
de la superficie inclinada. Asegúrese de 
que el estante móvil esté siempre paralelo 
al suelo, ya que de lo contrario los artículos 
depositados sobre él podrían caerse. 
Cuando tenga que mover el estante 
hacia arriba o hacia abajo, retire antes los 
artículos depositados sobre él.
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6  Mantenimiento y limpieza
A	No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B	Le recomendamos desenchufar el 

aparato antes de proceder a su limpieza.
C	No utilice nunca para la limpieza 

instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C	 Limpie el armario del frigorífico con agua 
tibia y séquelo con un paño.

C	Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta y séquelo con un trapo.

B	Asegúrese de que no penetre agua en 
el alojamiento de la lámpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B	Si no va a utilizar el frigorífico durante un 
periodo prolongado, desenchúfelo, retire 
todos los alimentos, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C	Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C	 Para extraer las bandejas de la puerta, 
retire todo su contenido y, a continuación, 
simplemente empuje la bandeja hacia 
arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza o agua 
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados del 
producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metálicas.

Protección de las superficies 
de plástico
C	 No deposite aceites líquidos o alimentos 

aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello 
puede ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las 
características mencionadas no estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona
•	 ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de corriente.
•	 ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el 

frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL y FLEXI ZONE)
•	 Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de 

humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen líquidos en recipientes 
abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

•	 Ponga el termostato a una temperatura más baja. 
•	 Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.
•	 Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.
•	 Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación 

persiste.
El compresor no funciona
•	 El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de 

energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

•	 Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio 
técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

•	 El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un frigorífico 
con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.

•	 El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente insertado en 
la toma de corriente.

•	 ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su 
electricista.

El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
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•	 Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente. Esto es 
perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante más tiempo.

•	 Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es  
perfectamente normal.

•	 Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.

•	 Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 
frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje durante más 
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

•	 Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

•	 Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

•	 El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

•	 La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar sucia, 
desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta rota 
o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de mantener la 
temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es correcta.
•	 La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura 

del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.
•	 La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 

temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se están 
congelando.
•	 La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 

temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
•	 La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la 

temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la temperatura 
del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

•	 Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.
•	 Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el 

frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.
•	 Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento completo 

del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.
Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del frigorífico.
•	 Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula garantiza el flujo 

de líquido refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas 
de enfriamiento o congelación así como llevar a cabo funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna anomalía.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico está en 
marcha.
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•	 Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Vibraciones o ruidos.
•	 El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. 

Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 

•	 El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales objetos deben 
retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
•	 Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del 

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.
•	 Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 

es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
•	 El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es 

perfectamente normal, no es ninguna avería. 
•	 Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén completamente 

cerradas.
•	 Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se hayan 

dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con menor frecuencia.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
•	 Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en climas húmedos. 

Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
•	 El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una esponja 

empapada en agua caliente o agua con gas.
•	 Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o 

materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
•	 Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren. 

Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.
•	 Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical sobre el suelo y 

que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.
•	 El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea 

capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
•	 Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los 

alimentos en el cajón.



Будь ласка, спочатку прочитайте цю інструкцію!
Шановний покупець!
Сподіваємося, що цей товар, виготовлений на сучасних підприємствах і перевірений за 
допомогою найприскіпливіших процедур контролю, ефективно слугуватиме вам у побуті.
Для цього рекомендуємо вам прочитати всю інструкцію до кінця, перш ніж користуватися 
холодильником, і зберегти її для майбутнього використання у довідкових цілях.

Ця інструкція
• допоможе вам користуватися приладом у швидкий і безпечний спосіб;
• прочитайте інструкцію, перш ніж встановлювати холодильник і користуватися ним;
• дотримуйтесь інструкцій, особливо з питань техніки безпеки;
• зберігайте інструкцію в легкодоступному місці, оскільки вона може знадобитися вам 
пізніше; 
• крім того, прочитайте також інші документи, що постачаються разом із холодильником.
Зверніть увагу, що ця інструкція також може бути дійсною для інших моделей. 

Символи та їхній опис
Ця інструкція містить наступні символи:
C	 Важлива інформація або корисні поради з користування.
A	 Попередження про небезпечні ситуації для життя та майна.
B	 Попередження про електричну напругу. 
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C	 Ілюстрації в даній інструкції є схематичними і можуть відрізнятися від вашої моделі. Якщо 
до комплектації моделі, яку ви придбали, не входять згадані деталі, вони призначені для 
інших моделей.

1  Холодильник 

1.	 Полиця морозильного відділення
2.	 Льодогенератор Icematic
3.	 Контейнер для зберігання льоду
4.	 Регульовані скляні полиці
5.	 Полиця для вин
Розсіювач лампи освітлення
6.	 Фільтр запахів (у повітропроводі)
7.	 Відділення для закусок
8.	 Регулятори вологості в 

контейнерах для фруктів та овочів
9.	 Кришка контейнера для фруктів та 

овочів 

10.	 Контейнер для овочів і фруктів
11.	 Нижня вентиляційна кришка
12.	Регульовані ніжки 
13.	Дверна полиця морозильного 

відділення
14.	Розподільник води
15.	Відділення для яєць
16.	Дверні полиці холодильного 

відділення
17.	Морозильне відділення
18.	Холодильне відділення
* ЗА ОКРЕМИМ ЗАМОВЛЕННЯМ
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2 Важливі вказівки з техніки безпеки
Ознайомтеся з наведеною нижче 
інформацією. Ігнорування цієї інформації 
може призвести до травмування чи 
пошкодження пристрою. В такому разі 
гарантія і будь-які зобов’язання виробника 
стосовно надійної роботи пристрою 
будуть анульовані.
Термін роботи придбаного вами пристрою 
становить 10 років. Під час цього терміну 
виробник зберігає запасні частини до 
цього пристрою, що можуть знадобитися 
для забезпечення його нормальної 
роботи.

Призначення
	 Цей пристрій призначено для 

використання:
–	 у закритих приміщеннях, таких як 

житлові будинки;
–	 у закритих робочих приміщеннях, 

наприклад, у магазинах чи офісах;
–	 у закритих жилих приміщеннях, 

наприклад, у заміських будинках, 
готелях, пансіонатах. 

• Його не можна використовувати поза 
приміщенням.

 Загальні правила техніки безпеки
•	 Якщо ви хочете утилізувати/ліквідувати 

виріб, рекомендуємо звернутися до 
авторизованої сервісної служби та 
компетентних органів для отримання 
необхідної інформації.

•	 З усіма питаннями та проблемами 
стосовно холодильника звертайтеся до 
уповноваженої сервісної служби. Без 
повідомлення уповноваженої сервісної 
служби не втручайтеся в роботу 
холодильника й не дозволяйте робити 
це іншим.

•	 Для пристроїв з морозильним 
відділенням: не їжте морозиво та 
кубики льоду одразу після виймання 
їх з морозильного відділення! (Це 
може викликати обмороження ротової 
порожнини.) 

•	 Для пристроїв з морозильним 
відділенням: не ставте рідкі напої у 
пляшках чи банках до морозильного 
відділення. Вони можуть лопнути. 

•	 Не торкайтеся руками заморожених 
продуктів; вони можуть примерзнути до 
шкіри. 

•	 Перед чисткою чи розморожуванням 
від'єднуйте холодильник від 
електромережі.

• 	 Не використовуйте пару та засоби для 
чищення, які можуть випаруватися, для 
чищення та розморожування вашого 
холодильника. У такому випадку пара 
може сконтактувати з електричними 
частинами та викликати коротке 
замикання чи удар електричним 
струмом. 

•	 Не використовуйте такі частини 
холодильника, як дверцята, як підставку 
чи опору. 

•	 Не використовуйте електричні прилади 
всередині холодильника.

•	 Не допускайте пошкодження частин, 
у яких циркулює хладагент, ріжучими 
чи свердлувальними інструментами. 
Хладагент може з’явитися із 
випаровувача, на трубопроводі чи на 
покриттях і викликати подразнення 
шкіри чи ураження очей.

•	 Не накривайте і не закупорюйте 
вентиляційні отвори вашого 
холодильника.

•	 Ремонт електроприладів мають 
виконувати тільки кваліфіковані фахівці. 
Ремонт, виконаний недосвідченими 
особами, може спричинити ризик для 
користувача.

•	 У випадку несправностей під час 
експлуатації чи ремонту вимкніть 
холодильник, вимкнувши запобіжник чи 
вийнявши з розетки шнур живлення. 

•	 При від'єднанні від мережі не тягніть за 
кабель – тільки за штепсель. 

•	 Міцні напої треба зберігати щільно 
закритими у вертикальному положенні. 

•	 Суворо заборонено зберігати в 
холодильнику бляшанки з горючими чи 
вибухонебезпечними речовинами.
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•	 Не застосовуйте механічні пристрої 
або інші засоби для прискорення 
розмороження, крім рекомендованих 
виробником.

•	 Цей електроприлад не призначений для 
використання особами (включаючи дітей) 
зі зниженими фізичними, чутливими або 
розумовими можливостями або з браком 
досвіду і знань, якщо вони не перебувають 
під наглядом або не пройшли інструктаж 
щодо користування пристроєм від 
відповідальної за їхню безпеку особи.

•	 Не використовуйте несправний 
холодильник. При виникненні запитань 
звертайтеся до кваліфікованого фахівця.

•	 Електрична безпека може гарантуватися 
лише в тому випадку, якщо система 
заземлення у вашому будинку відповідає 
стандартам.

•	 Вплив на пристрій дощу, снігу, сонця 
чи вітру небезпечний з точку зору 
електробезпеки.

•	 Зверніться до сервісної служби, якщо 
пошкоджено шнур живлення, щоб це не 
створило небезпеку для вас.

•	 Не вмикайте холодильник в розетку під час 
його встановлення. Ризик смертельного 
випадку чи серйозних ушкоджень дуже 
високий.

•	 Цей холодильник призначений лише для 
зберігання харчових продуктів. Його не 
слід використовувати з будь-якою іншою 
метою.

•	 Табличка з описом технічних специфікацій 
виробу розташована зліва на внутрішній 
стінці холодильника.

•	 Не підключайте холодильник до 
електронних систем енергозбереження, 
оскільки це може призвести до 
несправності виробу.

•	 Якщо у холодильнику є синє підсвічування, 
не дивіться на нього через оптичні 
пристрої.

• 	 У разі відключення холодильників 
із ручним управлінням від мережі 
електроживлення зачекайте щонайменше 
5 хвилин, перш ніж підключати живлення.

• 	 У випадку продажу виробу цю інструкцію 
з експлуатації слід передати новому 
господарю.

•	 При транспортуванні холодильника не 
пошкоджуйте шнур живлення. Згинання 
шнура живлення може спричинити 
пожежу. Не ставте на шнур живлення 
важкі речі. Під'єднуючи холодильник 
до електромережі, не торкайтеся 
штепсельної вилки мокрими руками.

•	 Не підключайте холодильник до погано 
закріпленої стінної розетки мережі 
електропостачання.

•	 Із міркувань безпеки не допускайте 
потрапляння води безпосередньо 
на зовнішні або внутрішні частини 
холодильника.

•	 Не розбризкуйте поряд із 
холодильником займисті матеріали, такі 
як газ пропан, через ризик пожежі та 
вибуху.

•	 Не ставте посудини з водою на 
холодильник, оскільки це може 
призвести до ураження електричним 
струмом або пожежі.

• 	 Не перевантажуйте холодильник 
надмірною кількістю продуктів. Якщо 
холодильник перевантажено, продукти 
можуть випасти при відчиненні 
дверцят і травмувати вас чи пошкодити 
холодильник. Не кладіть предмети на 
холодильник, оскільки вони можуть 
впасти під час відчинення чи зачинення 
дверцят.

• 	 У холодильнику не можна зберігати 
речовини, що вимагають певних 
температурних умов (вакцини, 
термочутливі медикаменти, наукові 
матеріали тощо).

• 	 Холодильник слід від'єднати від 
електромережі, якщо він не буде 
використовуватися протягом тривалого 
часу. Можливі несправності шнура 
живлення можуть призвести до пожежі.
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•	 Необхідно регулярно очищати кінці 
вилки шнура живлення; недотримання 
цієї вимоги може стати причиною 
пожежі.

•	 Необхідно регулярно очищати кінці 
вилки шнура живлення сухою тканиною; 
недотримання цієї вимоги може стати 
причиною пожежі.

•	 Холодильник може переміщатися, 
якщо регульовані ніжки не зафіксовано 
на підлозі. Фіксація регульованих 
ніжок на підлозі може запобігти його 
переміщенню.

•	 При переміщенні холодильника не 
тримайте його за ручку, бо вона може 
зламатися.

•	 При встановленні холодильника 
відстань між ним й іншим 
холодильником чи морозильником 
має становити щонайменше 8 см. В 
іншому разі бічні стінки, що прилягають, 
зволожуватимуться.

Для пристроїв із 
розподільником води:
	 Тиск у водогінній лінії не має бути 

нижчим за 1 бар. Тиск у водогінній лінії 
не повинен перевищувати 8 бар.

•	 Використовуйте лише питну воду.

Безпека дітей
• 	 Якщо на дверцятах є замок, тримайте 

ключ у місці, недосяжному для дітей.
•	 Слід наглядати за дітьми та не 

дозволяти їм псувати пристрій.

Відповідність Директиві 
щодо відпрацьованого 
електричного й 
електронного обладнання 
(Директива WEEE) й 
утилізація відходів 

Цей виріб відповідає вимогам 
Директиви WEEE (2012/19/
EU).  Цей виріб позначений 
символом приналежності до 
категорії відходів 
електричного й електронного 
обладнання (WEEE).

Цей виріб виготовлений з високоякісних 
деталей та матеріалів, які підлягають 
повторному використанню й переробці. 
Після закінчення терміну експлуатації 
цей виріб не можна викидати разом зі 
звичайними побутовими відходами. Його 
слід здати у відповідний пункт збору 
відходів електричного й електронного 
обладнання як вторинної сировини. 
Інформацію про місцезнаходження 
найближчого пункту збору відходів можна 
отримати в місцевих органах влади.

Відповідність Директиві 
щодо обмеження 
використанням шкідливих 
речовин (RoHS)
Цей виріб відповідає вимогам 
Директиви RoHS (2011/65/EU).  Він не 
містить шкідливих та інших речовин, 
використання яких заборонено цією 
Директивою.

Інформація про упаковку
Упаковка цього виробу виготовлена з 
матеріалів, які підлягають повторній 
переробці згідно з національними 
нормами й правилами щодо охорони 
довкілля. Ці пакувальні матеріали не 
можна викидати разом з побутовими чи 
іншими відходами. Їх слід здати в один 
з пунктів збору пакувальних матеріалів, 
визначених місцевими органами влади.

Попередження HCA
Якщо система охолодження вашого 
пристрою містить R600a: 
Цей газ горючий. Тому будьте 
уважні, не допускайте пошкодження 
системи охолодження та труб під 
час використання і транспортування. 
У випадку пошкодження пристрою 
зберігайте його подалі від потенційного 
джерела займання та провітрюйте 
приміщення, в якому знаходиться 
пристрій. 
Не звертайте уваги на попередження, 
якщо система охолодження вашого 
пристрою містить R134a. 
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Тип газу, використовуваного пристроєм, 
вказаний на паспортній табличці, 
розташованій зліва на внутрішній стінці 
холодильника.
Не спалюйте пристрій з метою утилізації.

Як заощадити 
електроенергію
•	 Не тримайте двері холодильника 

відчиненими тривалий час.
•	 Не закладайте до холодильника гарячі 

продукти чи напої.
•	 Не перевантажуйте холодильник, 

щоб не заважати циркуляції повітря 
всередині.

•	 Не встановлюйте холодильник під 
прямим сонячним промінням чи поблизу 
джерела тепла, наприклад, плити, 
посудомийної машини чи радіатора 
опалення.

•	 Слідкуйте за тим, щоб продукти 
зберігалися у закритих контейнерах.

•	 Для пристроїв із морозильним 
відділенням: у морозильне відділення 
холодильника можна закласти 
максимальну кількість продуктів, 
якщо дістати з нього полицю чи ящик. 
Указане в технічних характеристиках 
енергоспоживання холодильника 
визначено за умови, що полиця чи 
ящик морозильного відділення вийняті, 
й у нього завантажено максимально 
можливу кількість продуктів. Полицю чи 
ящик можна використовувати відповідно 
до форми й розміру продуктів для 
заморожування.

•	 Розмерзання заморожених продуктів у 
холодильному відділенні забезпечить 
економію електроенегрії та збереження 
якості продуктів.

 Рекомендації стосовно
 використання відділення
для свіжих продуктів
* За бажанням

• Не допускайте контактування будь-
яких продуктів із датчиком температури 
у відділенні для свіжих продуктів. Для 
підтримання ідеальної температури 
зберігання у відділенні для свіжих 
продуктів датчик не повинен закриватись 
продуктами, що там зберігаються.
• Не кладіть у холодильник гарячі 
продукти.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Встановлення

B	Будь ласка, пам'ятайте, що виробник 
не нестиме відповідальність, якщо не 
дотримано порад, наведених в інструкції 
з користування.

Що слід враховувати при 
транспортуванні приладу
1.	 Перед будь-яким транспортуванням 

холодильник має бути спорожнений і 
вимитий.

2.	 Перед упаковуванням холодильника 
всі полиці, приналежності, контейнери 
для фруктів та овочів тощо у вашому 
холодильнику слід міцно закріпити 
скотчем для запобігання струсам.

3.	 Упаковувати холодильник слід за 
допомогою товстих стрічок і міцних 
мотузок, а також дотримуватися правил 
транспортування, надрукованих на 
упаковці.

Упевніться в тому, що всередині 
холодильник старанно вимитий.
Повторне використання матеріалів 
надзвичайно важливе для природи та 
наших національних ресурсів.
Якщо ви бажаєте посприяти повторному 
використанню матеріалів упаковки, ви 
можете отримати більше інформації від 
органів охорони довкілля або від органів 
місцевої влади.

Перед увімкненням 
холодильника
Перш ніж розпочати експлуатацію 
холодильника, перевірте дотримання 
таких умов:
1.	 Усередині холодильника сухо, ніщо 

не заважає вільній циркуляції повітря 
позаду приладу.

Підключення до 
електромережі
Підключіть холодильник до заземленої 
розетки, захищеної плавким запобіжником 
відповідної потужності.
Важливо!
• 	 Підключення має відповідати 

національним нормам і правилам.
• 	 Після встановлення холодильника має 

бути забезпечений легкий доступ до 
штепселя шнура живлення.

• 	 Указана напруга має відповідати напрузі 
вашої електромережі.

• 	 Для підключення не слід 
використовувати подовжувачі та 
штепсельні колодки на декілька гнізд.

B	У разі пошкодження шнура живлення 
його заміну має здійснювати 
кваліфікований електрик.

B	Забороняється користуватися 
холодильником, доки його не буде 
відремонтовано! Існує небезпека 
ураження електричним струмом!

Утилізація упаковки
Пакувальні матеріали можуть становити 
небезпеку для дітей. Зберігайте 
пакувальні матеріали у недосяжному 
для дітей місці, або утилізуйте їх, 
розсортувавши відповідно до інструкцій з 
утилізації відходів. Не утилізуйте їх разом 
із звичайними побутовими відходами.
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Упаковка вашого холодильника 
вироблена з матеріалів, що можуть бути 
використані повторно.
Утилізація вашого старого 
холодильника
Утилізуйте старий холодильник, не 
завдаючи шкоди довкіллю.
•	 З питань щодо утилізації холодильника 

ви можете звернутися до пункту збору 
відходів вашого населеного пункту.

Перед утилізацією холодильника відріжте 
штепсель електрошнура, а також виведіть 
з ладу замки (якщо такі існують) дверцят, 
щоб захистити дітей від небезпеки 
зачинення всередині.
Розміщення та 
встановлення
B  Якщо двері приміщення, в якому буде 
встановлено холодильник, недостатньо 
широкі, зверніться до сервісної служби; 
її співробітники допоможуть зняти двері з 
холодильника та пронести його боком. 
1. Встановлюйте холодильник у місці, 
зручному для його використання.
2. Холодильник має знаходитися в 
місці, віддаленому від джерела тепла, 
підвищеної вологості та прямих сонячних 
променів.
3. Для ефективнішої роботи необхідно 
забезпечити гарну вентиляцію навколо 
холодильника. Якщо холодильник 
встановлюється в ніші стіни, мінімальна 
відстань має бути 5 см до стелі та 5 см 
до стіни. Якщо на підлозі лежить килим, 
треба підняти холодильник на 2,5 см над 
рівнем підлоги. 
4. Холодильник має стояти на рівній 
поверхні, щоб не виникало трясіння.
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Встановлення нижньої 
вентиляційної кришки
Ви можете встановити нижню 
вентиляційну кришку, як показано на 
малюнку.

Регулювання ніжок
Якщо холодильник незбалансовано;
Ви можете збалансувати холодильник, 
обертаючи його передні ніжки, 
як показано на малюнку. Кут 
холодильника, в якому знаходиться 
ніжка, опускатиметься, якщо 
повертати в напрямку чорної стрілки, 
і підійматиметься, якщо повертати 
у зворотному напрямку. Якщо хтось 
допоможе підняти холодильник, це 
полегшить процес.

Зміна напряму відчиняння 
дверей
Напрям відчиняння дверей холодильника 
можна змінити відповідно до місця 
його експлуатації. В разі необхідності 
зверніться до найближчого фірмового 
сервісного центру.

Заміна лампочки 
освітлення 
Для заміни лампи освітлення 
холодильника зверніться до 
авторизованого сервісного центру.

Попередження про відкриті 
дверцята
Якщо дверцята холодильного чи 
морозильного відділення залишити 
відкритими на певний час, прозвучить 
застережний сигнал. Застережний 
звуковий сигнал припиниться після 
натискання будь-якої кнопки на дисплеї, 
або після зачинення дверцят.
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4    Підготовка
C	 Холодильник слід встановити на відстані 

щонайменше 30 см від джерел тепла, 
таких як варильні панелі, плити, батареї 
центрального опалення й печі, а також 
не ближче 5 см від електричних духових 
шаф, у місцях, куди не потрапляє пряме 
сонячне світло.

C	 Температура повітря в приміщенні, 
де встановлюється холодильник, має 
бути не менше 10°C. Використовувати 
холодильник в умовах нижчої 
температури не рекомендується з 
міркувань його низької ефективності.

C	 Упевніться в тому, що всередині 
холодильник старанно вимитий.

C	 Якщо два холодильники 
встановлюються поряд, між ними має 
бути відстань не менше 2 см.

C	 При першому увімкненні холодильника, 
протягом перших шести годин роботи 
дотримуйтеся наступних інструкцій.

	 - Не відчиняйте часто дверцята.
	 - Холодильник мусить працювати 

порожнім, без продуктів усередині.
	 - Не відключайте холодильник 

від електромережі. Якщо сталося 
порушення електропостачання, див. 
застереження у розділі "Рекомендації з 
вирішення проблем".

C	 Оригінальну упаковку та плівку 
слід зберегти для транспортування 
або переміщення холодильника в 
майбутньому.
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5  Користування холодильником

Панель індикаторів

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1. Функція швидкого заморожування 
(Quick Freeze)
Індикатор режиму швидкого 
заморожування світиться, коли 
увімкнено цю функцію. Щоб скасувати 
цю функцію, натисніть кнопку швидкого 
заморожування. Індикатор швидкого 
заморожування згасне, а температура 
повернеться до звичайного значення. 

Якщо ви не скасуєте функцію швидкого 
заморожування вручну, вона вимкнеться 
автоматично через 4 години, або коли в 
морозильному відділенні буде досягнуто 
потрібної температури.
Якщо потрібно заморозити велику 
кількість свіжих продуктів, натисніть 
кнопку швидкого заморожування, перш 
ніж покласти продукти до морозильного 
відділення. Якщо натиснути кнопку 
швидкого заморожування кілька разів 
з короткими інтервалами, увімкнеться 



UK13

електронна система захисту, і компресор 
почне працювати не одразу.

При відновленні електроживлення після 
перерви ця функція не поновлюється.  

2. Індикатор швидкого заморожування
Цей значок починає блимати в 
анімованому стилі при ввімкненні функції 
швидкого заморожування.

3. Функція регулювання температури 
морозильного відділення
За допомогою цієї функції можна 
налаштувати температуру морозильного 
відділення. Натисніть цю кнопку, щоб 
встановити в морозильному відділенні 
відповідну температуру: -18, -20, -22 і -24.

4- Індикатор регулювання температури 
морозильного відділення
Вказує температуру, встановлену для 
морозильного відділення.

5- Індикатор температури 
морозильного відділення
Індикатори -24, -22, -20, -18 світяться 
постійно.

6. Функція регулювання температури 
холодильного відділення
За допомогою цієї функції можна 
налаштувати температуру холодильного 
відділення. Натисніть цю кнопку, щоб 
встановити у холодильному відділення 
відповідну температуру: 8, 6, 4 або 2.

7. Індикатор регулювання температури 
холодильного відділення 
Вказує температуру, встановлену для 
холодильного відділення.

8. Індикатор температури 
холодильного відділення
Індикатори 8, 6, 4 і 2 світяться постійно.

9. Функція швидкого охолодження 
(Quick Fridge)
При натисканні кнопки швидкого 
охолодження температура у відділенні 
стане нижчою за задані значення. Цю 
функцію можна використовувати, коли 
продукти, покладені до холодильного 
відділення, треба швидко охолодити. 
Якщо потрібно охолодити велику 
кількість свіжих продуктів, увімкніть цей 
режим, перш ніж покласти продукти в 
холодильник. Після увімкнення функції 
швидкого охолодження увімкнеться 
відповідний індикатор. Для скасування 
цієї функції знову натисніть кнопку 
швидкого охолодження. Індикатор 
швидкого охолодження згасне, а 
температура повернеться до звичайного 
значення. Якщо не скасувати функцію 
швидкого охолодження вручну, вона 
вимкнеться автоматично через 2 години, 
або коли в холодильному відділенні буде 
досягнуто потрібної температури.
При відновленні електроживлення після 
перерви ця функція не поновлюється.  

10. Індикатор швидкого охолодження
Цей значок блимає в анімованому 
стилі при активації функції швидкого 
охолодження.

11. Функція Eco-Fuzzy (особливий 
економічний режим роботи)
Щоб увімкнути функцію Eco-Fuzzy, 
натисніть і утримуйте кнопку швидкого 
заморожування протягом 3 секунд. 
Коли ця функція активна, холодильник 
протягом щонайменше 6 годин 
працюватиме в найекономічнішому 
режимі. При цьому світитиметься 
індикатор економічного режиму. Щоб 
вимкнути функцію Eco Fuzzy, знову 
натисніть і утримуйте кнопку швидкого 
заморожування протягом 3 секунд.

12. Індикатор підвищеної температури / 
попередження про помилку
Цей індикатор вмикається при підвищенні 
температури й попередженнях про 
помилки.
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13. Індикатор економічного режиму
Індикатор економічного режиму 
вмикається, якщо температура 
морозильного відділення встановлена 
на позначку -18°C, і вимикається після 
вибору функції швидкого охолодження 
або швидкого заморожування.

14. Індикатор іонізатора  
Лампочка індикатора світиться постійно. 
Він вказує на те, що холодильник 
захищено від бактерій.

15. Індикатор вологості  
Лампочка індикатора світиться 
постійно. Він вказує на те, що продукти 
в холодильнику зберігаються протягом 
тривалого часу при ідеальному показнику 
вологості.

16. Режим економії електроенергії
Натисніть кнопку швидкого охолодження 
і не відпускайте протягом 3 секунд. При 
цьому увімкнеться індикатор режиму 
економії електроенергії. Якщо протягом 
10 хвилин не натискати кнопки на 
дисплеї і не відкривати дверцята, панель 
управління перейде в режим економії 
електроенергії. В цьому
режимі на дисплеї світиться лише 
індикатор режиму економії електроенергії, 
а всі інші індикатори гаснуть. Якщо 
при увімкненому режимі економії 
електроенергії натиснути якусь кнопку 
або відкрити дверцята, панель управління 
переходить у звичайний режим, а 
індикація на дисплеї відновлюється. Щоб 
скасувати режим економії електроенергії, 
потрібно знову натиснути кнопку швидкого 
охолодження на 3 секунди. При цьому 
індикатор режиму економії електроенергії 
згасне.

17. Режим блокування кнопок
Одночасно натисніть кнопку швидкого 
охолодження і кнопку регулятора 
температури в морозильному відділенні 
та не відпускайте їх протягом 3 секунд. 
При цьому ввімкнеться режим блокування 
кнопок, і на дисплеї з'явиться відповідний 
індикатор. У режимі блокування кнопки 
панелі управління не діють. Знову 
одночасно натисніть кнопку швидкого 
охолодження і кнопку регулятора 
температури в морозильному відділенні 
та не відпускайте їх протягом 3 секунд. 
Режим блокування кнопок вимкнеться, 
а індикатор цього режиму на дисплеї 
згасне.

Попередження про відкриті 
дверцята

Якщо дверцята холодильної камери 
залишити відкритими понад одну хвилину, 
буде подано звуковий попереджувальний 
сигнал. Звуковий сигнал припиниться 
після натискання будь-якої кнопки на 
дисплеї, або після зачинення дверцят.

Подвійна система 
охолодження

Холодильник оснащено двома окремими 
системами охолодження: відділення 
для свіжих продуктів і морозильного 
відділення. Через це повітря відділення 
для свіжих продуктів не змішується з 
повітрям у морозильному відділенні. 
Завдяки використанню двох окремих 
систем охолодження, швидкість 
охолодження набагато вища, ніж у 
звичайних холодильниках. Запахи у 
відділеннях не змішуються. Крім того, 
це забезпечує економію електроенергії, 
оскільки розморожування відбувається 
окремо.
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 Налаштування морозильного
відділення

 Налаштування
 холодильного
відділення

Пояснення

-18°C C°+4 .Це нормальний рекомендований режим

або -24°C -22 ,-20 C°+4
 Ці режими рекомендується використовувати, коли
.температура навколишнього середовища перевищує 30°C

Швидке заморожування
 

C°+4
 Використовуйте цю функцію, якщо хочете швидко
 заморозити продукти. По завершенні процесу холодильник
.повернеться до попереднього режиму

-18°C або нижче C°+2

 Рекомендується для випадків, коли можливою причиною
 недостатньо низької температури в холодильному
 відділенні є спекотна погода або часте відчинення й
.зачинення дверцят

-18°C або нижче
Швидке охолодження
 

 Використовується, коли холодильне відділення
 перевантажене, або коли ви хочете швидко охолодити
 продукти. Функцію швидкого охолодження рекомендується
 вмикати за 4-8 годин до завантаження продуктів у
.холодильник

Заморожування свіжих 
продуктів

•	 Краще загорнути або накрити 
продукти, перш ніж завантажувати їх у 
холодильник.

•	 Перш ніж класти гарячі продукти 
до морозильного відділення, слід 
охолодити їх до кімнатної температури.

•	 Заморожувані продукти мають бути 
свіжими та якісними.

•	 Продукти слід розділити на порції 
відповідно до щоденних потреб родини, 
або до використання для приготування 
страв.

•	 Продукти мають бути герметично 
упаковані для запобігання висиханню, 
навіть якщо вони призначені для 
нетривалого зберігання.

•	 Матеріали для упаковки мають 
бути міцними та стійкими до холоду, 
вологості, запаху, олій та кислот, а також 
герметичними. Крім того, вони мають 
добре закриватися і бути виготовлені 
з легких у використанні матеріалів, які 
можуть бути використані для глибокого 
заморожування.

•	 Для початкового заморожування 
рекомендується класти продукти 
на верхню полицю морозильного 
відділення.

•	 Наведені дані про морозильну 
здатність холодильника можуть бути 
досягнені, якщо покласти продукти на 
верхню полицю, а функцію швидкого 
заморожування активувати за 4 години 
до завантаження продуктів.

•	 Продукти, які необхідно заморозити, 
слід покласти до морозильного 
відділення. (Вони не мають торкатися 
вже заморожених продуктів, щоб 
запобігти їх частковому таненню. 
Морозильну здатність приладу 
наведено в технічних характеристиках 
холодильника).

•	 Періоди, вказані в інформації про 
глибоке заморожування, мають 
відповідати часу зберігання.

•	 Заморожені продукти слід використати 
одразу після відтанення і ніколи не 
заморожувати їх знову.

•	 Для досягнення найкращих результатів 
дотримуйтеся наступних інструкцій.

1.	 Не заморожуйте одночасно занадто 
велику кількість продуктів. Якість 
продуктів підтримується найкращим 
чином, якщо вони якнайшвидше 
промерзають.

2.	 Розміщення теплих продуктів 
у морозильному відділенні 
примушує компресор холодильника 
працювати безперервно, до повного 
заморожування продуктів.
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3.	 Зверніть особливу увагу на те, що не 
можна змішувати вже заморожені та 
свіжі продукти.

Рекомендації щодо 
зберігання заморожених 
продуктів

•	  Упаковані продукти, заморожені в 
промислових умовах, слід зберігати 
відповідно до інструкцій їхнього 
виробника для відділення  
(4 зірки) зберігання заморожених 
продуктів.

•	 Не розміщуйте продукти перед 
вентилятором морозильного відділення, 
щоб не перешкоджати циркуляції 
повітря. Завантаження продуктів 
таким чином призведе до підвищеного 
споживання електроенергії та 
погіршення ефективності зберігання 
продуктів у морозильному відділенні 
холодильника.

•	 Для забезпечення якісного та корисного 
для здоров'я зберігання продуктів, слід 
пам'ятати наступне:

1.	 Розміщуйте упаковки з продуктами 
в морозильному відділенні якомога 
швидше після придбання.

2.	 Перевірте, щоб вміст було марковано й 
датовано.

3.	 Не перевищуйте терміни зберігання та 
вживання продуктів.

	 У випадку порушення 
електропостачання не відчиняйте 
дверцята морозильного відділення. 
Навіть якщо тривалість відсутності 
електроенергії перевищує «Час 
підвищення температури», вказаний 
у розділі «Технічні характеристики 
вашого холодильника», це не вплине 
на заморожені продукти. Якщо 
електроенергія відсутня довше, 
продукти слід перевірити і, в разі 
необхідності, негайно вжити або 
заморозити після приготування.

•	 Під час придбання продуктів зважайте 
на кінцеву дату придатності до 
вживання, максимальний дозволений 
період зберігання, а також на 
рекомендовану температуру зберігання 
продуктів. Якщо дату придатності до 
вживання перевищено, не споживайте 
продукти.

•	 Якщо заморожені продукти відтанули, 
не заморожуйте їх знову. Продукти, 
що відтали, слід вжити в їжу або 
негайно приготувати. Рекомендується 
приготувати страви з таких продуктів, 
перш ніж заморозити їх знову, в разі 
необхідності.

•	 Час підвищення температури в 
морозильному відділенні покращиться, 
якщо акумулятори холоду розмістити 
в місцях, указаних на малюнку нижче. 
Наведений час підвищення температури 
досягається, якщо розміщувати 
акумулятори холоду у відповідних 
місцях, як показано нижче.

Розморожування
Морозильне відділення розморожується 
автоматично.

Інформація про глибоке 
заморожування

Продукти, покладені в холодильник, 
мають бути заморожені якомога швидше, 
щоб зберегти їх у гарній якості. 
Ви можете зберігати продукти свіжими 
протягом багатьох місяців (при 
температурі -18°C або нижче в умовах 
глибокого заморожування), відповідно 
до інструкцій, наведених на упаковці 
виробника продуктів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! A 
• Продукти слід розділити на порції 
відповідно до щоденних потреб родини, 
або до використання для приготування 
страв.
• Продукти мають бути герметично 
упаковані для запобігання висиханню, 
навіть якщо вони призначені для 
нетривалого зберігання.
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Матеріали, необхідні для пакування:
• Холодостійка клейка стрічка
• Наклейки
• Гумові кільця
• Авторучка
Матеріали для упаковки мають бути 
міцними та стійкими до холоду, вологості, 
запаху, олій та кислот.
Продукти, призначені для заморожування, 
не повинні торкатися вже заморожених 
продуктів, щоб запобігти їх частковому 
таненню.
Дотримуйтеся значень, вказаних у 
таблицях періодів зберігання.
Заморожені продукти слід використати 
одразу після відтанення, і ніколи не 
заморожувати їх знову.
• Не кладіть у холодильник гарячі 
продукти.

Розміщення продуктів

 Полиці
 морозильного
відділення

 Різні заморожені продукти,
 наприклад, м’ясо, риба,
морозиво, овочі тощо

 Відділення для
яєць Яйця

 Полиці
 холодильного
відділення

 Продукти в каструлях,
 на накритих тарілках і в
закритих контейнерах

 Дверні полиці
 холодильного
відділення

 Невеликі й упаковані
 продукти та напої (молоко,
)фруктовий сік, пиво

 Контейнер для
овочів і фруктів Овочі та фрукти

 Відділення зони
свіжості

 Делікатесні продукти (сир,
)масло, салямі тощо

Рекомендації щодо 
відділення для свіжих 
продуктів

• Не допускайте контакту будь-яких 
продуктів із датчиком температури у 
відділенні для свіжих продуктів. Для 
підтримання ідеальної температури 
зберігання у відділенні для свіжих 
продуктів датчик не повинен закриватись 
продуктами, що там зберігаються.
• Не кладіть у холодильник гарячі 
продукти.
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Дозатор для води
*опція
 Розподільник води є дуже зручним 
засобом отримання охолодженої води, 
не відчиняючи дверцята холодильника. 
Оскільки дверцята холодильника 
відчинятимуться рідше, це допоможе 
зберегти енергію.
     .

	
Використання розподільника води 
Натисніть на важілець розподільника 
води склянкою. Розподільник припинить 
працювати, щойно звільните важілець.
Максимальний потік досягається 
натисканням на важілець до впирання. 
Пам'ятайте, що сила потоку з 
розподільника води залежить від тиску на 
важілець.
Коли рівень води в чашці/склянці 
підвищиться, зменшіть силу натискання 
на важілець для запобігання проливанню. 
Якщо натиснути на важілець злегка, вода 
тектиме краплями; це цілком нормально і 
не свідчить про несправність.

Наповнення бака розподільника води
Відкрийте кришку бака для води, як 
показано на малюнку. Наповніть бак 
чистою питною водою. Закрийте кришку.
Для запобігання випадковій подачі води 
рекомендовано закривати розподільник 
води.

Попередження!
•	 Не заливайте в бак для води жодну іншу 

рідину, крім питної води; такі напої, як 
фруктовий сік, газовані й алкогольні, 
непридатні для використання в 
розподільнику води. Якщо такі напої 
буде використано, розподільник води 
працюватиме несправно й може 
бути пошкоджений без можливості 
ремонту. Гарантія на такі випадки не 
поширюється. Деякі хімічні складники 
й добавки в таких напоях можуть 
пошкодити бак для води. 

•	 Використовуйте тільки чисту питну воду. 
•	 Ємність бака для води становить 2,2 

літри, запобігайте переповненню. 
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•	 Натисніть на важілець розподільника 
води твердою склянкою. У разі 
використання пластикової склянки 
натискайте на важілець пальцями ззаду 
склянки. 

Очищення бака для води 
Зніміть кришку бака для води, відкривши 
клямки з двох сторін. Витягніть бак для 
води та промийте його у чистій теплій 
воді. Встановіть бак для води на місце, 
закрийте його кришкою та закрийте 
клямки.

1

1

2

3

 

  

 
Переконайтеся, що вийняті під час 
очищення частини (якщо такі були) 
встановлені правильно в початкове 
положення. Інакше можливе витікання 
води.
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Важливо!
Бак для води й компоненти розподільника 
не призначені для миття в посудомийній 
машині.
Лоток для води
Вода, що крапає під час використання 
розподільника, накопичується в лотку 
внизу. Періодично виймайте лоток, 
тягнучи його на себе, та спорожнюйте.
Вийміть пластиковий фільтр, натиснувши 
на його бічні частини.
Зніміть водяний кран з бака для 
води. Встановлюючи його на місце, 
переконайтеся, що ущільнення також на 
місці. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Під'єднувати 
лише до лінії подачі питної води.
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Опис і чистка фільтра 
запахів
Фільтр запахів запобігає накопиченню 
неприємних запахів усередині 
холодильника.
Потягніть кришку, в якій встановлено 
фільтр запахів, униз і вийміть, як показано 
на малюнку. На один день залиште 
фільтр на сонці. За цей час фільтр 
очиститься. Встановіть фільтр на місце.
Фільтр запахів слід очищати раз на рік.

Відділення нульової 
температури

Це відділення призначене для повільного 
відтанення заморожених продуктів (м’яса, 
риби, курятини та ін.) у разі необхідності. 
Відділення нульової температури – 
це найхолодніше місце з ідеальними 
умовами для зберігання молочних 
продуктів (сиру, масла), м’яса, риби або 
курятини; не розміщуйте в ньому овочі та/
або фрукти.
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Використання ротаційного 
контейнера для фруктів і 
зелені (у деяких моделях)
Контейнер для фруктів і зелені вашого 
холодильника, що відкривається 
обертовим рухом, сконструйований таким 
чином, щоб забезпечити легкість його 
використання і дозволити зберігати в 
ньому більше овочів і фруктів (за рахунок 
великого об’єму), які ви купуєте під час 
великих закупок. 
	 Візьміться за ручку з нижнього лівого 
боку контейнера для фруктів і зелені та 
потягніть, щоб повернути направо і легко 
відчинити. Перегородка в контейнері 
(наявна не у всіх моделях) дозволить 
розділити овочі та фрукти за типами та 
запобігти їх зминанню.
	 Для використання контейнера для 
фруктів і зелені переконайтеся, що 
дверцята відчинені щонайменше на 120 
градусів.

 Управління вологістю в контейнері для
зберігання фруктів та овочів

Рівень вологості можна відрегулювати 
пересуванням регулятора вологості вліво 
та вправо.

• Якщо ви виявили, що продукти в 
цьому відділенні висихають, перемкніть 
регулятор вологості в закрите положення.

• Якщо ви виявили вологість у цьому 
відділенні, перемкніть регулятор вологості 
у відкрите положення
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Льодогенератор і 
контейнер для зберігання 
льоду
Використання льодогенератора
* Наповніть льодогенератор водою та 
встановіть у гніздо. Лід буде готовий 
приблизно за дві години. Не виймайте 
льодогенератор із його гнізда, щоб узяти 
лід. 
* Поверніть ручки за годинниковою 
стрілкою на 90 градусів. 
Кубики льоду з чарунок впадуть у 
контейнер для зберігання льоду під ними. 
* Ви можете вийняти контейнер для 
зберігання льоду й використати кубики 
льоду. 
* За бажанням можна залишити кубики 
льоду в контейнері для зберігання льоду.
Контейнер для зберігання льоду 
Контейнер для зберігання льоду 
призначений лише збирання кубиків 
льоду. Не заливайте в нього воду. У 
такому разі він зламається.
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Пересувна полиця 
відділення:

Щоб збільшити відстань між полицями, 
пересувну полицю можна переставити 
вище або нижче, не виймаючи її. Щоб 
переставити полицю нижче, плавно 
потягніть її на себе, тримаючи обома 
руками (1); коли скляна полиця опиниться 
в крайньому передньому положенні, 
вона зсунеться вниз по похилій поверхні 
(2). Щоб перемістити полицю вище, 
візьміться за неї обома руками і плавно 
підніміть по похилій поверхні, а потім 
натисніть на скляну полицю, щоб 
вставити її в пази корпусу в кінці похилої 
поверхні. Упевніться, що пересувна 
полиця паралельна до підлоги, оскільки у 
разі недотримання цієї вимоги предмети 
та продукти можуть падати з неї. Перш 
ніж переміщувати полицю вгору або вниз, 
зніміть з неї усі предмети та продукти.
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6  Догляд і чищення
A	Не використовуйте бензин чи подібні 

матеріали для чищення.

B	Перед виконанням чищення 
рекомендуємо від'єднати холодильник 
від електромережі.

C	 Заборонено використовувати для чистки 
гострі абразивні засоби, мило, засоби 
для видалення плям, миючі засоби та 
поліролі на основі воску.

C	 Промийте шафу холодильника ледь 
теплою водою та витріть насухо.

C	 Для мийки відділень усередині 
холодильника користуйтеся ганчіркою, 
змоченою у розчині, який складається 
з чайної ложки питної соди на півлітра 
води, потім витріть їх насухо.

B	Слідкуйте, щоб вода не потрапила до 
корпусу лампочки та в інші електричні 
прилади.

B	Якщо прилад не буде 
використовуватися протягом тривалого 
часу, вимкніть його з електромережі, 
звільніть від усіх продуктів, протріть і 
залишіть дверцята відчиненими.

C	 Регулярно перевіряйте, чи не 
забруднений шматочками їжі 
ущільнювач на дверях.

C	 Для знімання лотка у дверях 
розвантажте його, а потім просто 
підштовхніть угору.

C У жодному разі не використовуйте 
засоби для чищення чи воду, що містять 
хлор, для чищення зовнішніх поверхонь 
або хромованих деталей виробу. Хлор 
викликає корозію таких металевих 
поверхонь.

Захист пластикових 
поверхонь 
C	 Не зберігайте рідкі олії чи продукти 

з додаванням олії в холодильнику у 
відкритому вигляді чи негерметичній 
упаковці, оскільки вони можуть зіпсувати 
пластикові поверхні холодильника. У 
разі потрапляння олії на пластикову 
поверхню витріть і очистіть цю частину 
поверхні теплою водою.
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7  Рекомендації з усунення несправностей
Перед тим як звертатися до авторизованої сервісної служби, ознайомтеся з 
наведеною інформацією. Це допоможе вам заощадити гроші й час. Наведений нижче 
перелік містить найчастіші несправності, не викликані зіпсованим обладнанням чи 
матеріалом. Деякі з функцій, що наведені тут, можуть бути відсутні у вашому виробі.

Холодильник не працює. 
•	 Чи під’єднаний холодильник до мережі правильним чином? Вставте штепсель до 

настінної розетки.
•	 Чи справна запобіжна пробка, до якої підключено холодильник, чи не перегорів 

запобіжник? Перевірте запобіжник.
Конденсація на бічній стінці холодильного відділення (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
і FLEXI ZONE).
•	 Дуже низька температура навколишнього середовища. Двері холодильника часто 

відчиняють і зачиняють. Висока вологість навколишнього середовища. Зберігання 
продуктів, які містять рідину, у відкритих контейнерах. Нещільно зачинені двері. 
Перемкніть термостат на нижчу температуру 

•	 Не тримайте двері відчиненими або відчиняйте їх рідше.
•	 Накривайте продукти, які зберігаються у відкритих контейнерах, відповідним 

матеріалом.
•	 Витріть конденсат сухою тканиною та перевірте, чи з’являється він знову.
Компресор не працює.
•	 Термозахист компресора може бути пошкоджений в результаті несподіваного збою 

енергопостачання чи увімкнення-вимкнення, оскільки тиск хладагенту в системі 
охолодження не встиг збалансуватися. Холодильник почне працювати орієнтовно 
через 6 хвилин. Якщо після закінчення цього періоду холодильник не запрацює, 
зверніться до сервісної служби.

•	 Холодильник перебуває у стані розморожування. Для холодильника, що 
розморожується автоматично, це цілком нормально. Розморожування відбувається 
періодично.

•	 Холодильник не під’єднано до мережі. Переконайтеся, що вилка належним чином 
вставлена в розетку.

•	 Чи правильно відрегульовано температуру?
•	 Можливо, відключена подача електроенергії.
Холодильник вмикається занадто часто або працює занадто довго.
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•	 Ваш новий холодильник може бути ширшим за попередній. Це цілком нормально. 
Великі холодильники працюють протягом тривалішого часу.

•	 Температура навколишнього середовища може бути зависокою. Це цілком 
нормально.

•	 Холодильник міг бути нещодавно увімкнений чи завантажений продуктами. Повне 
охолодження холодильника може тривати на кілька годин довше.

•	 Можливо, у холодильник нещодавно завантажили велику кількість гарячих продуктів. 
Гарячі продукти спричиняють довшу роботу холодильника з метою досягнення 
потрібної температури зберігання.

•	 Можливо, двері часто відчиняють, або вони тривалий час були нещільно зачинені. 
Тепле повітря, що потрапляє до холодильника, спричиняє його довшу роботу. 
Відчиняйте двері рідше.

•	 Нещільно зачинені двері холодильного чи морозильного відділень. Перевірте, чи 
щільно зачинені двері.

•	 Холодильник відрегульовано на дуже низьку температуру. Відрегулюйте температуру 
холодильного відділення до вищого значення, поки не буде досягнута потрібна 
температура.

•	 Ущільнювач дверей холодильного чи морозильного відділень, можливо, забруднений, 
зношений, зіпсутий або неправильно встановлений. Ущільнювач дверей треба 
почистити чи замінити. Пошкоджене ущільнення примушує холодильник працювати 
довше для того, щоб підтримувати поточну температуру.

Температура морозильного відділення занизька, тоді як температура холодильника 
достатня.
•	 Морозильне відділення відрегульовано на дуже низьку температуру. Відрегулюйте 

температуру морозильного відділення до вищого значення та перевірте.
Температура холодильника занизька, тоді як температура морозильного відділення 
достатня.
•	 Холодильник налаштовано на дуже низьку температуру. Відрегулюйте температуру 

холодильника до вищого значення та перевірте.
Продукти, що зберігаються у холодильному відділенні, заморожуються.
•	 Холодильник налаштовано на дуже низьку температуру. Відрегулюйте температуру 

холодильника до вищого значення та перевірте.
Температура у холодильному чи морозильному відділеннях зависока.
•	 Холодильник налаштовано на дуже високу температуру. Температура холодильного 

відділення впливає на температуру морозильного. Змініть температуру холодильника 
чи морозильника, поки не буде досягнуто потрібне значення.

•	 Можливо, дверцята часто відчиняють, або вони тривалий час були нещільно зачинені; 
відчиняйте дверцята рідше.

•	 Можливо, дверцята холодильника прочинені; зачиніть їх повністю.
•	 Можливо, у холодильник нещодавно завантажили велику кількість гарячих продуктів. 

Заждіть, поки холодильник чи морозильник досягне потрібної температури.
•	 Можливо, холодильник нещодавно увімкнули. На повне охолодження холодильника 

буде потрібен час.
Рівень робочого шуму підвищується під час роботи холодильника.
•	 Робочі характеристики холодильника можуть змінюватися у залежності від 

температури навколишнього середовища. Це цілком нормально і не свідчить про 
несправність.

Вібрації або шум
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•	 Нерівна чи нестійка підлога. При повільному переміщенні холодильник дрижить. 
Переконайтеся, що підлога рівна і може витримати вагу холодильника. 

•	 Шум може бути спричинений предметами, що покладені зверху на холодильник. 
Сторонні предмети слід прибрати з холодильника.

З холодильника лунає шум, наче ллється чи розбризкується рідина.
•	 Рідини і гази протікають у системі охолодження холодильника відповідно до принципу 

його роботи. Це цілком нормально і не свідчить про несправність.
Чується шум, наче дме вітер.
•	 Для охолодження холодильника використовуються вентилятори. Це цілком 

нормально і не свідчить про несправність.
Конденсат на внутрішніх стінках холодильника.
•	 Спекотна й волога погода сприяє утворенню льоду та появі конденсату. Це цілком 

нормально і не свідчить про несправність. 
•	 Можливо, дверцята холодильника прочинені; зачиніть їх повністю.
•	 Можливо, дверцята часто відчиняють, або вони тривалий час були нещільно зачинені; 

відчиняйте дверцята рідше.
Поява вологи зовні холодильника чи між стулками дверей.
•	 Повітря вологе; при вологій погоді це цілком нормально. Коли волога зменшиться, 

конденсація зникне.
Поганий запах всередині холодильника.
•	 Слідкуйте за тим, щоб холодильник усередині був чистим. Протріть внутрішню 

частину холодильника губкою, змоченою в теплій чи газованій воді. 
•	 Деякі види упаковки чи контейнерів для зберігання також можуть бути джерелом 

запаху. Використовуйте інший контейнер чи матеріал для упаковування.
Дверцята не зачиняються.
•	 Продукти можуть заважати зачиненню дверей. Перекладіть продукти, які заважають 

зачиненню дверей. 
•	 Можливо, холодильник стоїть не зовсім вертикально. Це може викликати дрижання 

при найменшому русі. Відрегулюйте гвинт регулювання висоти. 
•	 Нерівна чи неміцна підлога. Переконайтеся, що підлога рівна і може витримати вагу 

холодильника.
Контейнери злиплися.
•	 Можливо, продукти торкаються верхньої частини ящика. Перекладіть продукти в 

ящику.



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti 
pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu 
rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama 
vēlāk. 
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. 

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:
C	 Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu.
A	 Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem.
B	 Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 
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Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši neatbilst 
jūsu modelim. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem.

* PAPILDU PIEDERUMS

1  Jūsu ledusskapis 

1.	 Saldēšanas kameras plaukts
2.	 Icematic
3.	 Ledus glabāšanas tvertne
4.	 Regulējami stikla plaukti
5.	 Vīna plaukts
6.	 Apgaismojuma lēca
7.	 Smakas filtrs (gaisvadā)
8.	 Uzkodu nodalījumi
9.	 Augļu nodalījuma mitruma kontroles 

slīdņi
10.	Augļu nodalījuma vāks 

11.	Augļu nodalījums
12.	Apakšējais ventilācijas vāks
13.	Regulējamas kājas 
14.	Saldēšanas kameras durvju plaukts
15.	Ūdens automāts
16.	Olu turētāji
17.	 Ledusskapja nodalījuma durvju plaukti
18.	Saldēšanas kamera
19.	 Ledusskapja nodalījums
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas 
garantijas un saistības par iekārtas 
drošību zaudēs spēku.
Jūsu iegādātā izstrādājuma 
kalpošanas laiks ir 10 gadi. Šo laika 
periodu jāsaglabā rezerves daļas, kas 
nepieciešamas, lai iekārta darbotos, kā 
aprakstīts.

Paredzētā lietošana
	 Šī iekārta ir paredzēta lietošanai:
–	 iekštelpās un norobežotās vietās, 

piemēram, mājas;
–	 slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos 

un birojos;
–	 norobežotās apmešanās vietās, 

piemēram, fermās, viesnīcās un 
pansijās. 

• Šo iekārtu nevajadzētu izmantot 
ārpus telpām.

 Vispārējā drošība
•	 Ja vēlaties atbrīvoties no šī 

izstrādājuma vai to pārstrādāt, mēs 
iesakām konsultēties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru, lai uzzinātu 
nepieciešamo informāciju un atrastu 
pilnvarotas organizācijas.

•	 Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas 
centru saistībā ar visiem jautājumiem 
un problēmām attiecībā uz 
ledusskapi. Neveiciet ledusskapja 
remontu vai modifikāciju un 
neļaujiet to darīt citiem, neinformējot 
pilnvarotus pakalpojuma sniedzējus.

•	 Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neēdiet saldējumu un ledus 
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no 

saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt 
mutes apsaldēšanu.) 

•	 Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs 
vai skārdenēs esošus dzērienus 
saldēšanās kamerā. Tie var saplīst. 

•	 Nepieskarieties sasaldētam ēdienam 
ar rokām, jo tas var pie tām pielipt. 

•	 Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas 
atvienojiet ledusskapi no barošanas 
avota.

• 	 Ledusskapja tīrīšanas un 
atlaidināšanas laikā nevajadzētu 
izmantot tvaiku un izgarojošus 
tīrīšanas līdzekļus. Šādos gadījumos 
garaiņi var piekļūt elektriskajām daļām 
un radīt īssavienojumu vai elektriskās 
strāvas triecienu. 

•	 Nekad neizmantojiet ledusskapja 
daļas, piemēram, durvis, kā atbalstu 
vai pakāpienu. 

•	 Neizmantojiet elektriskās iekārtas 
ledusskapja iekšpusē.

•	 Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās 
cirkulē dzesēšanas šķidrums. 
Dzesēšanas šķidrums, kas var 
izplūst, kad iztvaices aparāta gāzes 
kanāli, cauruļvadu pagarinājumi vai 
virsmas apvalki tiek pārplēsti, izraisa 
ādas iekaisumus un acu traumas.

•	 Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet 
un nenobloķējiet ledusskapja 
ventilācijas atveres.

•	 Elektroiekārtu remontu drīkst veikt 
tikai pilnvarotas personas. Labošana, 
ko veikušas nekompetentas 
personas, rada risku lietotājam.

•	 Bojājuma vai apkopes un labošanas 
darbu laikā atvienojiet ledusskapja 
strāvas padevi, atvienojot 
attiecīgo drošinātāju vai iekārtas 
spraudkontaktu. 
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•	 Atvienojot spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 

•	 Stipros alkoholiskos dzērienus turiet 
cieši noslēgtus un vertikāli. 

•	 Nekādā gadījumā neglabājiet ledusskapī 
aerosolus, kuru sastāvā ir viegli  
uzliesmojošas un sprādzienbīstamas 
vielas.

•	 Neizmantojiet mehāniskas ierīces 
vai citus līdzekļus, lai paātrinātu 
atlaidināšanas procesu, ja vien tos nav 
ieteicis ražotājs.

•	 Šī iekārta nav paredzēta, lai to 
izmantotu personas ar fiziskajiem, 
garīgajiem un uztveres traucējumiem 
vai cilvēki bez pieredzes un zināšanām 
(tostarp bērni), ja vien viņus neuzrauga 
persona, kas ir atbildīga par viņu 
drošību vai sniedz norādījumus par 
iekārtas izmantošanu.

•	 Neizmantojiet bojātu ledusskapi. 
Ja jums rodas kaut kādas bažas, 
sazinieties ar apkalpošanas pārstāvi.

•	 Ledusskapja elektrodrošība var tikt 
garantēta tikai tad, ja iezemējuma 
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

•	 Iekārtas pakļaušana lietus, sniega, 
saules un vēja iedarbībai apdraud 
elektrodrošību.

•	 Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos 
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu 
apkalpošanas centru.

•	 Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā 
neievietojiet spraudkontaktu sienas 
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var 
rasties nāves draudu vai nopietnas 
traumas risks.

•	 Šis ledusskapis ir paredzēts tikai 
pārtikas uzglabāšanai. To nevajadzētu 
izmantot nekādam citam mērķim.

•	 Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem 
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē 
pa kreisi.

•	 Nekādā gadījumā nepievienojiet 
ledusskapi pie elektrības taupīšanas 
sistēmas, jo tas var sabojāt 
ledusskapi.

•	 Ja ledusskapim ir zils gaismas 
indikators, neskatieties uz to caur 
optiskām ierīcēm.

• 	 Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, 
tad pirms to pārstartēšanas pēc 
elektropadeves traucējumiem ir 
jāpagaida vismaz 5 minūtes.

• 	 Ja ledusskapis tiek atdots kādam 
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata 
ir jāatdod jaunajam īpašniekam.

•	 Ledusskapja transportēšanas 
laikā izvairieties no spēka kabeļa 
bojājumiem. Kabeļa saliekšana var 
izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā 
nelieciet uz spēka kabeļa smagus 
priekšmetus. Pievienojot iekārtu 
barošanas avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapjām rokām.

•	 Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai 
sienas kontaktligzdai.

•	 Drošības apsvērumu dēļ izvairieties 
no ledusskapja iekšējo un ārējo daļu 
apšļakstīšanas ar ūdeni.

•	 Lai izvairītos no ugunsgrēka un 
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā 
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir 
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram, 
propāna gāze.

•	 Nekādā gadījumā nelieciet uz 
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni, 
jo tas var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu vai ugunsgrēku.
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• 	 Nepārslogojiet ledusskapi ar 
pārāk lielu pārtikas daudzumu. 
Ja ledusskapis ir pārāk pilns, tad, 
atverot durvis, pārtika var izkrist no 
ledusskapja, radot kaitējumu jums vai 
iekārtai. Nekādā gadījumā nelieciet 
priekšmetus uz ledusskapja virsmas, 
jo ledusskapja durvju atvēršanas vai 
aizvēršanas laikā tie var nokrist.

• 	 Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas, 
temperatūras jutīgus medikamentus 
un zinātniskiem pētījumiem 
paredzētus materiālus, jo tiem ir 
nepieciešama noteikta uzglabāšanas 
temperatūra.

• 	 Ja ledusskapis netiks ilgstoši 
izmantots, tas jāatvieno no barošanas 
avota. Spēka kabeļa bojājuma 
gadījumā var sākties ugunsgrēks.

•	 Spraudkontakta dakšas ir regulāri 
jātīra, jo pretējā gadījumā var sākties 
ugunsgrēks.

•	 Spraudņa gals ir regulāri jātīra ar 
sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas 
var kļūt par ugunsgrēka cēloni.

•	 Ja regulējamās kājiņas nav pareizi 
nostiprinātas uz grīdas, tad 
ledusskapis var kustēties. Regulējamo 
kājiņu pareiza nostiprināšana uz 
grīdas var novērst ledusskapja 
kustēšanos.

•	 Nesot ledusskapi, neturiet to aiz 
durvju roktura. Pretējā gadījumā tas 
var nolūzt.

•	 Novietojot iekārtu līdzās citam 
ledusskapim vai saldētavai, starp 
šīm iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm 
attālumam. Pretējā gadījumā uz līdzās 
esošajām sienām var kondensēties 
mitrums.

Piezīme par iekārtām ar 
ūdens automātu;
	 Ūdensvada minimālais spiediens 

drīkst būt 1 bārs. Ūdensvada 
maksimālais spiediens drīkst būt 8 
bāri.

•	 Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni.

Bērnu drošība
• 	 Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga 

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
•	 Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar 

iekārtu.

Atbilstība EEIA direktīvai un 
atkritumu pārstrāde 

 Šī iekārta atbilst ES EEIA 
direktīvas  (2012/19/ES) 
prasībām.  Šis izstrādājums 
ir marķēts ar elektrisko un 
elektronisko iekārtu 
atkritumu (EEAI) 
klasifikācijas simbolu.

Šī iekārta ir izgatavota no augstas 
kvalitātes detaļām un materiāliem, kas 
ir atkārtoti izmantojami un piemēroti 
otreizējai pārstrādei. Pēc iekārtas 
kalpošanas laika beigām neizmetiet to 
kopā ar parastajiem mājsaimniecības 
un citiem atkritumiem. Nogādājiet 
to elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas centrā, lai varētu veikt 
otrreizējo pārstrādi. Plašāku informāciju 
par savākšanas centriem varat uzzināt 
vietējā pašvaldībā.
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Atbilstība direktīvai par 
bīstamo vielu ierobežošanu 
elektroniskajā un elektriskajā 
aprīkojumā
Jūsu nopirktā iekārta atbilst 
ES direktīvas par bīstamo vielu 
ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā (2011/65/
ES) prasībām.  Tās sastāvā nav šajā 
direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto 
materiālu.

Informācija par iepakojumu
Iekārtas iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem atbilstoši mūsu valsts 
vides aizsardzības noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materiālus 
kopā ar mājsaimniecības vai citiem 
atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 
Šī gāze ir viegli uzliesmojoša. 
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi 
netiktu bojāti. Bojājuma gadījumā 
neturiet iekārtu potenciālu uguns avotu 
tuvumā, jo tas var izraisīt iekārtas 
aizdegšanos, un vēdiniet telpu, kurā 
novietota iekārta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz specifikācijas plāksnītes 
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē.
Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
•	 Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši 

atvērtas.
•	 Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku 

vai dzērienus.
•	 Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu 

traucēta gaisa cirkulācija tā iekšpusē.
•	 Nenovietojiet ledusskapi tiešā saules 

gaismā vai karstumu izstarojošu 
iekārtu, piemēram, krāsns, trauku 
mazgājamās iekārtas vai radiatoru, 
tuvumā.

•	 Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika 
atrastos aizvērtos traukos.

•	 Piezīme par iekārtām ar saldēšanas 
kameru. Saldēšanas kamerā 
varat saglabāt maksimālo ēdiena 
daudzumu, izņemot no tās plauktu 
vai atvilktni. Norādītā saldēšanas 
kameras enerģijas patēriņa vērtība ir 
noteikta iekārtai ar izņemtu plauktu 
vai atviktni un maksimālo noslodzi. 
Nepastāv nekāds risks, izmantojot 
plauktu vai atvilktni atbilstoši 
sasaldējamās pārtikas formai un 
izmēram.

•	 Sasaldētās pārtikas atlaidināšana 
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs 
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas 
kvalitāti.
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Ieteikumi par svaigās 
pārtikas nodalījumu
* PAPILDU PIEDERUMS

• Lūdzu, neļaujiet pārtikai svaigās 
pārtikas nodalījumā saskarties ar 
temperatūras sensoru. Lai nodrošinātu 
ideālo uzglabāšanas temperatūru 
svaigās pārtikas nodalījumā, sensors 
nedrīkst būt bloķēts ar pārtikas 
produktiem.
• Nelieciet iekārtā karstu pārtiku.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor



LV9

3  Uzstādīšana 

BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 
neuzņemas atbildību, ja instrukciju 
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1.	 Jūsu ledusskapim pirms jebkuras 

transportēšanas ir jābūt iztukšotam 
un iztīrītam.

2.	 Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms 
atkārtotas iepakošanas ir jābūt 
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai 
tos nodrošinātu pret jebkādiem 
triecieniem. 

3.	 Iepakojumam ir jābūt cieši 
nostiprinātam ar virvēm un līmlentēm, 
un jāievēro uz iepakojuma norādītie 
transportēšanas noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls 
ir svarīgs avots dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.
Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, papildu 
informāciju varat iegūt no vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējās 
varas pārstāvjiem.
Pirms ledusskapja 
izmantošanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet šādas lietas.
1.	 Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un 

gaiss tā aizmugurē var brīvi cirkulēt?

2.	 Varat uzlikt 2 plastmasas ķīļus, 
kā parādīts attēlā. Plastmasas ķīļi 
nodrošinās nepieciešamo attālumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkulācija. (Attēls dots tikai 
piemēram, un tas precīzi neatbilst 
jūsu izstrādājuma izskatam.)

3.	 Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts 
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

4.	 Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodalījuma iekšējais 
apgaismojums.

5.	 Būs dzirdams troksnis, jo kompresors 
sāks darbību. Troksni var radīt arī 
šķidrums un gāzes, kas atrodas 
dzesēšanas sistēmā, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
normāli. 

6.	 Ledusskapja priekšējās malas 
var būt siltas. Tas ir normāli. Šīm 
vietām ir jābūt siltām, lai izvairītos no 
kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju.
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Svarīgi!
• 	 Savienojumam jāatbilst nacionālajiem 

noteikumiem.
• 	 Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa 

spraudkontaktam jābūt viegli 
pieejamam.

• 	 Norādītajam spriegumam jāatbilst 
jūsu elektrotīkla spriegumam.

• 	 Savienošanai nedrīkst tikt izmantoti 
pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B	Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks!

Atbrīvošanās no iepakojuma
Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma 
materiālus bērniem nepieejamā 
vietā vai atbrīvojieties no tiem 
atbilstoši noteikumiem par atkritumu 
apglabāšanu un pārstrādi. Tos nedrīkst 
izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem.
Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.
Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja
Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
•	 Par atbrīvošanos no ledusskapja 

varat konsultēties ar pilnvarotu 
izplatītāju vai vietējās pašvaldības 
atkritumu savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus 
no jebkādām briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 
durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedzēju, lai izņemtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 

1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to 
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu 
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules 
gaismā.
3. Lai nodrošinātu efektīvu darbību, 
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai 
ventilācijai.
Ja ledusskapis ir jāievieto sienas 
nišā, jābūt vismaz 5 cm attālumam 
no griestiem un 5 cm attālumam no 
sienas.
Ja grīda ir klāta ar paklāju, iekārtai 
jāatrodas vismaz 2,5 cm virs grīdas.
4. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas 
grīdas virsmas, lai izvairītos no 
vibrācijas.
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Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 
pagriežot priekšējās kājiņas, kā 
parādīts attēlā. Stūris, kur kāja atrodas, 
tiek pazemināts, ja tiek pagriezts 
melnās bultas virzienā, bet pacelts, 
ja pagriešana notiek pretējā virzienā. 
Otras personas palīdzība, viegli paceļot 
saldētāju, atvieglinās šo procesu.

Durvju atvēršanas virziena 
maiņa 
Ledusskapja durvju atvēršanas 
virziens var tikt mainīts atbilstoši tā 
izmantošanas vietai. Ja nepieciešams, 
lūdzu, sazinieties ar tuvāko pilnvaroto 
pakalpojumu sniedzēju.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 
Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu, lūdzu, 
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma 
sniedzēju.

Brīdinājums par atvērtām 
durvīm
Ja iekārtas ledusskapja vai saldētavas 
nodalījuma durvis zināmu laika periodu 
paliks atvērtas, atskanēs brīdinājuma 
signāls. Šis skaņas signāls apklusīs, 
nospiežot jebkuru indikatora pogu vai 
aizverot durvis.

Apakšējā ventilācijas vāka 
uzlikšana
Varat uzlikt apakšējo ventilācijas vāku, 
kā parādīts attēlā.
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4	 Sagatavošana
•Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 
cm attālumā no karstuma avotiem, 
piemēram, radiatoriem, sildītājiem, 
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz 
5 cm attālumā no elektriskajām 
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā 
saules gaismā.
•Ledusskapja uzstādīšanas istabas 
temperatūrai ir jābūt vismaz 10° C. 
Ledusskapja darbināšana vēsākos 
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā 
efektivitāti.
•Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja 
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.
•Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši 
ledusskapji, starp tiem jānodrošina 
vismaz 2 cm atstarpe.
•Kad ledusskapis tiek iedarbināts 
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs 
instrukcijas pirmo sešu darbības 
stundu laikā.
- Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
- Darbināšanu vajadzētu veikt bez 
ievietotas pārtikas.
- Neatvienojiet ledusskapi no strāvas 
avota. Elektroapgādes traucējumu 
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus 
nodaļā “Ieteicamie problēmu 
risinājumi”.
•Oriģinālo iepakojumu un putuplastu 
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai 
pārvietošanai nākotnē.
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5  Ledusskapja izmantošana

Indikatoru panelis

2

5 4

10

78

16 13

14

12

3
17

6

15

1

9

11

1- Funkcija “Quick Freeze”
Kad funkcija “Quick Fridge” ir ieslēgta, 
tad deg tās indikators. Lai atceltu šo 
funkciju, vēlreiz nospiediet pogu “Quick 
Freeze”. “Quick Freeze” indikators 
nodzisīs un atkal tiks izmantoti parastie 
iestatījumi. Ja neatcelsiet “Quick 
Freeze” funkciju, tad tā tiks automātiski 
atcelta pēc 4 stundām vai arī brīdī, kad 
saldēšanas kamera būs atdzisusi līdz 
vēlamajai temperatūrai.

Ja vēlaties sasaldēt lielu daudzumu 
svaigas pārtikas, nospiediet pogu 
“Quick Freeze” pirms pārtikas 
ievietošanas saldēšanas kamerā. Ja ar 
nelielu intervālu atkārtoti piespiedīsiet 
pogu “Quick Freeze”, tad elektroniskās 
shēmas aizsardzība būs aktivizēta un 
kompresora darbība vēl nesāksies.
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Šī funkcija netiek atcelta, ja rodas 
elektroapgādes traucējumi un 
barošana ir pārtraukta.  

2- “Quick Freeze” indikators
Kad funkcija “Quick Freeze” ir 
aktivizēta, tad šī ikona mirgo.

3- Saldētavas iestatīšanas funkcija
Šī funkcija ļauj iestatīt saldēšanas 
kameras temperatūru. Nospiediet šo 
pogu, lai iestatītu saldēšanas kameras 
temperatūru kā -18, -20, -22 un -24 
grādus.

4- Saldēšanas kameras 
temperatūras iestatīšanas 
indikators 
Norāda iestatīto saldēšanas kameras 
temperatūru.

5- Saldēšanas kameras 
temperatūras indikators
-24, -22, -20 un -18 grādu indikatori 
deg nepārtraukti.

6- Ledusskapja iestatīšanas 
funkcija
Šī funkcija ļauj iestatīt ledusskapja 
nodalījuma temperatūru. Nospiediet 
šo pogu, lai iestatītu ledusskapja 
nodalījuma temperatūru kā 8, 6, 4 un 
2 grādus.

7- Ledusskapja temperatūras 
iestatīšanas indikators 
Norāda iestatīto ledusskapja 
nodalījuma temperatūru.

8- Ledusskapja nodalījuma 
temperatūras indikators 
8, 6, 4 un 2 grādu indikatori deg 
nepārtraukti.

9- Funkcija “Quick Fridge”
Kad ir nospiesta poga “Quick 
Fridge”, temperatūra nodalījumā būs 
zemāka par iestatītajām vērtībām. Šo 
funkciju var izmantot, lai ledusskapja 
nodalījumā ievietoto pārtiku strauji 
atdzesētu. Ja vēlaties sasaldēt lielu 
daudzumu svaigas pārtikas, ieteicams 
šo funkciju aktivizēt pirms pārtikas 
ievietošanas ledusskapī. Kamēr 
funkcija “Quick Fridge” būs aktivizēta, 
degs tās indikators. Lai atceltu šo 
funkciju, vēlreiz nospiediet pogu “Quick 
Fridge”. “Quick Fridge” indikators 
nodzisīs un atkal tiks izmantoti parastie 
iestatījumi. Ja neatcelsiet “Quick 
Fridge” funkciju, tad tā tiks automātiski 
atcelta pēc 2 stundām vai arī brīdī, kad 
ledusskapja nodalījums būs atdzisis 
līdz vēlamajai temperatūrai.
Šī funkcija netiek atcelta, ja rodas 
elektroapgādes traucējumi un 
barošana ir pārtraukta.  

10- “Quick Fridge” indikators
Kad funkcija “Quick Fridge” ir 
aktivizēta, tad šī ikona mirgo.

11- Funkcija “Eco-Fuzzy” (īpaša 
ekonomiska lietošana)
Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu 
“Quick Freeze” un aktivizējiet funkciju 
“Eco-Fuzzy”. Ne vēlāk kā pēc 6 
stundām ledusskapis sāks darboties 
pašā ekonomiskākajā režīmā. 
Kamēr šī funkcija ir aktivizēta, degs 
ekonomiskas lietošanas indikators. 
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Vēlreiz nospiediet un 3 sekundes turiet 
pogu “Quick Freeze” un aktivizējiet 
funkciju “Eco-Fuzzy”.

12- Augstas temperatūras/Kļūdas 
brīdinājuma indikators
Tas iedegas atteices un augstas 
ledusskapja temperatūras vai arī 
kļūdas brīdinājuma laikā.

13- Ekonomiskās lietošanas 
indikators
Ekonomiskās lietošanas indikators 
iedegas, kad saldēšanas kameras 
temperatūra ir iestatīta kā -18°C. 
Ekonomiskās lietošanas indikators 
nodziest, kad izvēlēta funkcija “Quick 
Fridge” vai “Quick Freeze”.

14- Jonizētāja gaismas indikators  
Indikators deg nepārtraukti. Šis 
gaismas indikators norāda, ka 
ledusskapis ir aizsargāts pret 
baktērijām.

15- Mitruma indikators  
Indikators deg nepārtraukti. Šis 
indikators norāda, ka ledusskapī turētā 
pārtika ir ilgstoši saglabāta ideālajā 
mitrumā.

16- Enerģijas taupīšanas režīms
Nospiediet un 3 sekundes pieturiet 
pogu Quick Freeze, un iedegsies 
enerģijas taupīšanas ikona. Ja 10 
minūtes netiks nospiesta neviena 
displeja poga un durvis netiks atvērtas, 
tiks aktivizēts enerģijas taupīšanas 
režīms. Enerģijas taupīšanas 
režīma laikā nodzisīs visas displeja 
ikonas, izņemot enerģijas taupīšanas 
ikonu Ja tiek nospiesta kāda cita poga 
vai atvērtas durvis, kamēr enerģijas 
taupīšanas režīms ir aktīvs, tad notiks 
iziešana no enerģijas taupīšanas 
režīma un displejā atkal parādīsies 
visas parastās ikonas.  Vēlreiz 
nospiežot pogu Quick Fridge, enerģijas 
taupīšanas ikona nodzisīs un enerģijas 
taupīšanas režīms vairs nebūs aktīvs.

17- Taustiņu bloķēšanas režīms
Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes 
pieturiet pogas “Quick fridge” un 
“FF Set”. Taustiņu bloķēšanas ikona 
iedegsies un taustiņu bloķēšanas 
režīms būs aktivizēts. Kamēr taustiņu 
bloķēšanas režīms būs aktīvs, pogas 
nedarbosies. Vēlreiz vienlaikus 
nospiediet un 3 sekundes pieturiet 
pogas “Quick fridge” un “FF Set”. 
Taustiņu bloķēšanas ikona nodzisīs, un 
taustiņu bloķēšanas režīms tiks atcelts.
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Saldēšanas 
kameras 
noregulēšana

Ledusskapja 
nodalījuma 
noregulēšana

Paskaidrojumi

-18°C 4°C Tas ir parasti ieteicamais iestatījums.

-20, -22 vai -24 °C 4°C
Šie iestatījumi ir ieteicami, kad apkārtējā 
temperatūra pārsniedz 30 °C.

Funkcija “Quick 
Freeze”

4°C
Izmantojiet, kad vēlaties sasaldēt pārtiku 
īsā laikā. Pēc šī procesa pabeigšanas 
ledusskapis atgriezīsies iepriekšējā režīmā.

-18 °C vai aukstāks 2°C
Ja jums šķiet, ka ledusskapja nodalījums 
nav pietiekoši auksts karstuma vai biežas 
durvju virināšanas dēļ.

-18 °C vai aukstāks
Funkcija “Quick 
Fridge”

Jūs varat to izmantot, ja ledusskapja 
nodalījums ir pārpildīts vai ja vēlaties 
strauji atdzesēt pārtiku. Ieteicams aktivizēt 
funkciju “Quick Fridge” 4-8 stundas pirms 
pārtikas ievietošanas ledusskapī.

Svaigas pārtikas 
sasaldēšana
•	 Pirms pārtikas ievietošanas 

ledusskapī to ieteicams ietīt vai 
pārsegt.

•	 Pirms ievietošanas ledusskapī karsta 
pārtika ir jāatdzesē līdz istabas 
temperatūrai.

•	 Pārtikai, ko vēlaties sasaldēt, ir jābūt 
svaigai un labas kvalitātes.

•	 Pārtika ir jāsadala porcijās atbilstoši 
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu 
patēriņa vajadzībām.

•	 Pārtika ir hermētiski jāiepako, lai 
izvairītos no tās izžūšanas, pat ja tā ir 
jāuzglabā īsu laiku.

•	 Iepakošanai izmantotajiem 
materiāliem ir jābūt neplīstošiem, 
aukstumu, mitrumu, smaku, eļļu 
un skābju necaurlaidīgiem un 
hermētiskiem. Tiem jābūt arī labi 
aizvērtiem un ražotiem no viegli 
izmantojamiem materiāliem, kas 
piemēroti dziļajai sasaldēšanai.

•	 Saldēto pārtiku jāizmanto uzreiz pēc 
atlaidināšanas un nekādā gadījumā 
nedrīkst atkārtoti sasaldēt.

•	 Lūdzu, ievērojiet šos norādījumus, lai 
iegūtu vislabākos rezultātus.

1.	 Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas 
daudzumu vienā reizē. Pārtikas 
kvalitāte vislabāk saglabāsies tad, 
ja tā tiks pēc iespējas ātrāk pilnīgi 
sasaldēta.

2.	 Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas 
kamerā liek dzesēšanas sistēmai 
nepārtraukti darboties, līdz pārtika ir 
sasaldēta.

3.	 Uzmanieties, un nenovietojiet 
vienkopus jau sasaldētu pārtiku un 
svaigu pārtiku.

Ieteikumi par sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanu
•	  Iepakota, komerciāli saldēta pārtika 

ir jāuzglabā saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem par  (4 zvaigžņu) 
saldētas pārtikas uzglabāšanas 
nodalījuma izmantošanu.
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•	 Lai garantētu saldētās pārtikas 
ražotāja un pārdevēja nodrošinātās 
augstās kvalitātes saglabāšanu, 
jāatceras šādas lietas.

1.	 Pēc iespējas ātrāk pēc iepakojumu 
iegādes tos ievietojiet saldētavā.

2.	 Pārliecinieties, ka saturs ir marķēts un 
datēts.

3.	 Nepārsniedziet uz datuma norādītos 
“Izlietot līdz” vai “Derīguma termiņš” 
datumus.

Atlaidināšana
Ledusskapja nodalījuma atlaidināšana 
notiek automātiski.
Pārtikas ievietošana

Saldēšanas 
kameras plaukti

Dažāda saldēta 
pārtika, teiksim, 
gaļa, zivis, 
saldējums, dārzeņi 
utt.

Olu turētājs Olas

Ledusskapja 
nodalījuma 
plaukti

Ēdiens katlos/
pannās, pārsegtos 
šķīvjos un 

Ledusskapja 
nodalījuma 
durvju plaukti

Nelieli un iepakoti 
produkti vai dzērieni 
(teiksim, piens, 
augļu sula un alus)

Augļu nodalījums Augļi un dārzeņi

“Freshzone” 
(svaigās pārtikas) 
nodalījums

Delikateses (siers, 
sviests, salami utt.)

Informācija par dziļo 
saldēšanu
Pārtika ir jāsasaldē pēc iespējas ātrāk, 
ievietojot to
ledusskapī, lai saglabātu labu pārtikas 
kvalitāti. 

TSE normatīvs pieprasa (atbilstoši 
zināmiem mērījumu noteikumiem), lai 
ledusskapis 24 stundu laikā uz katriem 
100 litriem saldēšanas kameras 
tilpuma 32 °C ārējās vides temperatūrā 
sasaldētu vismaz 4,5 kg pārtikas līdz 
-18 °C vai zemākai temperatūrai.
Pārtikas ilgstoša saglabāšana ir 
iespējama tikai -18 °C vai zemākā 
temperatūrā. 
Jūs varat saglabāt pārtiku svaigu 
daudzus mēnešus (-18 °C vai zemākā 
dziļās saldēšanas temperatūrā).

BRĪDINĀJUMS! A 
• Pārtika ir jāsadala porcijās atbilstoši 
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu 
patēriņa vajadzībām.
• Pārtika ir hermētiski jāiepako, lai 
izvairītos no tās izžūšanas, pat ja tā ir 
jāuzglabā īsu laiku.
Iepakošanai nepieciešamie materiāli:
• Aukstumizturīga līmlente
• Pielīmējama etiķete
• Gumijas gredzeni
• Pildspalva
Iepakošanai izmantotajiem materiāliem 
ir jābūt neplīstošiem, aukstumu, 
mitrumu, smaku, eļļu un skābju 
necaurlaidīgiem.
Sasaldējamā pārtika nedrīkst nonākt 
saskarē ar iepriekš sasaldētiem 
produktiem, lai novērstu to daļēju 
atkušanu.
Saldēto pārtiku jāizmanto uzreiz pēc 
atlaidināšanas un nekādā gadījumā 
nedrīkst atkārtoti sasaldēt.
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Ūdens automāts
*izvēles iespēja
 Ūdens automāts ir ļoti noderīga 
funkcija atdzesēta ūdens iegūšanai, 
neatverot ledusskapja durvis. Retāka 
ledusskapja durvju atvēršana ļaus 
ietaupīt enerģiju.

      .

Ūdens automāta izmantošana
Nospiediet ūdens automāta sviru ar 
glāzi. Pēc sviras atlaišanas ūdens 
automāts pārtrauks darboties.
Lietojot ūdens automātu, maksimālo 
plūsmu var panākt līdz galam 
nospiežot sviru. Lūdzu, atcerieties, 
ka ūdens automāta plūsmas lielums 
ir atkarīgs no sviras piespiešanas 
pakāpes.

Kad ūdens līmenis glāzē/traukā 
palielinās, mazliet samaziniet 
spiedienu uz sviru, lai izvairītos no 
ūdens pārlīšanas pāri malām. Ja viegli 
piespiedīsiet sviru, ūdens pilēs. Tas ir 
normāli un nenorāda uz bojājumu.
Ūdens automāta tvertnes 
piepildīšana
Atveriet ūdens tvertnes vāku, kā 
parādīts attēlā. Ielejiet tīru dzeramo 
ūdeni bez piemaisījumiem. Aizveriet 
vāku.
Lai novērstu nejaušu ūdens izplūdi, 
ieteicams ūdens automātu noslēgt.

Brīdinājums!
• Neiepildiet ūdens tvertnē šķidrumu, kas 

nav dzeramais ūdens. Tādi dzērieni 
kā augļu sula, gāzētie un alkoholiskie 
dzērieni nav piemēroti izmantošanai 
ūdens automātā. Šādu citu 
šķidrumu ieliešana ūdens automātā 
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to neatgriezeniski sabojās. Šādas 
izmantošanas rezultātā garantija 
zaudē spēku. Šāda veida dzērienos/
šķidrumos esošās ķīmiskās vielas un 
piedevas var sabojāt ūdens tvertni. 

• Izmantojiet tikai tīru dzeramo ūdeni bez 
piemaisījumiem. 

• Ūdens automāta tvertnes tilpums ir 2,2 
litri (3,8 pintes). Nepārpildiet to. 

• Nospiediet ūdens automāta sviru ar 
cieta materiāla glāzi. Ja izmantojiet 
vienreizējās lietošanas plastmasas 
glāzes, piespiediet sviru ar pirkstiem, 
novietojot tos starp glāzi un sviru. 

Ūdens tvertnes tīrīšana 
Atbrīvojiet ūdens tvertnes vāku, atverot 
abās pusēs esošos aizturus. Noņemiet 
ūdens tvertni un notīriet ar siltu un tīru 
ūdeni. Ielieciet ūdens tvertni atpakaļ 
tās ligzdā, uzlieciet tvertnes vāku un 
aizveriet aizturus.

1

1

2

3

   

    
Pārliecinieties, ka tīrīšanas laikā 
noņemtās daļas (ja tādas ir) pareizi 
uzstādītas tām paredzētajās vietās. 
Pretējā gadījumā var rasties ūdens 
noplūde.
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Svarīgi!
Ūdens tvertnes un ūdens automāta 
sastāvdaļas nedrīkst mazgāt trauku 
mazgājamajā mašīnā.
Ūdens paplāte
Ūdens, kas nopil, lietojot ūdens 
automātu, sakrājas notekpaplātē. 
Izņemiet notekpaplāti, pavelkot to savā 
virzienā, un regulāri to tīriet.
Izņemiet plastmasas sietfiltru, 
saspiežot tā sānus.
Izņemiet ūdens vārstu no ūdens 
tvertnes. Ievietojot to atpakaļ, 
pārliecinieties, ka blīve atrodas savā 
vietā. 
BRĪDINĀJUMS! Pievienojiet tikai 
dzeramā ūdens līnijai.
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Smakas filtra apraksts un 
tīrīšana
Smakas filtrs novērš nepatīkamas 
smakas izveidošanos ledusskapī.
Pavelciet uz leju vāku, kurā smakas 
filtrs ievietots, un izņemiet kā parādīts 
attēlā. Atstājiet filtru uz vienu dienu 
saules apspīdētā vietā. Pa šo laiku filtrs 
tiks iztīrīts. Ielieciet filtru atpakaļ vietā.
Smakas filtru jātīra vismaz reizi gadā.

Nulles grādu temperatūras 
nodalījums

Šis nodalījums paredzēts lēni 
atlaidināmas saldētas pārtikas (gaļas, 
zivju, vistas utt.) uzglabāšanai. Nulles 
grādu temperatūras nodalījums 
ir visaukstākā vieta ledusskapī, 
kurā piena produkti (siers, sviests), 
gaļa, zivis vai mājputnu gaļa var tikt 
uzglabāta ideālos apstākļos. Šajā 
nodalījumā nevajadzētu likt dārzeņus 
un/vai augļus.
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Pagriežamā augļu 
nodalījuma izmantošana 
(dažiem modeļiem)
Ledusskapja augļu nodalījums, kas 
atverams to pagriežot, īpaši paredzēts 
lietošanas atvieglošanai un ļauj 
uzglabāt lielāku dārzeņu un augļu 
daudzumu (lielu apjomu) pēc lielās 
iepirkšanās. 
	 Satverot un pavelkot rokturi, kas 
atrodas augļu nodalījuma apakšdaļas 
kreisajā pusē, nodalījums pagriežas no 
kreisās uz labo pusi un viegli atveras. 
Augļu nodalījuma starpsieniņa (tāda 
nav visiem modeļiem) ļauj uzglabāt 
dārzeņus un augļus atbilstoši to 
veidam un novērst to saspiešanos.
	 Pārliecinieties, lai durvis tiek 
atvērtas vismaz 120 grādu leņķī un 
augļu nodalījums ir izmantojams.

Augļu nodalījuma mitruma 
kontroles slīdņi
Augļu nodalījuma gaisa mitruma 
kontroles slīdņu izmantošana
Ledusskapja augļu nodalījums ir 
īpaši paredzēts tam, lai dārzeņi 
saglabātos svaigi un nezaudētu savu 
mitrumu. Būtībā aukstais gaiss cirkulē 
apkārt augļu nodalījumam un aukstā 
gaisa daudzums, kas iekļūst augļu 
nodalījumā, tiek kontrolēts ar slīdņiem 
augļu nodalījuma priekšpusē. 
Varat novietot mitruma kontroles 
slīdņus piemērotā pozīcijā atbilstoši 
augļu nodalījumā ievietotās pārtikas 
mitrumam un temperatūrai. 
Ja vēlaties, lai pārtika augļu nodalījumā 
tiek vairāk atdzesēta, atveriet 
caurumus gaisa mitruma kontroles 
slīdņos, un ja vēlaties, lai tā tiek mazāk 
atdzesētu un produkti ilgāk saglabātu 
savu mitrumu, aizveriet šos caurumus.
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Icematic un ledus 
glabāšanas tvertne
Icematic lietošana
* Piepildiet Icematic ar ūdeni un 
ievietojiet ligzdā. Ledus būs gatavs pēc 
aptuveni divām stundām. Neizņemiet 
Icematic no ligzdas ledus izņemšanas 
laikā. 
* Pagrieziet tā pārslēgus par 90 
grādiem pulksteņrādītāja kustības 
virzienā. 
Ledus kubiņi, kas ir formiņās, iekritīs 
apakšā esošajā ledus glabāšanas 
tvertnē. 
* Varat izņemt ledus glabāšanas tvertni 
un pasniegt ledus gabaliņus. 
* Ja vēlaties, varat glabāt ledus 
gabaliņus ledus glabāšanas tvertnē.
Ledus glabāšanas tvertne 
Ledus glabāšanas tvertne paredzēta 
tikai ledus gabaliņiem. Nelejiet tajā 
ūdeni. Pretējā gadījumā tā saplīsīs.
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Pārvietojams korpusa 
plaukts:

Ja jāpalielina attālums starp diviem 
plauktiem, tad pārvietojamais korpusa 
plaukts ļauj pārvietot stikla plauktu 
augšup un lejup, to neizņemot. Lai 
pārvietotu korpusa plauktu uz leju, 
velciet to virzienā uz sevi, vienmērīgi 
turot ar abām rokām (1). Kad stikla 
plaukts būs izvilkts uz āru tik tālu, cik 
vien iespējams, tad tas pārvietosies uz 
leju pa slīpo virsmu (2). Lai pārvietotu 
plauktu līdz augšējai pozīcijai, atkal 
to vienmērīgi turiet ar abām rokām, 
pārvietojiet uz augšu pa slīpo virsmu 
un iebīdiet stikla plauktu, lai ievietotu 
to korpusā slīpās virsmas galā. 
Nodrošiniet, lai pārvietojamais korpusa 
plaukts vienmēr atrodas paralēli 
zemei. Pretējā gadījumā uz plaukta 
novietotie priekšmeti var nokrist. Ja 
plaukts ir jāpārvieto uz augšu vai uz 
leju, tad noņemiet no plaukta visus 
priekšmetus.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.

B	 Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no strāvas avota.

•	 Nekad neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

•	 Izmantojiet remdenu ūdeni, lai iztīrītu 
ledusskapja korpusu, un noslaukiet to 
sausu.

•	 Izmantojiet mīkstu audumu, kas 
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no 
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l 
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

•	 Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens 
neiekļūtu lampas ietvarā un citās 
elektriskās iekārtās.

•	 Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilgāku laiku, atvienojiet spēka kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet to un 
atstājiet durvis pusvirus.

•	 Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu, 
lai pārliecinātos, ka tas ir tīrs un tajā 
nav sakrājušās pārtikas daļiņas.

•	 Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu saturu un tad paceliet plauktus 
no apakšpuses uz augšu.

• Iekārtas ārējo virsmu un hromēto daļu 
tīrīšanai nekad neizmantojiet tīrīšanas 
līdzekļus vai ūdeni, kura sastāvā ir 
hlors. Hlors rada šādu metāla virsmu 
koroziju.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
•	 Nelieciet uz ledusskapja šķidras 

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus 
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai 
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un ar 
siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas 
var ietaupīt jūsu laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas 
problēmas, kas nav saistītas ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla 
izmantošanu. Jūsu izstrādājumam var nebūt visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
•	 Vai ledusskapis ir pareizi pievienots strāvas avotam? Ievietojiet spraudkontaktu 

sienas kontaktligzdā.
•	 Vai nav izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī 

izsists galvenais drošinātājs? Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE)
•	 Ļoti zemā ārējā temperatūra. Bieža durvju atvēršana un aizvēršana. Ļoti liels 

mitrums apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur 
šķidrumu. Durvis atstātas pusvirus.

•	 Termostata iestatīšana zemākai temperatūrai. 
•	 Samaziniet laiku, kad durvis tiek turētas atvērtas, vai retāk izmantojiet ledusskapi.
•	 Pārtikas, kas tiek glabāta atvērtos traukos, pārklāšana ar piemērotu materiālu.
•	 Noslaukiet kondensātu ar sausu audumu un pārbaudiet, vai tas saglabājas.
Kompresors nedarbojas
•	 Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies pēkšņu elektroapgādes traucējumu 

gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums 
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

•	 Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar 
apkopes centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

•	 Ledusskapis izpilda atkausēšanas ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, kas veic 
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

•	 Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir 
cieši iesprausts sienas kontaktligzdā.

•	 Vai temperatūras noregulēšana ir veikta pareizi? Noticis strāvas padeves 
pārrāvums. Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.

Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
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•	 Iespējams jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Tas ir visai normāli. Lieli 
ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.

•	 Apkārtējā istabas temperatūra var būt augsta. Tas ir visai normāli.
•	 Iespējams ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika. 

Ledusskapja pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
•	 Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Karsts ēdiens izraisa 

ilgāku ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas temperatūra.
•	 Iespējams durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais gaiss, kas 

iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.
•	 Iespējams ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. Pārbaudiet, vai 

durvis ir cieši aizvērtas.
•	 Ledusskapis ir noregulēts ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku ledusskapja 

temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
•	 Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis, 

ieplīsis vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/
ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo 
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša.
•	 Saldētāja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku 

saldētāja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša.
•	 Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet 

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
•	 Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet 

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
•	 Noregulēta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. Ledusskapja temperatūra 

ietekmē saldēšanas kameras temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētāja 
temperatūru, līdz saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu 
līmeni.

•	 Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi aizveriet durvis.
•	 Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, līdz 

ledusskapis vai saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
•	 Ledusskapis var būt nesen ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga atdzesēšana prasa 

laiku tā izmēra dēļ.
No ledusskapja atskan skaņas, kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa tikšķēšanai.
•	 Šis troksnis nāk no ledusskapja elektromagnētiskā vārsta. Elektromagnētiskais 

vārsts nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt 
noregulēts atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas 
funkciju veikšanai.  Tas ir normāli un nav defekts.
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Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.
•	 Ledusskapja darbības veiktspējas raksturlielumi var mainīties atkarībā no ārējās 

temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli un nav defekts.
Vibrācijas vai trokšņi.
•	 Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. Ledusskapis līgojas, ja tas tiek lēni pakustināts. 

Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī, tā ir izturīga un spēj noturēt 
ledusskapja svaru.

•	 Iespējams troksni rada uz ledusskapja noliktās lietas. Tādas lietas jānoņem no 
ledusskapja virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.
•  Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir 

normāli un nav defekts.
Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.
•   Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektīvāk 

atdzesēts. Tas ir normāli un nav defekts.
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.
•	 Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir 

normāli un nav defekts. 
•	 Durvis tiek turētas pusvirus. Pārliecinieties, ka durvis ir cieši aizvērtas.
•	 Iespējams durvis tikušas ļoti bieži atvērtas vai turētas atvērtas ilgu laiku. Atveriet 

durvis retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.
•	 Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas ir normāli mitros laika apstākļos. Kad mitrums 

būs mazāks, kondensāts izzudīs.
Slikta smaka ledusskapī.
•	 Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni 

vai gāzētu ūdeni.
•	 Iespējams smaku izraisa daži konteineri vai iepakojuma materiāli. Izmantojiet 

citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.
Durvis neizveras.
•	 Pārtikas iepakojums var neļaut durvīm aizvērties. Pārvietojiet pakas, kas traucē 

durvīm.
•	 Iespējams ledusskapis neatrodas pilnīgi vertikāli uz grīdas un tas līgojas, kad tiek 

nedaudz pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.
•	 Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. Pārliecinieties, ka grīda atrodas 

vienā līmenī un spēj noturēt ledusskapi.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.
•	 Iespējams pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet atvilktnē esošo 

pārtiku.
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